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INTRODUCCIÓN 

1. En su 30º período de sesiones, celebrado en diciembre de 1998, el Consejo de 
Administración de la Comisión de Indemnización de las Naciones Unidas (la "Comisión") 
nombró al presente Grupo de Comisionados, integrado por el Sr. Bruno Leurent (Presidente), 
el Sr. Kaj Hobér y el Sr. Andrei Khoudorojkov (el "Grupo" o el "Grupo E2A"), para examinar 
las reclamaciones de la categoría "E2" (las "reclamaciones "E2"")1.  El presente informe contiene 
las recomendaciones del Grupo dirigidas al Consejo de Administración, de conformidad con lo 
dispuesto en el apartado e) del artículo 38 de la decisión 10 del Consejo de Administración 
("Normas provisionales relativas al procedimiento de tramitación de las reclamaciones" 
o "Normas") acerca de la octava serie de reclamaciones "E2"2. 

2. La presente serie consta de 225 reclamaciones presentadas por sociedades que operaban 
principalmente en los sectores del turismo, la industria manufacturera y los servicios 
(las "reclamaciones") al producirse la invasión y ocupación de Kuwait por el Iraq, el 2 de agosto 
de 1990.  Las reclamaciones fueron seleccionadas por la Secretaría de la Comisión 
(la "Secretaría") entre las reclamaciones "E2" sobre la base de criterios que incluyen a) la fecha 
de presentación a la Comisión,  b) el tipo de actividad comercial del reclamante y  c) el tipo de 
pérdida alegada.  Los reclamantes retiraron cinco reclamaciones después que el Grupo empezó a 
examinar las reclamaciones de la presente serie.  Además, a petición del Grupo, una reclamación 
que figuraba en el anexo III se ha transferido a otro Grupo para que éste la examine junto con las 
reclamaciones conexas, reduciendo así a 219 reclamaciones las que debe examinar el Grupo.  
Las reclamaciones examinadas fueron presentadas por empresas de 19 países y entrañan un 
monto total de 566.653.193 dólares de los EE.UU. (US$)3.  El procedimiento aplicado por el 
Grupo para tramitar las reclamaciones se describe en la sección I infra. 

3. Los tipos de reclamaciones de la presente serie son similares a los de las reclamaciones 
analizadas en los informes E2(2), E2(4) y E2(6).  La mayoría de los reclamantes de la presente 

                                                 
1 La categoría "E2" comprende las reclamaciones presentadas por sociedades no kuwaitíes, 
empresas públicas y otras personas jurídicas de derecho privado, con exclusión de las 
reclamaciones relativas al sector petrolero, a las actividades de construcción e ingeniería, a las 
garantías del crédito a la exportación y seguros, y al medio ambiente. 

2 El presente es el tercer documento que contiene un informe y recomendaciones del Grupo 
"E2A" al Consejo de Administración acerca de las reclamaciones "E2".  El primero fue "Informe 
y recomendaciones del Grupo de Comisionados acerca de la cuarta serie de reclamaciones E2" 
("Informe E2(4)").  El segundo fue "Informe y recomendaciones del Grupo de Comisionados 
acerca de la sexta serie de reclamaciones E2" ("informe E2(6)"). 

3 Este total incluye las reclamaciones en concepto de intereses y de gastos de preparación de las 
reclamaciones.  Como se explica en los párrafos 183 y 184, el Consejo de Administración 
examinará las reclamaciones en concepto de intereses en una fecha futura en los casos en que se 
haya otorgado una cantidad por la suma principal reclamada.  El Consejo de Administración 
también examinará posteriormente las reclamaciones en concepto de gastos de preparación de las 
reclamaciones. 
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serie alegan que sufrieron pérdidas como resultado de la disminución general de las operaciones 
comerciales o de la interrupción de la producción o de los contratos de servicios. 

4. Los reclamantes que operaban en la industria turística alegan que tras la invasión y 
ocupación de Kuwait por el Iraq se produjo un fuerte descenso del número de entradas de turistas 
en el Oriente Medio y las regiones aledañas en general, así como en cada uno de los países en 
que operaban en especial.  Los solicitantes piden una indemnización por las pérdidas 
supuestamente sufridas a raíz de la consiguiente disminución de sus ingresos comerciales. 

5. Los reclamantes del sector manufacturero y del sector de servicios conexos alegan pérdidas 
en relación con contratos y transacciones comerciales iniciados antes del 2 de agosto de 1990.  
Las presuntas pérdidas incluyen las derivadas de la falta de pago de mercancías enviadas o de 
servicios prestados a partes en el Iraq o Kuwait, mercancías vendidas a pérdida tras el fracaso de 
la entrega prevista originalmente al Iraq o Kuwait, y el aumento del costo de las operaciones.  
Además, los reclamantes alegan que la fabricación de mercancías se interrumpió después 
del 2 de agosto de 1990 a raíz de la invasión y ocupación de Kuwait por el Iraq.  
Estos reclamantes suelen pedir una indemnización por los gastos reales incurridos antes de la 
interrupción del contrato, además de los beneficios que esperaban obtener gracias al contrato. 

6. Muchos reclamantes de la presente serie también alegan otras pérdidas, como el mayor 
costo de las operaciones (incluidos los pagos en concepto de remuneraciones y de indemnización 
por terminación de la relación laboral), los gastos de evacuación y las pérdidas de cosas 
corporales.  Los distintos tipos de pérdidas que describen los reclamantes se exponen con más 
detalle en la sección III infra. 

7. El Consejo de Administración ha confiado tres tareas al Grupo.  En primer lugar, éste debe 
determinar si, en principio, los distintos tipos de pérdidas alegadas por los reclamantes son 
resarcibles y, en caso afirmativo, los criterios apropiados para determinar el monto de la 
indemnización.  En segundo lugar, el Grupo debe verificar si el reclamante ha sufrido 
efectivamente las pérdidas que en principio son resarcibles.  En tercer lugar, debe valorar las 
pérdidas que se consideren resarcibles y hacer recomendaciones respecto a una posible 
indemnización.  En las secciones II a IV se describe la realización de estas tareas en relación con 
la presente serie y en la sección V figuran las recomendaciones del Grupo. 
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I.  ANTECEDENTES PROCESALES 

8. En cumplimiento del artículo 16 de las Normas, el Secretario Ejecutivo de la Comisión 
informó acerca de las importantes cuestiones de hecho y de derecho planteadas por las 
reclamaciones que figuraban en su informe 31, de fecha 28 de abril de 2000.  Con arreglo a lo 
dispuesto en el párrafo 3 del artículo 16, varios gobiernos, entre ellos el Gobierno de la 
República del Iraq ("el Iraq"), comunicaron su información y sus observaciones sobre el informe 
del Secretario Ejecutivo.  El Grupo examinó esas respuestas durante sus deliberaciones. 

9. La Secretaría hizo una evaluación preliminar de las reclamaciones para determinar si 
reunían los requisitos formales establecidos por el Consejo de Administración en el artículo 14 
de las Normas.  De conformidad con lo dispuesto en el artículo 15 de las Normas, los vicios 
observados se comunicaron a los reclamantes para que éstos tuvieran la posibilidad de 
subsanarlos. 

10. Dado el gran número de reclamaciones en examen, el volumen de la documentación 
justificativa presentada con las reclamaciones y la complejidad de las cuestiones de verificación 
y valoración, el Grupo pidió un dictamen pericial con arreglo al artículo 36 de las Normas.  
El dictamen fue proporcionado por los expertos contables (los "expertos") seleccionados para 
prestar asistencia al Grupo. 

11. La Secretaría y los expertos realizaron un examen preliminar de las reclamaciones para 
establecer si se necesitaban datos o documentación adicionales para que el Grupo pudiera 
verificar y valorar debidamente las reclamaciones.  Con arreglo a lo dispuesto en el 
artículo 34 de las Normas se enviaron notificaciones a los reclamantes (las "notificaciones 
del artículo 34"), en las que se les pedía que respondieran a una serie de preguntas sobre las 
reclamaciones y facilitaran más documentación. 

12. En una providencia de trámite de fecha 29 de mayo de 2000 el Grupo clasificó las 
reclamaciones como "excepcionalmente importantes o complejas" en el sentido del párrafo d) 
del artículo 38 de las Normas, en vista del gran número de reclamaciones en examen, la variedad 
y complejidad de las cuestiones planteadas, el volumen de la documentación presentada con las 
reclamaciones y el tiempo concedido al Iraq para formular comentarios sobre la documentación 
transmitida con arreglo a la providencia de trámite mencionada en el párrafo 13. 

13. En una segunda providencia de trámite de fecha 29 de mayo de 2000, el Grupo encargó a 
la Secretaría que transmitiera al Iraq los documentos presentados por 30 reclamantes respecto de 
las reclamaciones basadas en contratos con partes iraquíes y financiados por una carta de crédito 
emitida por un banco iraquí o relacionados con transacciones con una parte iraquí respecto de los 
cuales el Grupo consideró que las observaciones del Iraq facilitarían su examen de las 
reclamaciones.  Se invitó al Iraq a presentar sus observaciones sobre esa documentación y a 
responder a las preguntas formuladas por el Grupo, a más tardar el 29 de noviembre de 2000.  
Si bien las observaciones y respuestas del Iraq se presentaron después de esa fecha, el Grupo 
examinó las observaciones durante sus deliberaciones, ya que ese examen no demoraba el 
examen y la evaluación de las reclamaciones por el Grupo en el plazo previsto en las Normas. 

14. Al examinar cada reclamación, el Grupo tuvo en cuenta la información y los documentos 
proporcionados por los reclamantes en respuesta a las notificaciones del artículo 34, las 
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observaciones y los documentos que el Iraq presentó en respuesta a las preguntas formuladas en 
la orden de procedimiento del Grupo de 29 de mayo de 2000, y las observaciones formuladas por 
los gobiernos en respuesta al informe 31 elaborado en virtud del artículo 16.  El Grupo también 
examinó los informes específicos por reclamación preparados por los expertos sobre la base de la 
información mencionada bajo la supervisión y orientación del Grupo. 

15. Al examinar las reclamaciones, el Grupo adoptó medidas para que no se recomendaran 
indemnizaciones más de una vez por la misma pérdida.  Con ese fin el Grupo, entre otras cosas, 
pidió a la Secretaría que averiguara si se habían presentado a la Comisión otras reclamaciones 
relacionadas con los mismos proyectos, transacciones o bienes distintos de los que eran objeto de 
las reclamaciones en examen. 

16. De conformidad con la decisión 13 del Consejo de Administración, cuando se determinó 
que una pérdida era resarcible en el marco de la presente serie y esa pérdida ya se había 
indemnizado en relación con otra reclamación, el importe de la indemnización percibida por esta 
última reclamación se dedujo de la indemnización recomendada por el Grupo.  En los casos en 
que se había determinado que una pérdida era resarcible en el marco de la presente serie y otra 
reclamación por la misma pérdida se hallaba pendiente ante un grupo diferente, se comunicó la 
información pertinente a ese grupo.  En algunas circunstancias, cuando el Grupo consideró que 
una transferencia facilitaría la adopción de una decisión consecuente, la reclamación de la 
presente serie se transfirió al grupo ante el cual está pendiente la reclamación conexa. 

17. Algunos reclamantes pidieron indemnización por las pérdidas por las cuales habían 
cobrado una indemnización de sus aseguradores.  A menos que el reclamante hubiera presentado 
un mandato del asegurador en que se confirmase que el reclamante estaba autorizado a pedir una 
indemnización en nombre del asegurador, la cuantía de esa indemnización se dedujo de la 
indemnización recomendada por el Grupo. 
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II.  MARCO JURÍDICO 

A.  Derecho aplicable 

18. El derecho que debe aplicar el Grupo figura en el artículo 31 de las Normas, que dispone 
lo siguiente: 

"Los Comisionados aplicarán, para el examen de las reclamaciones, la 
resolución 687 (1991) y demás resoluciones pertinentes del Consejo de Seguridad, los 
criterios publicados por el Consejo de Administración para determinadas categorías de 
reclamaciones y las decisiones pertinentes del Consejo de Administración.  De ser 
necesario, los Comisionados aplicarán asimismo otras normas pertinentes de derecho 
internacional." 

19. El párrafo 16 de la resolución 687 (1991) del Consejo de Seguridad dispone lo siguiente: 

"[El Consejo de Seguridad] [re]afirma que el Iraq, independientemente de sus deudas 
y obligaciones anteriores al 2 de agosto de 1990, que se considerarán por los conductos 
normales, es responsable ante los gobiernos, los nacionales y las empresas extranjeros, con 
arreglo al derecho internacional, por toda pérdida directa y daño directo, incluidos los 
daños al medio ambiente y la destrucción de recursos naturales, y por todo perjuicio 
directo resultante de la invasión y ocupación ilícitas de Kuwait."4 

20. Un requisito fundamental en materia de competencia que se deriva de la citada disposición 
para las reclamaciones presentadas a la Comisión es que la pérdida o el daño no constituya una 
deuda u obligación del Iraq anterior al 2 de agosto de 1990.  La sección III infra trata de la 
interpretación de este requisito en lo que se refiere a las reclamaciones y los tipos de pérdidas de 
la presente serie. 

21. Otro requisito fundamental que figura en la resolución 687 (1991) del Consejo de 
Seguridad para que las reclamaciones sean resarcibles es que la pérdida o el daño resulten 
directamente de la invasión y ocupación de Kuwait por el Iraq ("requisito de causalidad 
directa"). 

22. El párrafo 21 de la decisión 7 del Consejo de Administración da orientación sobre el 
requisito de causalidad directa aplicable a las reclamaciones de la categoría "E".  En la parte 
pertinente ese párrafo dispone que podrán beneficiarse de una indemnización "… las 
corporaciones y otras entidades que como consecuencia de la invasión y ocupación ilícitas de 
Kuwait por el Iraq hayan sufrido directamente pérdidas, daños o lesiones".  Esto comprenderá 
todas las pérdidas sufridas como consecuencia de: 

"a) Operaciones militares o amenaza de acción militar por cualquiera de las partes 
en el período comprendido entre el 2 de agosto de 1990 y el 2 de marzo de 1991; 

                                                 
4 Por consiguiente, la cuestión de la responsabilidad del Iraq por las pérdidas que entran en el 
ámbito de competencia de la Comisión ya ha sido decidida por el Consejo de Seguridad. 
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b) La salida de personas, o la imposibilidad de salir, del Iraq o de Kuwait (o la 
decisión de no regresar al Iraq o a Kuwait) en ese período; 

c) Actos de funcionarios, empleados o agentes del Gobierno del Iraq o de 
entidades controladas por éste en ese período, realizados con motivo de la invasión y la 
ocupación; 

d) El quebrantamiento del orden jurídico en Kuwait o en el Iraq durante ese 
período; o 

e) La toma de rehenes u otra detención ilegal." 

23. Sin embargo, el párrafo 21 de la decisión 7 del Consejo de Administración no es 
exhaustivo y deja abierta la posibilidad de que haya causas de "pérdida directa" distintas de las 
enumeradas5.  La aplicación del requisito de causalidad directa a las reclamaciones de la presente 
serie se aborda en la sección III infra. 

24. El 6 de agosto de 1990, mediante su resolución 661 (1990) el Consejo de Seguridad 
impuso al Iraq y a Kuwait un embargo comercial (el "embargo comercial") para poner fin a la 
invasión y ocupación de Kuwait por el Iraq y restablecer la soberanía e integridad territorial de 
Kuwait.  En virtud de la decisión 9 del Consejo de Administración, las pérdidas que se deban 
únicamente al embargo comercial no son resarcibles6.  Sin embargo, la decisión 9 dispone 
asimismo que las pérdidas objeto de las reclamaciones podrán indemnizarse en la medida en que 
la invasión y ocupación ilícitas de Kuwait por el Iraq hayan constituido una causa de pérdida, 
daño o perjuicio directo que sea separada y distinta del embargo comercial.  El Grupo aplica a 
las presentes reclamaciones esas reglas sobre el embargo comercial. 

25. Con respecto al monto normal de indemnización para cada pérdida que se considere 
directa, cualquier indemnización que se recomiende deberá permitir que el reclamante se 
encuentre en la misma situación financiera en que habría estado si no se hubiera producido la 
invasión y ocupación de Kuwait por el Iraq. 

26. En consecuencia, la función del Grupo se limita a determinar el alcance de la 
responsabilidad del Iraq en virtud de la resolución 687 (1991) del Consejo de Seguridad.  
El Grupo no constituye un foro para resolver disputas contractuales entre un reclamante y una 
parte iraquí, una parte kuwaití u otra parte contratante.  Por lo tanto, los principios generales del 
derecho de los contratos que se encuentran en la mayoría de los sistemas de derecho interno se 

                                                 
5 Véase el párrafo 6 de la decisión 15 del Consejo de Administración, en que se afirma que 
"habrá otras situaciones en que se puedan aportar pruebas de que las reclamaciones se fundan 
en pérdidas, daños o perjuicios irrogados directamente como consecuencia de la invasión y 
ocupación ilícitas de Kuwait por el Iraq". 

6 Párr. 6. 
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utilizarán sólo como instrumento a los efectos de determinar la resarcibilidad de las pérdidas 
contractuales7. 

B.  Obligación general de aminoración 

27. En el párrafo 6 de su decisión 9 el Consejo de Administración estableció que los 
reclamantes que se presenten ante la Comisión tendrán la obligación de adoptar medidas 
razonables para aminorar sus pérdidas y que "el importe total de las pérdidas indemnizables se 
reducirá en la medida en que esas pérdidas hubieran podido ser evitadas razonablemente".  
En el párrafo 9 (IV) de la decisión 15 del Consejo de Administración se confirma que la 
obligación de aminoración del reclamante se aplica a todos los tipos de pérdidas, con inclusión 
de las pérdidas contractuales y los perjuicios causados a una operación comercial en curso.  
El Grupo ha formulado directrices específicas sobre la obligación de aminoración del reclamante 
en casos relacionados con contratos de venta de mercancías, como figura en el anexo I. 

C.  Requisitos probatorios 

28. En el formulario de reclamación de la categoría "E" que utilizaron los reclamantes para 
presentar las reclamaciones se indicaba a cada reclamante que presentara "en hoja aparte... una 
relación de los daños y perjuicios cuya reparación se solicita ("Relación de daños y perjuicios") 
fundada en los documentos justificativos u otros medios idóneos de prueba que acrediten de un 
modo suficiente las circunstancias en que sobrevinieron los daños y perjuicios objeto de la 
reclamación y su importe"8.  Además, en el formulario se indicaba a cada reclamante que hiciera 
constar en la Relación de daños y perjuicios la fecha en que se había producido la pérdida, la 
clase de pérdida y el fundamento de la competencia de la Comisión respecto de cada elemento de 
la pérdida, los hechos en que se fundaba la reclamación, el fundamento jurídico de la 
reclamación respecto de cada pérdida y el importe de la indemnización solicitada con indicación 
de la manera como se había calculado ese importe9. 

29. El artículo 35 de las Normas proporciona orientaciones generales sobre la presentación de 
pruebas de acuerdo con las instrucciones que figuran en el formulario de reclamación.  
En el párrafo 1 del artículo 35 se afirma que "incumbe a cada reclamante presentar los 
documentos y otros medios de prueba que demuestren cumplidamente que una reclamación o un 
conjunto de reclamaciones determinados pueden dar lugar a reclamación de conformidad con la 
resolución 687 (1991) del Consejo de Seguridad".  Con arreglo al párrafo 3 del artículo 35, las 
reclamaciones dimanantes de sociedades "deberán ser justificadas mediante documentos y otros 
medios idóneos de prueba suficientes para acreditar las circunstancias y la cuantía de la pérdida 
alegada". 

                                                 
7 Véase asimismo el informe E2(4), párrs. 154 a 157. 

8 "Comisión de Indemnización de las Naciones Unidas:  Formularios para las reclamaciones 
dimanantes de sociedades u otras entidades (Formulario E):  Instrucciones a los reclamantes", 
párr. 6. 

9 Formulario E, párr. 6. 
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30. Por lo tanto, las pruebas requeridas para justificar una recomendación de indemnización 
deben abordar la existencia de la pérdida declarada, la cuestión de la causalidad y la cuantía de 
la pérdida declarada.  El Consejo de Administración ha destacado el carácter obligatorio de este 
requisito, al afirmar que "puesto que estas reclamaciones [de la categoría "E"] pueden requerir 
sumas sustanciales, deben estar apoyadas por pruebas documentales y otras pruebas adecuadas".  
En su decisión 46 el Consejo también señaló que "la Comisión no otorgará una indemnización 
por ninguna pérdida basándose exclusivamente en una declaración explicativa presentada por el 
reclamante".  Es evidente pues que la carga de presentar las pruebas documentales u otros 
medios de prueba necesarios para cumplir ese requisito recae en las sociedades reclamantes. 

31. En virtud del párrafo 1 del artículo 35 de las Normas, incumbe al Grupo resolver "sobre la 
admisibilidad, pertinencia, importancia e influencia de cualesquiera documentos y otros medios 
de prueba presentados".  Con arreglo a lo dispuesto en el párrafo 3 del artículo 35 de las Normas, 
la determinación del Grupo acerca de lo que constituye "medios idóneos de prueba suficientes 
para acreditar las circunstancias y la cuantía" de la pérdida dependerá de la naturaleza de la 
pérdida alegada.  En la sección III infra se examinan los requisitos probatorios específicos para 
los tipos de reclamaciones de la presente serie. 

D.  Observaciones del Grupo sobre la presentación de las reclamaciones 

32. Habiendo examinado las reclamaciones de la presente serie con arreglo a las normas 
relativas al procedimiento y a la prueba antes expuestas, el Grupo considera que, si bien incumbe 
a cada reclamante presentar medios idóneos de prueba suficientes para demostrar la existencia, 
las circunstancias y la cuantía de la pérdida alegada, muchos reclamantes no evacuaron esta 
carga ni en sus reclamaciones originales ni en sus respuestas a las notificaciones del 
artículo 34.  El Grupo hace hincapié en que no es obligación suya, sino del reclamante, 
demostrar que sufrió una pérdida efectiva, justificar cada elemento de su reclamación y 
establecer un nexo causal directo entre la pérdida y la invasión y ocupación de Kuwait por 
el Iraq. 

33. Varios reclamantes tampoco presentaron una traducción inglesa de los documentos en que 
se basaba la reclamación, como se exige en el artículo 14 de las Normas.  Aunque la Secretaría 
les pidió que subsanaran esa deficiencia, de conformidad con lo dispuesto en el artículo 15 de las 
Normas, algunos reclamantes no lo hicieron. 

34. El Grupo considera que varias reclamaciones, o partes de ellas, presentaban defectos en lo 
que respecta al cumplimiento de los requisitos probatorios o el requisito de la traducción.  
En algunos casos los reclamantes no presentaron documentos que no fueran el formulario de 
reclamación y una breve relación de daños y perjuicios.  En otros casos los reclamantes 
presentaron informes preparados por ellos mismos o por expertos contables o tasadores de 
pérdidas, pero no los estados financieros que constituían la base de esos informes.  Además, 
si bien presentaron documentos, algunos reclamantes no organizaron su presentación de manera 
coherente ni proporcionaron explicaciones suficientes para que el Grupo pudiera vincular las 
pruebas a los elementos específicos del daño alegado.  En los casos en que la falta de prueba 
o explicación era sólo parcial, el Grupo ajustó debidamente la indemnización recomendada.  
En los casos en que la falta de prueba o su presentación defectuosa era tan importante que 
impedía al Grupo comprender las circunstancias o la cuantía de las pérdidas alegadas o 
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cerciorarse si esas pérdidas eran resarcibles, el Grupo recomendó que no se otorgara 
indemnización alguna por las pérdidas alegadas o las partes correspondientes de las mismas. 

35. Algunos reclamantes afirmaron que no habían podido presentar las pruebas necesarias a 
causa del tiempo que había transcurrido desde que se habían producido los acontecimientos del 
caso o de la pérdida o destrucción de los documentos pertinentes en el curso de sus operaciones 
comerciales.  El Grupo no acepta el transcurso del tiempo ni la destrucción de la documentación 
del reclamante en el curso de sus operaciones comerciales como razón suficiente para eximir a 
un reclamante de la carga de presentar pruebas suficientes para justificar su reclamación, que le 
impone el artículo 35 de las Normas.  Incumbe al reclamante conservar todos los documentos 
que puedan ser pertinentes para la resolución de una reclamación pendiente ante la Comisión.  
Podrá hacerse una excepción únicamente cuando el reclamante haya demostrado que no pudo 
reunir las pruebas requeridas como consecuencia directa de la invasión y ocupación de Kuwait 
por el Iraq. 
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III.  EXAMEN DE LAS RECLAMACIONES PRESENTADAS 

36. Las circunstancias de hecho de la mayoría de las reclamaciones son parecidas a las 
examinadas en los informes anteriores del Grupo "E2", particularmente en los informes E2(2), 
E2(4) y E2(6).  En los casos que guardan relación con las presentes reclamaciones, se resumen 
las conclusiones formuladas en esos informes.  Sólo cuando las reclamaciones que se examinan 
plantean nuevas cuestiones se explican con más detalle las conclusiones del Grupo. 

37. Con respecto a cada tipo de pérdida señalado en la presente serie, las circunstancias de 
hecho de las reclamaciones se describen brevemente en el epígrafe "Descripción de las 
reclamaciones", al que sigue un examen de la jurisprudencia pertinente de la Comisión en el 
epígrafe "análisis jurídico".  Los principales requisitos probatorios que deben reunirse para 
determinar la resarcibilidad de las pérdidas en las reclamaciones objeto de examen, así como los 
criterios que han de aplicarse para determinar la cuantía que habrá que recomendar, se abordan 
en el epígrafe "Verificación y valoración".  Las conclusiones del Grupo con respecto a cada 
reclamación aparecen en el anexo III. 

A.  Pérdidas de explotación o usos convencionales 

1. Descripción de las reclamaciones 

38. Numerosos reclamantes piden indemnización por el lucro cesante derivado de una 
reducción de la actividad empresarial durante la invasión y ocupación de Kuwait por el Iraq y, en 
algunos casos, durante un período posterior.  La disminución de las pérdidas no es tanto 
consecuencia de la interrupción de contratos específicos, como de la reducción generalizada de 
las actividades comerciales que los reclamantes atribuyen a la invasión y ocupación de Kuwait 
por el Iraq. 

39. Una serie de reclamantes de Israel piden indemnización por las continuadas pérdidas 
registradas debido a la caída del turismo en Israel.  Los reclamantes alegan que la amenaza de 
acciones militares por el Iraq y las agresiones sufridas con misiles Scud disuadieron a los 
potenciales turistas de viajar a Israel y la disminución del turismo ocasionó una importante 
reducción de sus ingresos comerciales. 

40. Una serie de reclamantes de nacionalidad griega que regentan negocios de alquiler de yates 
piden indemnización por el lucro cesante consecuente a la reducción del uso de sus 
embarcaciones.  Alegan que, después de que el Iraq invadió Kuwait, muchos clientes que 
hubiesen alquilado los yates durante el período de la invasión no hicieron ninguna reserva debido 
a la proximidad de Grecia al teatro de las operaciones militares. 

41. Una serie de reclamantes que regentan hoteles en Chipre, Egipto y Grecia alegan que la 
invasión y ocupación de Kuwait por el Iraq y las advertencias publicadas a causa del conflicto 
por determinados países europeos, como el Reino Unido, disuadieron a los turistas de visitar esos 
países.  Muchas de las empresas hoteleras alegan que dependían de los ingresos del turismo 
europeo.  Estas empresas europeas alegan, además, la reducción de la ocupación hotelera y la 
consiguiente reducción de sus ingresos. 
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42. Una serie de operadores de viajes turísticos de Oriente Medio y Europa que organizaban 
viajes a Egipto, el Iraq, Israel, Marruecos y Turquía también piden indemnización por el lucro 
cesante derivado de la reducción de sus actividades.  Los reclamantes alegan que los viajes 
organizados que tendrían que haberse realizado durante el período en que el Iraq invadió y ocupó 
Kuwait se cancelaron a causa de la negativa de los turistas a viajar a Oriente Medio y a regiones 
vecinas. 

43. Otros reclamantes, principalmente de Israel y la Arabia Saudita, que trabajaban en 
industrias y empresas relacionadas con las manufacturas y cuya clientela era local, alegan que la 
invasión y ocupación de Kuwait por el Iraq perjudicó a las economías de Israel y la Arabia 
Saudita en general y a sus empresas en particular.  Asimismo, alegan que la amenaza de 
agresiones con misiles Scud, y posteriormente su lanzamiento, provocaron una contracción de la 
actividad comercial. 

44. En general, los reclamantes que alegan una reducción de sus actividades empresariales 
piden una indemnización por la pérdida de beneficios registrada durante el período de la invasión 
y la ocupación de Kuwait por el Iraq y, en algunos casos con posterioridad a ese período.  
Las presuntas pérdidas de beneficios por lo general se expresan como la diferencia entre los 
beneficios previstos, sobre la base de los resultados obtenidos en los ejercicios económicos 
anteriores, y los beneficios realmente obtenidos durante el período que duró la invasión y la 
ocupación de Kuwait por el Iraq. 

2. Análisis jurídico 

45. El Grupo ya ha establecido que, para satisfacer el requisito de la relación directa con la 
reducción de la actividad comercial o la interrupción de los usos convencionales, el reclamante 
debía demostrar que las pérdidas fueron consecuencia directa de la invasión y la ocupación de 
Kuwait por el Iraq.  Para satisfacer este requisito en el caso de los tipos de pérdidas sufridas en el 
Iraq o Kuwait, normalmente basta que los reclamantes demuestren que la pérdida fue causada 
por una de las cinco circunstancias que se enumeran en el párrafo 21 de la decisión 7 del Consejo 
de Administración10.  Sin embargo, en el caso de las pérdidas sufridas fuera del Iraq o Kuwait, la 
única base para determinar la existencia de una relación causal directa que sea pertinente en el 
caso de las presentes reclamaciones es el apartado a) del párrafo 21 de la decisión 7 del Consejo 
de Administración.  En este artículo se establece que la pérdida o el daño sufridos como 
consecuencia de "las operaciones militares o la amenaza de acción militar de uno u otro bando 
durante el período comprendido entre el 2 de agosto de 1990 y el 2 de marzo de 1991" son 
directamente causados por la invasión y ocupación de Kuwait por el Iraq. 

46. En su segundo informe, el Grupo "E2" llegó a la conclusión de que entre las "operaciones 
militares" figuraban "las actividades militares efectivas y concretas realizadas por el Iraq en el 
contexto de su invasión y ocupación de Kuwait, o por la Coalición Aliada en sus esfuerzos por 
acabar con la presencia del Iraq en Kuwait"11.  En lo que respecta a la "amenaza de acción 
militar", el Grupo "E2" determinó, en su primer informe, que una "amenaza" de acción militar 

                                                 
10 Informe E2(6), párr. 93. 

11 Informe E2(2), párr. 64. 
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ocurrida en algún lugar situado fuera del Iraq o de Kuwait debía ser una "amenaza verosímil y 
grave que estuviera íntimamente relacionada con la invasión y ocupación de Kuwait por el Iraq" 
y que estuviese dentro de la capacidad militar efectiva de la entidad que formulara la amenaza, 
teniendo en cuenta "el teatro real de las operaciones militares" durante el período 
correspondiente12.  El Grupo recuerda también las conclusiones del Grupo "E2" en lo que 
respecta a las circunstancias de hecho relativas a Israel:  "Después de haber invadido Kuwait 
el 2 de agosto de 1990, el Iraq formuló varias amenazas concretas de ataque contra Israel.  
El Iraq relacionaba concretamente esas amenazas con la intervención de las Fuerzas de la 
Coalición Aliada para obligar a las fuerzas de ocupación iraquíes a que se retiraran de Kuwait.  
Dado que el 15 de enero de 1991 expiraba el plazo establecido en la resolución 678 (1990) del 
Consejo de Seguridad para que se procediera a esa retirada, el Grupo resuelve que, desde 
el 15 de enero de 1991, fecha en que expiró dicho plazo, hasta el día que entró en vigor la 
resolución relativa a la cesación del fuego, existió una amenaza verosímil y grave de acción 
militar contra Israel que estaba directamente relacionada con la invasión y ocupación de Kuwait 
por el Iraq"13. 

47. En lo tocante a las circunstancias de hecho relativas a Egipto, el Grupo "E2" observó que:  
"... no parece ser que el Iraq formulara amenazas concretas contra Egipto, a excepción de las 
declaraciones contra quienes participaban en la Coalición Aliada en general o le prestaban 
asistencia.  Además, si se exceptúa una pequeña parte de su frontera nororiental, Egipto no se 
encontraba dentro del radio de acción de los dispositivos militares del Iraq".  Por ello, el 
Grupo "E2" llegó a la conclusión de que no existió ninguna amenaza verosímil y grave de acción 
militar contra Egipto en el sentido que se indica supra14. 

48. El Grupo "E2" definió el alcance de las operaciones militares y de la amenaza de acción 
militar en relación con diversos lugares y períodos señalados en las reclamaciones que tenía 
ante sí, a fin de establecer los límites de la zona y el período indemnizables ("zona 
indemnizable")15.  En el siguiente cuadro figura un resumen de las conclusiones del Grupo 
relativas a la zona indemnizable que guardan relación con las reclamaciones correspondientes a 
la presente serie. 

                                                 
12 Informe E2(1), párrs. 158 a 161.  Véase también el informe E2(2), párr. 67, notas 13 y 14. 

13 Informe E2(2), párr. 102. 

14 Ibíd., párrs. 113 y 114. 

15 Informe E2(3), párr. 77. 
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Cuadro 3 

Zona indemnizable 

Zona Período 

Iraq 2 de agosto de 1990 a 2 de marzo de 1991 

Kuwait 2 de agosto de 1990 a 2 de marzo de 1991 

Arabia Saudita (dentro del alcance de los misiles 
Scud del Iraq)a 

2 de agosto de 1990 a 2 de marzo de 1991 

Golfo Pérsico, al norte del paralelo 27º 2 de agosto de 1990 a 2 de marzo de 1991 

Israel 15 de enero a 2 de marzo de 1991 

Bahrein  22 de febrero a 2 de marzo de 1991 

a "El Grupo confirma que las pérdidas sufridas en las zonas dentro del alcance de los misiles 
Scud lanzados por el Iraq en la Arabia Saudita, incluidas las aguas adyacentes y el espacio aéreo 
superadyacente son, en principio, resarcibles en el período comprendido entre el 2 de agosto 
de 1990 y el 2 de marzo de 1999. 

 En cambio, el Grupo entiende que los lugares de la Arabia Saudita en el mar Rojo y en la 
parte meridional del país, situados fuera del alcance de los misiles Scud lanzados por el Iraq, no 
fueron objeto de amenaza de acción militar por el Iraq ni de operaciones militares reales.  Si bien 
algunos lugares en el sur de la Arabia Saudita fueron utilizados por las Fuerzas de la Coalición 
Aliada, han de considerarse "lugares remotos utilizados como zonas para la concentración de 
suministros y personal"."  Informe E2(3), párrs. 62 y 63. 

49. El Grupo ha examinado los resultados y las conclusiones del Grupo "E2" en relación con la 
zona indemnizable y las hace suyas a los efectos de las reclamaciones objeto de examen.  
En consecuencia, el Grupo determina que las pérdidas sufridas fuera de la zona indemnizable, tal 
como se establecen en el cuadro 3, no son pérdidas sufridas como resultado directo de la 
invasión y ocupación de Kuwait por el Iraq. 

50. El Grupo debe determinar si son o no resarcibles algunas pérdidas presuntamente sufridas 
después del 2 de marzo de 1991 ("período de indemnización secundaria" o "período de 
recuperación").  A este respecto, el Grupo observa que la reanudación plena de las actividades 
comerciales no necesariamente habría ocurrido inmediatamente después del cese de las 
operaciones militares; puede haber habido un período en que esos hechos hubieran podido seguir 
afectando a los negocios del reclamante.  El Grupo recuerda que en anteriores informes se llegó a 
la conclusión de que eran resarcibles determinadas pérdidas registradas en el período secundario 
comprendido entre el 2 de marzo de 1991 y el momento en que cesaron los efectos de la invasión 
y ocupación de Kuwait por el Iraq, fecha en la que cabía razonablemente esperar que las 
operaciones comerciales del reclamante habrían recuperado su nivel habitual16. 

                                                 
16 Véase el informe E2(2), párr. 142; informe E2(6), párr. 105. 
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 a) Reducción de las actividades comerciales y definición de presencia 

51. En consonancia con sus conclusiones anteriores, el Grupo llega a la conclusión de que si 
un reclamante demuestra que estaba establecido en una zona indemnizable, hay que considerar 
que existe una relación causal directa entre la presunta reducción de las actividades comerciales 
y la invasión y ocupación de Kuwait por el Iraq.  En estas circunstancias, el reclamante tiene 
derecho a ser indemnizado "por los beneficios que [el reclamante] habría esperado obtener 
durante la realización de sus actividades ordinarias y que dej[ó] de percibir de resultas de un 
descenso de la actividad comercial causado directamente por la invasión y ocupación de Kuwait 
por el Iraq"17. 

52. En anteriores informes del Grupo se había determinado que, cuando un reclamante 
establecido fuera de la zona indemnizable mantuvo su presencia en esa zona por medio de una 
sucursal, agencia u otro establecimiento, las pérdidas por reducción de la actividad comercial son 
indemnizables en las mismas condiciones que las sufridas por reclamantes establecidos en la 
zona resarcible.  Este tipo de pérdidas se considera que son consecuencia directa de la invasión y 
ocupación de Kuwait por el Iraq18. 

 b) Usos convencionales 

53. Cuando un reclamante no estaba establecido en una zona indemnizable ni mantenía 
presencia alguna en esa zona, no se considera en principio que la reducción de la actividad 
comercial sea consecuencia directa de la invasión y ocupación de Kuwait por el Iraq.  
El reclamante debe probar específicamente la relación directa entre la presunta pérdida y la 
invasión y ocupación de Kuwait por el Iraq, de conformidad con las disposiciones del párrafo 11 
de la decisión 9 del Consejo de Administración. 

54. El párrafo 11 de la decisión 9 del Consejo de Administración regula la resarcibilidad de las 
reclamaciones por pérdidas relativas a transacciones que han sido parte de una práctica mercantil 
o de un uso convencional anteriores19.  Dicho párrafo dispone que el Iraq puede ser considerado 
responsable de "las pérdidas relacionadas con una transacción que haya formado parte de una 
práctica mercantil o trato comercial" con arreglo a los mismos principios aplicables a las 
pérdidas contractuales.  Sin embargo, con arreglo a esta disposición, "no puede ser tenido por 
responsable de las pérdidas relacionadas con la expectativa de una transacción que sólo se 
esperaba realizar basándose en usos convencionales derivados de transacciones mercantiles 
anteriores"20. 

55. En el informe E2(4) el Grupo afirmaba que una reclamación por lucro cesante [basada en 
transacciones que habían formado parte de una práctica comercial o usos convencionales] 

                                                 
17 Informe E2(2), párr. 78; informe E2(3), párr. 101. 

18 Informe E2(3), párr. 102; informe E2(4), párr. 181. 

19 Informe E2(4), párr. 183. 

20 Decisión 9 del Consejo de Administración, párr. 11. 
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presentada por un reclamante establecido fuera de la zona indemnizable y sin presencia en dicha 
zona es resarcible sólo si se satisfacen determinadas condiciones: 

 "En primer lugar, el reclamante debe demostrar que había una línea constante de 
tratos comerciales en el pasado.  En segundo lugar el reclamante debe demostrar que se 
hubiera realizado "un nivel consecuente de ingresos y rentabilidad como resultado de esas 
transacciones".  En tercer lugar, el reclamante debe demostrar que el trato comercial 
demuestra "las fundadas esperanzas de realizar otras actividades del mismo carácter con la 
misma parte en condiciones fácilmente averiguables"."21 

3. Verificación y valoración 

56. En lo que respecta a las reclamaciones por reducción de la actividad comercial, primero 
debe comprobarse sobre la base de documentos, como certificados de inscripción en registros 
mercantiles, licencias comerciales o contratos de arrendamiento, que el reclamante estaba 
establecido o mantenía una presencia en un lugar de la zona resarcible.  El importe total de la 
indemnización se calcula proyectando los ingresos no percibidos respecto de las operaciones 
correspondientes a partir de los datos mensuales de años anteriores o, cuando no se dispone de 
esos datos, a partir de los datos anuales.  De la cuantía correspondiente a la pérdida de ingresos 
se deducen los gastos variables y los gastos salariales no incurridos por la reducción de la 
actividad comercial para calcular la cuantía del lucro cesante del período correspondiente.  Entre 
los documentos pertinentes destacan los estados financieros y las cuentas de gestión22.  Se podrá 
reducir la cuantía de la indemnización si el Grupo considera que el reclamante no tomó medidas 
razonables para aminorar sus pérdidas. 

57. Si el reclamante no estaba establecido en la zona indemnizable ni mantenía una presencia 
en ella, el Grupo examina si éste ha aportado pruebas suficientes para demostrar unos usos 
convencionales anteriores con partes establecidas en esa zona, tal como se definen en el 
párrafo 48 supra, que se vieron interrumpidos por la invasión y ocupación de Kuwait por el Iraq.  
Entre esas pruebas podrán figurar contratos, órdenes de compra, documentos de entrega o 
acuerdos de distribución.  La cuantía de la indemnización se calcula de manera similar a la 
reclamación por reducción de la actividad comercial examinada en el párrafo anterior. 

58. En cuanto a las reclamaciones objeto de examen, el Grupo determina el período de 
indemnización secundario que correspondía en función de las circunstancias de cada 
reclamación.  En cada caso particular el Grupo debe determinar también si los reclamantes han 
registrado beneficios extraordinarios tras la cesación de las hostilidades directamente imputables 
a la invasión y ocupación de Kuwait por el Iraq.  El Grupo deduce esos beneficios 
extraordinarios de las pérdidas sufridas23. 

                                                 
21 Informe E2(4), párrs. 183 a 186. 

22 Informe E2(2), párrs. 146 a 152. 

23 Véase asimismo el informe E2(6), párr. 106. 
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B.  Contratos respecto a los cuales el reclamante cumplió todas sus obligaciones 

1. Impago de mercancías entregadas o servicios prestados a partes iraquíes 

 a) Descripción de las reclamaciones 

59. Muchos reclamantes de la presente serie solicitan indemnización por sumas adeudadas en 
concepto de mercancías entregadas o servicios prestados a partes iraquíes (los "contratos 
acabados").  Estos reclamantes piden indemnización en relación con  a) contratos de suministro 
de mercancías, algunas de las cuales fueron especialmente fabricadas para el adquirente iraquí,  
b) contratos de prestación de servicios, por ejemplo asistencia técnica y conocimientos técnicos 
en relación con la construcción y mantenimiento de fábricas y plantas industriales (incluidos los 
contratos de construcción "llave en mano"), y  c) los contratos de suministro de mercancías y 
prestación de servicios en relación con los bienes adquiridos, como, la instalación.  En los 
contratos se estipulaban diversas condiciones de pago con fechas para efectuarlo que iban desde 
la fecha de presentación de los documentos de envío a dos años o más a partir de la fecha de 
envío o de la fecha de entrega o entrada en servicio. 

60. Por regla general, los reclamantes tratan de recuperar el valor de las mercancías o servicios 
al precio estipulado en el contrato.  En varios casos, los reclamantes piden una indemnización 
por los gastos derivados del cumplimiento de los contratos, como los gastos bancarios 
ocasionados por las cartas de crédito, los intereses devengados por los préstamos concedidos 
sobre la base de las expectativas de cobro del vendedor y los descubiertos incurridos para 
financiar la producción de las mercaderías. 

 b) Análisis jurídico 

61. En sus anteriores informes, el Grupo examinó la aplicación de la cláusula "de anterioridad" 
contenida en la resolución 687 (1991) del Consejo de Seguridad y el requisito del carácter 
directo de la pérdida a las reclamaciones concernientes al impago de mercancías entregadas o 
servicios prestados.  Las conclusiones del Grupo se recapitulan en los siguientes párrafos y se 
han tenido en cuenta al examinar las reclamaciones de esta serie. 

  i) Competencia de la Comisión en virtud de la cláusula "de anterioridad" 

62. Al determinar si tiene competencia sobre estas reclamaciones, el Grupo debe aplicar el 
párrafo 16 de la resolución 687 (1991) del Consejo de Seguridad, que excluye de la competencia 
de la Comisión las "deudas y obligaciones [del Iraq] anteriores al 2 de agosto de 1990" 
(la cláusula "de anterioridad").  Al interpretar la cláusula "de anterioridad", el Grupo "E2" 
determinó que, con anterioridad al aumento de la deuda externa del Iraq en el decenio de 1980, el 
plazo normal de pago en el Iraq era de tres meses24.  Así pues, al definir la jurisdicción de la 
Comisión, el Grupo"E2" determinó que no sólo la deuda que el Iraq había acumulado durante la 
guerra entre el Irán y el Iraq, sino también las deudas posteriores derivadas de los servicios 
prestados por los reclamantes tres meses antes del 2 de agosto de 1990, esto es, antes del 2 de 

                                                 
24 Informe E2(1), párr. 89. 
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mayo de 1990, quedaban fuera de la competencia de la Comisión25.  Esta regla se aplica 
independientemente de que el contrato prevea que el comprador iraquí efectuaría un pago 
diferido después del 2 de agosto de 199026. 

63. En el contexto de las reclamaciones relativas al suministro de mercancías, el Grupo 
concluyó en el informe E2(4) que, a los efectos de la cláusula "de anterioridad", la ejecución del 
contrato por el reclamante se entiende como el envío de las mercancías y que una reclamación 
por el impago de la ejecución de un contrato de venta con una parte iraquí es de competencia de 
la Comisión si el envío de las mercancías tuvo lugar el 2 de mayo de 1990 o en una fecha 
posterior27. 

64. En relación con las reclamaciones relativas a prestaciones de servicios, tanto las 
prestaciones independientes como las realizadas en relación con las mercancías suministradas, el 
Grupo considera que, a los efectos de la cláusula "de anterioridad" la ejecución del reclamante 
está definida por las fechas en las que se prestaron esos servicios y que la reclamación por el 
impago de servicios prestados con arreglo a un contrato celebrado con una parte iraquí es 
competencia de la Comisión si el servicio se prestó el 2 de mayo de 1990 o en una fecha 
posterior28. 

65. En ciertas reclamaciones objeto de examen, el impago presuntamente se debe a la no 
aceptación por el banco iraquí de la carta de crédito que había emitido para financiar la 
adquisición de mercancías.  El Grupo determinó en ocasiones anteriores que cuando concurren 
esas circunstancias un reclamante puede fundamentar su reclamación en la carta de crédito, así 
como en el contrato de venta a la que está vinculada29. 

66. Además, el Grupo consideró que cuando se trata de las reclamaciones que se basan en una 
carta de crédito, la fecha que hay que considerar a los efectos de determinar la competencia con 
arreglo a la cláusula "de anterioridad" es la fecha en que el reclamante presentó los documentos 
necesarios al banco30.  Así pues, si la presentación tuvo lugar el 2 de mayo de 1990 o en una 
                                                 
25 En el párrafo 90 del informe E2(1) se afirma lo siguiente:  "En el caso de los contratos con el 
Iraq en que la ejecución que daba lugar a la deuda original haya sido hecha por un reclamante 
con una anterioridad de más de tres meses al 2 de agosto de 1990, esto es, antes del 2 de mayo 
de 1990, las reclamaciones que tengan su fundamento en los pagos adeudados por esa ejecución, 
en especie o en efectivo, quedan fuera de la competencia de la Comisión por corresponder a 
deudas y obligaciones anteriores al 2 de agosto de 1990". 

26 Informe E2(4), párr. 94; informe E2(6), párr. 34. 

27 Informe E2(4), párr. 89; informe E2(6), párr. 35. 

28 Dicha ejecución puede ser completa con arreglo a lo estipulado en un contrato, o de parte del 
contrato, siempre que se hubiese convenido el pago de una cantidad por la ejecución completa de 
lo estipulado en esa parte del contrato.  Véase también el informe E2(1), párr. 90. 

29 Informe E2(4), párrs. 88 a 96. 

30 Ibíd., párr. 92. 
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fecha posterior, la reclamación cae en el ámbito de competencia de la Comisión.  Sin embargo, a 
fin de asegurarse de que la deuda antigua del Iraq no se haya enmascarado con plazos de pago 
excepcionalmente largos o diferidos, el Grupo se remite a la práctica bancaria internacional con 
arreglo a la cual la presentación de documentos normalmente se efectúa en un plazo no superior 
a 21 días a partir del envío de las mercancías31.  En consecuencia, las reclamaciones que se basan 
en el impago de cartas de crédito en relación con los envíos que tuvieron lugar más de 21 días 
antes del 2 de mayo de 1990, esto es, antes del 11 de abril de 1990, quedan fuera del ámbito de 
competencia de la Comisión en virtud de la regla "de anterioridad"32.  El Grupo aplica estas 
conclusiones a las reclamaciones que en la actualidad tiene ante sí. 

67. El Grupo también observa que se han presentado reclamaciones en relación con los 
contratos en los que se estipulaban un reescalonamiento de los plazos de pago o unos plazos 
excepcionalmente largos.  El Grupo recuerda la conclusión del Grupo "E2" que figura en su 
primer informe, para señalar que el reescalonamiento de las deudas contractuales y los plazos de 
pago excepcionalmente largos concedidos al Iraq en los contratos durante el decenio de 1980 con 
frecuencia encubrían la verdadera antigüedad de una deuda.  Por ello, a los efectos de la cláusula 
"de anterioridad", las deudas u obligaciones cuyos plazos de pago fueron reescalonados o 
excepcionalmente largos forman parte de la antigua deuda del Iraq y quedan fuera de la 
competencia de la Comisión33. 

  ii) Aplicación del requisito del carácter directo de la pérdida 

68. Para que una reclamación que sea de la competencia de la Comisión pueda ser resarcible, 
el Grupo debe determinar que dicha pérdida fue resultado directo de la invasión y ocupación de 
Kuwait por el Iraq.  El Grupo recuerda y aplica a las reclamaciones, las conclusiones a las que 
llegó en sus anteriores informes respecto a las circunstancias de hecho relacionadas con las 
causas de las presuntas pérdidas y llega a la conclusión de que las acciones de los funcionarios 
iraquíes durante la invasión y ocupación de Kuwait por el Iraq, las operaciones militares llevadas 
a cabo por el Iraq y por las Fuerzas de la Coalición Aliada para liberar Kuwait, y las 
consiguientes alteraciones del orden público fueron la causa directa del incumplimiento de las 
obligaciones contractuales de los adquirentes y los bancos iraquíes respecto de las mercaderías 
entregadas o los servicios prestados antes de la invasión en el sentido del párrafo 21 de la 
decisión 7 del Consejo de Administración34. 

                                                 
31 Al formular esta regla, el Grupo se guió por el artículo 47, apartado a) de los Usos y Reglas 
Uniformes relativos a los créditos documentarios (revisión de 1983), publicación Nº 400 de 
la CCI.  Esta disposición dice que, cuando un crédito no estipule un período específico después 
de la fecha de envío en el cual debe efectuarse la presentación de documentos, "los bancos 
rechazarán los documentos que se les presenten cuando hayan transcurrido más de 21 días 
después de la fecha de emisión del documento o documentos de transporte". 

32 Informe E2(4), párrs. 88 a 96. 

33 Véanse los informes E2(1), párr. 87, y E2(4), párr. 83. 

34 Entre esas circunstancias de hecho destaca la aprobación por el Iraq de la Ley Nº 57 (1990) 
por la que se prohibía a las entidades públicas, las sociedades y los ciudadanos del Iraq efectuar 
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69. Como se describe en el párrafo 24 las pérdidas debidas al embargo comercial no son 
resarcibles, salvo si la invasión y ocupación de Kuwait por el Iraq constituyó una causa directa 
del impago diferente y distinta del embargo comercial. 

70. Con respecto a las reclamaciones por impago de cantidades que tenían que hacerse 
efectivas después de la liberación de Kuwait, el Grupo se remite a las conclusiones de sus 
informes anteriores en las que se señalaba que las consecuencias económicas de las operaciones 
militares y los daños resultantes en la infraestructura del Iraq, así como las consiguientes 
alteraciones del orden público en el Iraq, no terminaron necesaria e inmediatamente con el cese 
de las hostilidades el 2 de marzo de 199135.  En consecuencia, en relación con las reclamaciones 
objeto de examen, el Grupo llega a la conclusión de que el impago de las deudas contraídas por 
partes iraquíes entre el 2 de marzo de 1991 y el 2 de agosto de 1991 pueden ser resarcibles, por 
cuanto dicho impago puede seguir siendo consecuencia directa de la invasión y ocupación de 
Kuwait por el Iraq.  Sin embargo, el impago de obligaciones contractuales por partes iraquíes 
después del 2 de agosto de 1991 ya no puede atribuirse a una consecuencia directa de la invasión 
y ocupación de Kuwait por el Iraq36. 

71. En cuanto a la indemnización solicitada por los gastos incurridos en relación con los 
préstamos tomados para financiar la producción o la venta de mercancías, el Grupo ha 
determinado en ocasiones anteriores que las reclamaciones sobre esos costos no son resarcibles a 
falta de una prueba concreta de que cabría razonablemente esperar que se produjeran esas 
pérdidas como consecuencia del impago de las mercancías37.  El Grupo estima que, dadas las 
circunstancias que concurren en las reclamaciones, tales pérdidas se produjeron a causa de los 
efectos del impago en la marcha de las operaciones comerciales del reclamante o en sus 
transacciones con terceros y como tales son demasiado vagas para ser la consecuencia directa de 
la invasión y ocupación de Kuwait por el Iraq38. 

                                                                                                                                                             
cualquier pago a proveedores extranjeros y se confirmaban las anteriores declaraciones 
formuladas por funcionarios iraquíes en las que se anunciaba que el Iraq había suspendido el 
pago de su deuda externa.  Otros factores que también afectaron a las actividades comerciales en 
el Iraq fueron los siguientes:  el cierre de las fronteras entre el Iraq y los países vecinos; 
el peligro que representaban las operaciones militares en la zona, en particular el minado llevado 
a cabo por el Iraq en el Golfo Pérsico, que afectó muy gravemente al transporte; el éxodo masivo 
de trabajadores extranjeros residentes en el Iraq; su reinstalación en zonas militares, petroleras y 
otras zonas de estrategia para utilizarlos como "escudos humanos"; y los ingentes daños 
causados a la infraestructura del Iraq como consecuencia de las operaciones militares llevadas a 
cabo para expulsar al Iraq de Kuwait.  En los párrafos 106 a 116 del informe E2(4) se describen 
de manera más pormenorizada los resultados del Grupo en relación con esta conclusión. 

35 Véase el párrafo 50 supra, así como el informe E2(4), párrs. 118 y 119 y el informe E2(6), 
párr. 42. 

36 Informe E2(4), párr. 119; véase también el informe E2(6), párr. 42. 

37 Informe E2(4), párr. 165. 

38 Ibíd., párrs. 159 y 165. 
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72. En algunos casos, se presentan reclamaciones relacionadas con los contratos de suministro 
de mercancías celebrados entre entidades establecidas fuera del Iraq, y usuarios finales iraquíes 
en el que una parte actúa como agente comprador del usuario final iraquí.  Estos 
reclamantes-vendedores piden compensación por el impago del agente comprador.  El Grupo 
considera que en estos casos corresponde al reclamante-vendedor demostrar que la entidad con la 
que celebró el contrato actuaba en nombre de un usuario final iraquí y que el impago por dicha 
entidad fue consecuencia directa de la invasión y ocupación de Kuwait por el Iraq.  El Grupo 
estima que, en el caso de las reclamaciones actualmente objeto de examen, los 
reclamantes-vendedores no han conseguido acreditar de manera concreta esa relación y, por 
consiguiente, que las presuntas pérdidas sean una consecuencia directa de la invasión y 
ocupación de Kuwait por el Iraq. 

 c) Verificación y valoración 

73. En los siguientes párrafos el Grupo describe el tipo de documentos y otras pruebas que 
normalmente deben presentarse para fundamentar las reclamaciones por impago de mercancías 
entregadas o servicios prestados, en virtud de contratos celebrados con partes iraquíes. 

74. El carácter de la prueba requerida para demostrar que una reclamación cae dentro del 
ámbito de competencia de la Comisión con arreglo a la cláusula "de anterioridad" varía según 
que la reclamación se examine sobre la base del contrato de venta o de la carta de crédito. 

75. En el caso de un contrato de venta, una prueba satisfactoria de la ejecución del contrato por 
el reclamante a los efectos de determinar la competencia de la Comisión es la presentación de 
documentos que acrediten el envío y la fecha de éste, como el conocimiento de embarque, la 
carta de porte aéreo o la nota de entrega al camión.  En el caso de un contrato de servicios, 
también puede probarse mediante documento acreditativo de la prestación del servicio, así como 
de su fecha, como, por ejemplo, certificados de entrega, certificados de finalización, estados de 
gastos, estados de gastos de los proyectos, nóminas y facturas. 

76. En lo que respecta a la competencia de la Comisión en el caso de una reclamación basada 
en una carta de crédito, la ejecución del contrato se puede probar adjuntando documentos que 
justifiquen la presentación en el banco de los documentos estipulados en la carta de crédito, 
como la correspondencia en la que se demuestre la presentación en el debido plazo de esos 
documentos39. 

77. Una vez establecido que la reclamación cae dentro del ámbito de competencia de la 
Comisión, el Grupo examina los hechos fundamentales que deben probarse para determinar la 
resarcibilidad de una reclamación por las mercaderías enviadas o por los servicios prestados a 
partes iraquíes, tal como se expone más adelante. 

                                                 
39 El Grupo es consciente de que, el banco corresponsal o el banco intermediario normalmente 
remite en debida forma los documentos al banco emisor y que, en la mayoría de los casos, el 
reclamante habrá tenido dificultades para obtener el acuse de recibo expedido por el banco 
emisor iraquí. 
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78. Debe quedar probada la existencia de una relación contractual, en particular las 
condiciones de pago, el precio de las mercaderías o los servicios y la fecha de vencimiento del 
pago.  En los casos en que la ejecución del contrato consistía en la entrega de mercancías, el 
reclamante debe presentar una prueba del envío, como el conocimiento de embarque, la carta de 
porte aéreo u otros documentos fidedignos del mismo período.  Entre estos últimos se podrían 
incluir el acuse de recibo de las mercancías firmado por el comprador o la prueba del pago 
parcial de las mercancías adquiridas por éste.  Así, por ejemplo, en una reclamación en que el 
reclamante no adjuntó los documentos de envío, el Grupo dedujo del pago efectuado por el 
comprador iraquí del 90% del precio estipulado en el contrato, que había que satisfacer a la 
recepción de las mercancías, que las mercancías estipuladas en el contrato habían sido enviadas 
por el reclamante-vendedor.  En los casos de prestación de servicios, el reclamante debe 
presentar facturas, registros de presencia, certificados de pago u otros documentos que acrediten 
la finalización de la prestación. 

79. No satisfacen los requisitos probatorios los reclamantes que presenten únicamente una 
factura por las propias mercaderías o el transporte de las mercancías al comprador en las que no 
figure la referencia de la carta de porte aéreo, o el conocimiento de embarque ni la fecha del 
envío, ni tampoco los reclamantes que adjunten únicamente notas escritas a mano en que se hace 
constar los números del conocimiento de embarque y las fechas de pago. 

80. Cuando la reclamación se basa en la falta de aceptación de una carta de crédito por un 
banco iraquí, se exige al reclamante que presente, además de la carta de crédito, prueba de que 
todos los documentos estipulados en la carta de crédito se presentaron debidamente al banco 
correspondiente y de que también se cumplieron los demás términos y condiciones de la carta de 
crédito. 

81. Cuando el reclamante ha cumplido los criterios probatorios antes expuestos, el monto 
normal de la indemnización es el precio del contrato, cuyo pago está pendiente, más los costos 
por un valor razonable de los imprevistos directamente imputables al impago.  Si debido a la 
invasión y la ocupación de Kuwait por el Iraq se incumplieron determinadas obligaciones 
contractuales del reclamante, como la instalación de las mercancías que habían sido ya enviadas, 
se deduce de la indemnización recomendada los costos previstos y no incurridos. 

2. Impago de mercancías entregadas o servicios prestados a partes kuwaitíes 

 a) Descripción de las reclamaciones 

82. En la presente serie figuran reclamaciones basadas en el presunto impago de mercancías 
entregadas o servicios prestados a partes kuwaitíes.  La mayoría de las reclamaciones se refieren 
a la entrega de mercancías o la prestación de servicios en Kuwait.  También son objeto de 
examen las reclamaciones presentadas por entidades egipcias que solicitan indemnización por los 
presuntos impagos de cantidades adeudadas por partes kuwaitíes en cuyo nombre los 
reclamantes prestaban servicios de carácter turístico en Egipto. 
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 b) Análisis jurídico 

83. En anteriores informes el Grupo examinó la aplicación del requisito del carácter directo de 
la pérdida a las reclamaciones por el impago de mercancías entregadas o servicios prestados a 
partes kuwaitíes.  El Grupo sostuvo que los reclamantes deben aportar una prueba concreta que 
demuestre la relación causal directa entre la invasión y la ocupación de Kuwait por el Iraq y el 
impago por el comprador kuwaití de las mercancías entregadas o de los servicios prestados40.  
Una prueba satisfactoria de que la imposibilidad de cumplir el contrato por una de las partes fue 
consecuencia de la invasión de Kuwait por el Iraq podría consistir en demostrar que había dejado 
de ser posible porque, por ejemplo, la parte contratante, en el caso de ser una empresa, se había 
declarado en quiebra, era insolvente o simplemente había dejado de existir de resultas de la 
invasión y ocupación de Kuwait por el Iraq, o, en el caso de una persona física, había sido 
asesinada o había visto menoscabadas sus facultades físicas de resultas de la invasión y 
ocupación de Kuwait por el Iraq41. 

84. El Grupo aplicó las normas antes expuestas a las reclamaciones por el impago de 
mercancías entregadas o servicios prestados a partes kuwaitíes que tuvo ante sí. 

 c) Verificación y valoración 

85. En los párrafos siguientes el Grupo explica el tipo de documentos y otro tipo de pruebas 
que normalmente deben adjuntarse para fundamentar las reclamaciones por impago de 
mercancías entregadas o servicios prestados en virtud de contratos celebrados con partes 
kuwaitíes. 

86. En primer lugar hay que comprobar la existencia de una relación contractual y la prueba de 
que existía tal contrato debe incluir las condiciones de pago, el precio de las mercancías y la 
fecha de vencimiento del pago.  Además, para demostrar la ejecución del contrato de venta de 
mercancías, el reclamante debe presentar documentos de transporte, como el conocimiento de 
embarque o la carta de porte aéreo, o documentos que acrediten su recepción por el comprador.  
En el caso de un contrato de servicios, el reclamante debe presentar facturas, registros de 
presencia, certificados de pago provisionales u otros documentos que acrediten la finalización de 
la prestación. 

87. Como se describe en el párrafo 83 supra, el Grupo también exige que se presenten pruebas 
concretas que demuestren que la pérdida fue consecuencia directa de la invasión y ocupación de 
Kuwait por el Iraq.  La mera afirmación del reclamante-vendedor de que el comprador no pagó 
las mercancías o los servicios como consecuencia directa de la invasión y ocupación de Kuwait 
no basta para establecer la relación causal exigida. 

88. Cuando el reclamante ha cumplido los criterios probatorios antes expuestos, el monto 
normal de la indemnización es el que se expone en el párrafo 81 supra. 

                                                 
40 Informe E2(4), párrs. 135 y 136. 

41 Ibíd. 
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C.  Contratos respecto de los cuales el reclamante interrumpió 
el cumplimiento de sus obligaciones 

1. Mercancías desviadas en tránsito al comprador 

a) Descripción de las reclamaciones 

89. Varios reclamantes piden que se les indemnicen las pérdidas relacionadas con mercancías 
expedidas a un comprador del Iraq o de Kuwait que fueron desviadas en tránsito como resultado 
directo, según se dice, de la invasión y ocupación de Kuwait por el Iraq.  En algunos casos, esas 
mercancías eran productos genéricos; en otros, se ajustaban a las especificaciones del comprador 
o estaban destinadas a determinados mercados del Oriente Medio.  Algunas de las mercancías se 
encontraban en el Oriente Medio en el momento de la invasión de Kuwait por el Iraq, pero no 
habían llegado a su destino final y fueron desviadas a puertos locales, como Dubai.  Otras 
mercancías habían sido despachadas a puertos de América del Norte y de Europa y estaban a la 
espera de su trasbordo al Iraq o Kuwait. 

90. Los reclamantes alegan que las mercancías fueron revendidas a un precio inferior al que 
constaba en el contrato original o bien que no pudieron revenderse y se devolvieron al proveedor 
inicial.  Se pide indemnización por el precio que figuraba en el contrato o, si se revendieron las 
mercancías, por la diferencia entre el precio del contrato y el precio de reventa o valor residual.  
Los reclamantes piden también una indemnización por los costos adicionales en que incurrieron 
para el transporte y almacenamiento de las mercancías y, en unos pocos casos, su reenvío al 
comprador original tras la cesación de las hostilidades.  Además, algunos reclamantes piden una 
indemnización por los costos relacionados con el cumplimiento del contrato en que incurrieron 
antes de la interrupción de tal cumplimiento. 

b) Análisis jurídico 

91. En sus informes anteriores, el Grupo ha examinado la aplicación del requisito del carácter 
directo de la pérdida a las reclamaciones concernientes a la desviación de mercancías destinadas 
en un principio a partes del Iraq o de Kuwait.  A continuación figuran las conclusiones del 
Grupo, que se han aplicado a las reclamaciones objeto de examen. 

92. En lo que respecta a las reclamaciones por pérdidas resultantes de la desviación, el 2 de 
agosto de 1990 o con posterioridad a esta fecha, de mercancías destinadas al Iraq, el Grupo 
considera que esas pérdidas derivaron directamente de las circunstancias de hecho que se 
describen en el párrafo 68 supra.  En consecuencia, el Grupo considera que esas pérdidas son 
resultado directo de la invasión y ocupación de Kuwait por el Iraq42. 

93. En lo que respecta a las reclamaciones por pérdidas derivadas de la desviación, el 2 de 
agosto de 1990 o con posterioridad a esta fecha, de mercancías destinadas a Kuwait, el Grupo 
recuerda sus conclusiones anteriores sobre las circunstancias de hecho concernientes a las causas 
de las pérdidas alegadas.  El Grupo confirma sus conclusiones anteriores de que las medidas 
adoptadas por funcionarios iraquíes durante la invasión y ocupación de Kuwait por el Iraq, las 

                                                 
42 Informe E2(4), párr. 123.  Véase también el informe E2(6), párr. 66. 
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operaciones militares y el consiguiente quebranto del orden público en Kuwait dieron lugar 
directamente a la desviación a otros lugares por los vendedores o expedidores de las mercancías 
destinadas en un principio a Kuwait43.  En consecuencia, se considera que las pérdidas 
originadas por esos desvíos son resultado directo de la invasión y ocupación de Kuwait por 
el Iraq44. 

94. Como se indica en el párrafo 27 supra, el reclamante está obligado a adoptar medidas 
razonables para aminorar sus pérdidas.  En el contexto de las pérdidas resultantes del desvío de 
mercancías, este requisito obliga al reclamante a vender a un tercero las mercancías no 
entregadas dentro de un plazo razonable y de una manera razonable.  Además, al cumplir su 
obligación de aminorar las pérdidas, el reclamante debe adoptar medidas razonables para 
mantener las mercancías en condiciones adecuadas a su naturaleza en espera de su reventa a un 
tercero o de la reanudación del cumplimiento del contrato de venta inicial45. 

 c) Verificación y valoración 

95. En los párrafos siguientes, el Grupo establece el tipo de documentos y pruebas de otra 
índole que deberían presentarse normalmente en apoyo de las reclamaciones concernientes a la 
desviación de mercancías destinadas en un principio a partes del Iraq o Kuwait. 

96. Toda reclamación concerniente a mercancías desviadas debe basarse en pruebas de que la 
carga fue desviada de su destino inicial como resultado directo de la invasión y ocupación de 
Kuwait por el Iraq.  Entre esas pruebas figurarán normalmente conocimientos de embarque, 
avisos de expedición por camión, cartas de porte aéreo o una factura de la compañía de 

                                                 
43 Como hizo observar el Grupo en el informe E2(4), los efectos causados en la economía y 
población de Kuwait por la invasión y ocupación del Iraq están bien documentados en informes 
de las Naciones Unidas y en otros informes de grupos de la Comisión.  A las pocas horas de 
penetrar en Kuwait, las fuerzas iraquíes se hicieron con el control del país, clausurando todos los 
puertos y el aeropuerto, imponiendo un toque de queda y cortando los enlaces de 
comunicaciones internacionales del país.  Se impidió el acceso a Kuwait por mar sembrando 
minas en las aguas de altura.  Además, tuvo lugar una amplia destrucción de bienes por las 
fuerzas iraquíes y el quebranto del orden público en Kuwait.  En los párrafos 127 a 133 del 
informe E2(4) se cita el "Informe presentado al Secretario General por la Misión de las Naciones 
Unidas encabezada por el Sr. Abdulrahim A. Farah, ex Secretario General Adjunto, en que se 
estiman el alcance y la naturaleza del daño infligido a la infraestructura de Kuwait durante la 
ocupación iraquí de ese país, del 2 de agosto de 1990 al 27 de febrero de 1991" (S/22535) (29 de 
abril de 1991); Consejo Económico y Social de las Naciones Unidas (ECOSOC), "Informe sobre 
la situación de los derechos humanos en Kuwait bajo la ocupación iraquí, de Walter Kälin, 
Relator Especial de la Comisión de Derechos Humanos del Consejo Económico y Social" 
(E/CN.4/1992/26) (16 de enero de 1992).  Véase también el informe E2(1), párrs. 146 y 147. 

44 Informe E2(4), párrs. 127 a 131.  Véase también el informe E2(6), párr. 65. 

45 El Grupo se refiere también a las directrices contenidas en su informe E2(4) en relación con el 
ámbito de esta obligación respecto de los contratos de venta de mercancías, según figuran en el 
anexo I. 
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navegación concerniente a la desviación de la carga, en que se indique la fecha del envío y el 
destino previsto. 

97. Deben presentarse pruebas de las medidas razonables adoptadas por el reclamante para 
aminorar su pérdida, demostrando el eventual destino de las mercancías, los esfuerzos del 
reclamante por revenderlas y el precio de reventa obtenido, en su caso.  Entre esas pruebas 
figurarían, por ejemplo, una factura de venta, la correspondencia relativa a los esfuerzos por 
revender las mercancías, la demostración de que las mercancías no pudieron revenderse y la 
justificación de que fueron amortizadas en la forma correspondiente.  En este último caso, deben 
también aportarse pruebas del valor residual de las mercancías. 

98. Cuando el reclamante haya revendido las mercancías de manera razonable y dentro de un 
plazo razonable, la medida de la indemnización es la diferencia entre el precio del contrato 
original y el precio de la transacción de sustitución, más los gastos conexos razonables, como 
aquellos en los que se incurrió para conservar las mercancías, devolverlas, interrumpir su entrega 
o revenderlas.  Todos los gastos evitados por la interrupción del contrato original, como los fletes 
no devengados y cualquier beneficio obtenido de la transacción de reventa se deducen de las 
pérdidas sufridas46. 

99. Cuando el reclamante no haya adoptado medidas razonables para enajenar las mercancías o 
cuando el precio de reventa obtenido fuera inferior al que hubiera podido razonablemente 
obtenerse por esas mercancías, la medida de la indemnización es la diferencia entre el precio del 
contrato original y el precio al que hubieran podido revenderse razonablemente las mercancías47.  
Cuando el reclamante haya demostrado que no pudieron revenderse las mercancías, la medida de 
la indemnización es el precio de las mercancías que figuraba en el contrato inicial, menos su 
valor residual y los gastos evitados, más los costos conexos razonables. 

2. Contratos interrumpidos antes de la terminación del envío o de la instalación 

a) Descripción de las reclamaciones 

100. Varios reclamantes de esta serie piden una indemnización por las pérdidas relacionadas 
con contratos de manufactura de mercancías, entrega y, en algunos casos, prestación de servicios 
conexos, como instalación, asistencia o capacitación técnica, que, según afirman, fueron 
interrumpidos como resultado directo de la invasión y ocupación de Kuwait por el Iraq.  
Los contratos se referían al suministro de mercancías genéricas o a la fabricación de mercancías 
según las especificaciones del comprador. 

101. La mayoría de los contratos objeto de examen fueron concertados con compradores de 
Kuwait y el Iraq, estando basados los vendedores reclamantes en Egipto, Europa y América del 
Norte.  Algunos de los reclamantes son subcontratistas que tenían concertados acuerdos con 
contratistas ("contratistas principales") que desarrollaban actividades fuera de la región del 
Oriente Medio y que a su vez habían concertado contratos con entidades kuwaitíes o iraquíes.  

                                                 
46 Informe E2(4), párrs. 161 y 162; 203 d). 

47 Ibíd., párr. 203 c). 



S/AC.26/2001/19 
página 33 

 

Otros reclamantes son proveedores que tenían concertados acuerdos con agentes de compra que 
desarrollaban actividades fuera de la región del Oriente Medio y que actuaban en nombre de 
entidades iraquíes o kuwaitíes. 

102. Algunos reclamantes afirman que al 2 de agosto de 1990 todavía no habían comenzado los 
trabajos en virtud de los contratos, o que se estaban reuniendo todavía los materiales necesarios 
para la manufactura y que las mercancías sólo se habían manufacturado parcialmente en el 
momento de la invasión y ocupación de Kuwait por el Iraq.  Otros exponen que la manufactura 
se había terminado para el 2 de agosto de 1990 y que sólo quedaba para cumplir el contrato el 
envío o instalación del equipo.  Aunque algunos de estos reclamantes pudieron revender las 
mercancías manufacturadas a otros clientes, otros alegan que el carácter singular de las 
mercancías hizo imposible encontrar otros compradores. 

103. Los reclamantes suelen pedir indemnización por uno o más de los siguientes conceptos:  
los beneficios que esperaban obtener en virtud del contrato; el precio del contrato; la diferencia 
entre el precio del contrato y cualquier ingreso obtenido de la reventa de las mercancías; o la 
diferencia entre el precio del contrato y cualquier valor residual de las mercancías 
correspondientes. 

104. Varios reclamantes piden indemnización por los costos en que incurrieron para cumplir los 
contratos antes de la interrupción, o los costos adicionales en que supuestamente incurrieron 
como resultado de esa interrupción.  Entre los costos adicionales reclamados figuran fletes, 
derechos de almacenamiento y cargas financieras.  Además, varios reclamantes piden 
indemnización por gastos administrativos generales y costos en que incurrieron para promover 
sus operaciones comerciales. 

 b) Análisis jurídico 

105. En sus informes anteriores, el Grupo ha examinado la aplicación de la cláusula 
"de anterioridad" y el requisito de la relación directa en el caso de reclamaciones concernientes a 
contratos interrumpidos.  Seguidamente se exponen las conclusiones del Grupo, que se han 
aplicado a las reclamaciones objeto de examen. 

  i) La competencia de la Comisión en virtud de la cláusula "de anterioridad" 

106. En lo que respecta a los contratos concertados con partes iraquíes que estaban en curso 
al 2 de agosto de 1990 y que fueron interrumpidos, la cláusula "de anterioridad" se aplica a 
aquellas porciones del cumplimiento que pueden determinarse por separado en la medida en que 
las partes hubieran convenido en que se hiciera un pago concreto por una porción determinada de 
la totalidad de los trabajos previstos en el contrato48.  En consecuencia, solamente están incluidas 
en la competencia de la Comisión las reclamaciones concernientes a las porciones de la totalidad 
de los trabajos que se habían terminado el 2 de mayo de 1990 o con posterioridad a esta fecha49. 

                                                 
48 Informe E2(1), párr. 98. 

49 Ibíd., párrs. 90 y 98. 



S/AC.26/2001/19 
página 34 

107. Como se indica en el párrafo 67 supra el reescalonamiento de las deudas y obligaciones o 
la concertación de condiciones de pago a plazos inusitadamente largos no debe servir para 
enmascarar las deudas antiguas del Iraq, y las reclamaciones en que existe este tipo de arreglos 
quedan excluidas de la competencia de la Comisión en virtud de la cláusula "de anterioridad"50. 

108. Cuando en el contrato estaba previsto que la aprobación o certificación por el propietario 
era una condición del pago, se ha aplicado la cláusula "de anterioridad" de la manera 
siguiente:  1) si la aprobación tuvo o hubiera debido tener lugar antes del 2 de mayo de 1990, se 
ha decidido que la reclamación de esos pagos queda excluida de la competencia de la Comisión; 
y  2) si la aprobación tuvo o hubiera debido tener lugar después del 2 de mayo de 1990, se ha 
decidido que las reclamaciones de esos pagos están incluidas en la competencia de la 
Comisión51. 

  ii) Aplicación del requisito de la relación directa 

109. En lo que respecta al requisito de la relación directa, los párrafos 9 y 10 de la decisión 9 del 
Consejo de Administración disponen que el Iraq es responsable de las pérdidas derivadas de los 
contratos interrumpidos como resultado directo de la invasión y ocupación de Kuwait por el Iraq.  
Esta responsabilidad se extiende a los contratos con partes iraquíes así como a aquellos en los 
que el Iraq no era parte. 

110. En lo que respecta a las reclamaciones basadas en contratos con partes iraquíes, se 
considera que el cumplimiento de contratos para la manufactura y entrega de mercancías al Iraq 
entre el 2 de agosto de 1990 y el 2 de agosto de 1991 se hizo imposible como resultado directo 
de la invasión y ocupación de Kuwait por el Iraq52. 

111. En lo que respecta a las reclamaciones basadas en contratos con partes kuwaitíes, la 
interrupción de esos contratos se debió a operaciones militares y el quebranto del orden público 
en Kuwait durante el período de la invasión y ocupación por el Iraq del 2 de agosto de 1990 
al 2 de marzo de 1991, según se describe en el párrafo 93 supra, por lo que se considera que ha 
sido resultado directo de la invasión y ocupación de Kuwait por el Iraq.  Cuando se suspendió la 
producción o no se entregaron las mercancías ni se vendieron a terceros, una consideración 
pertinente con arreglo a la decisión 9 del Consejo de Administración es la de si las partes 
pudieran haber reanudado la transacción tras la cesación de las hostilidades y si de hecho así lo 
hicieron53. 

112. En lo que respecta a las reclamaciones basadas en contratos con partes situadas fuera del 
Iraq o de Kuwait y cuando el usuario final no sea iraquí o kuwaití, el reclamante debe demostrar 
que su incapacidad de cumplir el contrato o la cancelación del contrato por el comprador se 

                                                 
50 Véase el informe E2(1), párr. 87; informe E2(4), párr. 83. 

51 Informe E2(1), párr. 100; informe E2(6), párr. 78. 

52 Véanse los párrafos 55 a 59; véase también el informe E2(4), párr. 123. 

53 Decisión 9 del Consejo de Administración, párr. 10. 
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debió directamente a la invasión y ocupación de Kuwait por el Iraq54.  Un caso concreto sería, 
por ejemplo, la incapacidad de entregar las mercancías a su destino previsto a causa de las minas 
sembradas por el Iraq en el Golfo Pérsico55.  No lo sería la cancelación de un pedido por un 
comprador en un lugar en el que no se desarrollaron operaciones militares ni hubo amenaza de 
acciones militares, como consecuencia, por ejemplo, de la inestabilidad general de la región. 

113. Por lo que se refiere a las reclamaciones de subcontratistas o proveedores que se describen 
en el párrafo 101 supra, el Grupo ha determinado que, con arreglo al párrafo 10 de la 
decisión 9 del Consejo de Administración, la responsabilidad del Iraq se extiende a las pérdidas 
sufridas en relación con contratos en los que el Iraq no era parte, incluidos algunos acuerdos con 
subcontratistas56.  Así pues, en lo que respecta a las reclamaciones objeto de examen, cuando un 
proveedor o subcontratista haya sufrido una pérdida como resultado directo de la invasión y 
ocupación de Kuwait por el Iraq, según se describe en los párrafos 109 a 112 supra, esa pérdida 
es resarcible siempre que las circunstancias de la reclamación no indiquen que el contratista 
principal ha recibido un pago del usuario final correspondiente a esa misma pérdida.  
En particular, cuando en los acuerdos relativos a los pagos previstos en el contrato principal se 
requerían pagos por adelantado o pagos a cuenta que hubieran cubierto los pagos debidos por el 
contratista principal al subcontratista, el Grupo ha procedido a las investigaciones viables dadas 
las circunstancias para cerciorarse de que únicamente se ha recomendado la indemnización de la 
pérdida directa57. 

114. Cuando un subcontratista reclamante pide indemnización por las pérdidas concernientes a 
un contrato respecto del cual el contratista principal invocó la fuerza mayor para interrumpir la 
entrega de mercancías a un usuario final iraquí, el Grupo considera que tal declaración de fuerza 
mayor por un contratista principal no impide la resarcibilidad de una reclamación de un 
subcontratista cuando las pérdidas de éste son resultado directo de la invasión y ocupación de 
Kuwait por el Iraq.  Entre las circunstancias concretas que satisfacen el requisito de la relación 
directa puede estar el hecho de que en el acuerdo entre el subcontratista reclamante y el 
contratista principal se estableciera que las mercancías fueran enviadas a una zona en que puede 
nacer un derecho de indemnización o que debían fabricarse mercancías para un usuario final 
kuwaití o iraquí identificado.  En general, el requisito de la relación directa no quedará cumplido 
por el hecho de que el contratista principal haya invocado una cláusula de fuerza mayor. 

115. En lo que respecta a las reclamaciones basadas en la interrupción de contratos, las pérdidas 
directas pueden incluir los costos en que hubiera incurrido el reclamante para cumplir el contrato 
antes de su interrupción, los costos adicionales en que se hubiera incurrido como resultado de la 

                                                 
54 Informe E2(4), párrs. 151 a 153. 

55 Ibíd., párr. 127. 

56 Véase el informe E2(1), párr. 145, nota 56. 

57 Además, en los casos en que una reclamación del contratista principal está también pendiente 
ante la Comisión, se ha coordinado el examen de la reclamación del proveedor o del 
subcontratista con la reclamación del contratista principal para evitar los pagos excesivos 
(informe E2(4), párrs. 204 a 212). 
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interrupción y parte de los beneficios que el reclamante esperara obtener en virtud del contrato, 
según se expone más detalladamente en el párrafo 123 infra58. 

116. En lo que respecta a los costos administrativos y costos adicionales relacionados con la 
interrupción de un determinado contrato que se describen en el párrafo 104 supra, pueden ser 
resarcibles si el reclamante demuestra que el contrato quedó interrumpido como resultado directo 
de la invasión y ocupación de Kuwait por el Iraq y que cabe razonablemente esperar que se 
hubieran producido tales costos como resultado de esa interrupción dada la naturaleza de la 
transacción concreta o de las actividades comerciales del reclamante, y siempre que la 
naturaleza, duración e importe de esos costos sean razonables59. 

117. En lo que respecta a los costos adicionales relacionados con préstamos contraídos para 
financiar la producción de las mercancías en las reclamaciones objeto de examen, el Grupo 
considera que los reclamantes no han demostrado que la naturaleza de los costos adicionales era 
tal que hubiera sido razonable esperar que ocurrieran como resultado directo de la invasión y 
ocupación de Kuwait por el Iraq, dado el ámbito y la naturaleza de los contratos del caso, o que 
efectivamente incurrieron en esos costos60.  En lo que respecta a los costos administrativos 
objeto de examen, el Grupo considera que no son resarcibles, ya que se habría incurrido en ellos 
en el curso de la práctica comercial normal del reclamante y no estaban vinculados a un contrato 
determinado que hubiera quedado interrumpido como resultado directo de la invasión y 
ocupación de Kuwait por el Iraq61. 

 c) Verificación y valoración 

118. En los párrafos siguientes, el Grupo indica el tipo de documentación y demás pruebas que 
deberían normalmente presentarse en apoyo de las reclamaciones concernientes a contratos 
interrumpidos. 

119. Debe en primer lugar demostrarse la existencia de un contrato, así como el precio fijado en 
él y las fechas de entrega previstas inicialmente que no pudieron cumplirse.  Seguidamente se 
determina si el reclamante ha aportado pruebas suficientes de que el contrato estaba vigente 
al 2 de agosto de 1990 y que su cesación o interrupción fue resultado directo de la invasión y 

                                                 
58 El Grupo recordó también su conclusión anterior de que, cuando el reclamante haya vendido 
las mercancías destinadas inicialmente al Iraq o Kuwait a otro comprador por el precio previsto 
en el contrato original, pero trate de resarcirse de los beneficios adicionales que habría obtenido 
si también hubiese dado término a la transacción inicial interrumpida por la invasión y ocupación 
de Kuwait por el Iraq, toda pérdida que el reclamante pudiera haber sufrido por no haber 
finalizado las dos ventas es especulativa y demasiado remota como para constituir una pérdida 
directamente resultante de la invasión y ocupación de Kuwait por el Iraq (informe E2(4), 
párr. 167). 

59 Informe E2(4), párr. 162. 

60 Véase también el informe E2(4), párrs. 159 y 165; y el informe E2(6), párr. 86. 

61 Informe E2(6), párr. 125. 
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ocupación de Kuwait por el Iraq.  Se requiere también prueba de los costos en que se incurrió en 
el momento de la interrupción del contrato, así como de los beneficios que razonablemente 
hubieran podido esperarse del contrato.  Además, cuando la reclamación se refiere a mercancías 
que no pudieron entregarse, se requiere prueba de la condición de las mercancías después de la 
interrupción. 

120. Según los hechos de la reclamación, entre los documentos pertinentes figurarán contratos, 
pedidos, informes sobre el estado de ejecución, registros de entrega, registros de producción u 
otra información contable de gestión interna contemporánea. 

121. Cuando los reclamantes piden indemnización de costos adicionales, como derechos de 
almacenamiento o costos de modificación de las mercancías, se requiere prueba documentaria de 
que se incurrió efectivamente en esos costos y de su importe.  Entre las pruebas pertinentes 
figurarán facturas, registros de producción o registros financieros contemporáneos. 

122. Incumbe al reclamante demostrar las medidas adoptadas para evitar o aminorar su 
pérdida62.  Si el reclamante no adoptó medidas razonables para aminorar su pérdida, ello se 
reflejará en el importe de cualquier indemnización recomendada, como se indica en el párrafo 
siguiente63. 

123. Cuando el reclamante no pudo cumplir el contrato como consecuencia directa de la 
invasión y ocupación de Kuwait por el Iraq, el Grupo ha aplicado los siguientes principios 
generales: 

a) Cuando la manufactura de las mercancías quedó terminada antes de la interrupción, 
el Grupo ha recomendado una indemnización por el precio del contrato menos los 
costos que se evitaron por no haber tenido que finalizar el contrato original64. 

b) Cuando la manufactura de las mercancías quedó parcialmente terminada antes de la 
interrupción, el Grupo ha recomendado que se indemnicen todos los costos en que 
efectivamente se incurrió, entre los que cabe incluir los "costos variables" más costos 
generales razonables65.  Se otorgó una indemnización por lucro cesante según el 
grado de cumplimiento del contrato y hasta el momento en que el reclamante hubiera 
podido razonablemente sustituir el contrato original.  En general no se otorgó 

                                                 
62 Véase el anexo I. 

63 El Grupo debe cerciorarse de que el reclamante ha adoptado medidas razonables para aminorar 
su pérdida, tales como suspender la producción de las mercancías que hubieran de suministrarse 
en virtud del contrato o tratar de vender a terceros las mercancías que no pudieron entregarse al 
comprador iraquí o kuwaití. 

64 Informe E2(4), párr. 161. 

65 Los "costos variables" son aquellos en que se incurrió concretamente por haberse concertado 
el contrato y en relación con él y que, si no tuviera que cumplirse el contrato, podrían haberse 
evitado. 
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indemnización por lucro cesante posterior al 2 de agosto de 1991 respecto de los 
contratos concertados con partes iraquíes y al 2 de marzo de 1991 respecto de los 
contratos concertados con partes kuwaitíes66. 

c) En todos los casos, el Grupo ha deducido los beneficios obtenidos de la reventa de 
las mercancías o de sus partes componentes y los costos evitados por no haber tenido 
que cumplir el contrato original67.  Cuando el reclamante revendió las mercancías o 
partes componentes de ellas, el Grupo ha verificado si el precio de reventa parece 
razonable, dada la naturaleza de las mercancías del caso. 

d) Cuando el reclamante no ha adoptó medidas razonables para aminorar sus pérdidas, 
el Grupo ha recomendado que sólo se indemnice la diferencia entre el precio del 
contrato original y el precio justo de mercado de las mercancías en el momento en 
que hubiera debido tener lugar la aminoración.  Cuando el reclamante ha demostrado 
que, pese a esfuerzos razonables, no pudieron revenderse las mercancías a otro 
comprador, el Grupo ha recomendado una indemnización igual al precio del contrato 
menos el valor residual y cualquier costo que se hubiera evitado68.  Al formular estas 
recomendaciones el Grupo ha aplicado las normas específicas que rigen los contratos 
de venta de mercancías y que se exponen en el anexo I infra. 

e) El Grupo ha recomendado que se indemnicen los costos conexos razonables, 
incluidos los costos en que incurrió el reclamante al adoptar medidas razonables para 
aminorar sus pérdidas, como los costos en que se incurrió para la reventa, los costos 
adicionales de transporte y almacenamiento, los costos de reembalaje y los demás 
costos de modificación de las mercancías69. 

3. Contratos interrumpidos relativos a servicios de entretenimiento y turismo 

 a) Descripción de las reclamaciones 

124. Varios reclamantes piden una indemnización por las pérdidas derivadas de la esperada 
prestación de servicios de entretenimiento y servicios relacionados con el turismo.  
Los reclamantes alegan que se cancelaron reservas para servicios de turismo y entretenimiento 
como resultado directo de la invasión y ocupación de Kuwait por el Iraq.  Los reclamantes están 
basados en Egipto, Israel y Grecia y otros países europeos. 

125. En las reclamaciones objeto de examen, se pide normalmente una indemnización por el 
precio del contrato o los beneficios que el reclamante esperaba obtener en virtud de un acuerdo 
                                                 
66 Informe E2(6), párr. 88.  En cuanto a los períodos en que puede nacer un derecho de 
indemnización respecto de los contratos concertados con partes en otros lugares véase el 
párrafo 46 supra. 

67 Ibíd., párr. 89. 

68 Ibíd., párr. 90. 

69 Informe E2(4), párr. 162; informe E2(6), párr. 89. 
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cancelado.  Algunos reclamantes piden que se les indemnicen los costos en que incurrieron antes 
del cumplimiento de un contrato o los costos adicionales en que supuestamente incurrieron al no 
poder cumplir los contratos. 

126. Algunos reclamantes piden la indemnización del lucro cesante en relación con usos 
convencionales o transacciones comerciales no contractuales.  El análisis de esas reclamaciones 
por el Grupo, incluidas las pruebas presentadas por los reclamantes, ha indicado, que, en algunos 
casos, los contratos, como los de viajes todo comprendido u otros acuerdos de organizadores de 
viajes, constituyen la base de las actividades del reclamante respecto de las cuales se alegan 
pérdidas.  En estas circunstancias, el Grupo ha reclasificado y examinado las reclamaciones 
como pérdidas relacionadas con contratos para ser coherente en el análisis de todas esas 
reclamaciones. 

127. La mayoría de los reclamantes egipcios piden una indemnización por las pérdidas 
relacionadas con la cancelación de reservas de alojamiento en hoteles, cruceros por el Nilo y el 
mar Rojo, giras turísticas y otros servicios de turismo en Egipto.  Los reclamantes mantenían 
relaciones con organizadores y agentes de viaje basados en Europa y América del Norte.  En la 
mayoría de los casos, los clientes para los que se habían hecho reservas se encontraban también 
en Europa y América del Norte.  Sin embargo, en unos pocos casos, se habían concertado 
contratos con agentes de viaje de Kuwait, la Arabia Saudita, los Emiratos Árabes Unidos, Israel 
y otros lugares del Oriente Medio para prestar servicios a turistas procedentes de ellos. 

128. Un reclamante israelí pide indemnización por las pérdidas sufridas al haberse cancelado 
manifestaciones y conferencias que hubieran debido celebrarse entre enero y octubre de 1991.  
Otro reclamante israelí pide indemnización por las regalías que había pagado respecto de una 
producción musical que se canceló. 

129. La mayoría de los reclamantes griegos piden una indemnización en relación con la 
cancelación de acuerdos de viaje todo comprendido que habían concertado con agentes u 
organizadores de viajes de América del Norte, Sudamérica y Europa para cruceros que hubieran 
debido realizarse en 1991 y 1992 por las costas de Chipre, Grecia y Turquía y las aguas 
internacionales del mar Mediterráneo.  Otros reclamantes griegos piden una indemnización por 
las pérdidas sufridas en relación con la cancelación de contratos de alojamiento en hoteles.  
Los posibles clientes, cuando los reclamantes han proporcionado tal información, solían residir 
en Europa, América del Norte y Sudamérica. 

 b) Análisis jurídico 

130. El Grupo examina seguidamente la aplicación del requisito de la relación directa en el 
contexto de las reclamaciones basadas en la cancelación de contratos para servicios relacionados 
con el turismo.  Cuando el reclamante está basado en la zona indemnizable y demuestra que la 
cancelación del contrato ocurrió en el período indemnizable, se considera que existe un vínculo 
causal directo entre la interrupción del contrato y la invasión y ocupación de Kuwait por 
el Iraq70. 

                                                 
70 En el párrafo 46 supra se define la zona indemnizable.  Los límites de competencia con arreglo 
a la cláusula "de anterioridad", que se describen en los párrafos 62 a 67 supra, se aplican a las 
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131. En la presente serie, los reclamantes de Israel son los únicos basados en la zona 
indemnizable.  El Grupo considera que las pérdidas derivadas de la cancelación de contratos 
entre el 16 de enero y el 2 de marzo de 1991 por los servicios que debían prestar reclamantes 
basados en Israel son consecuencia directa de la invasión y ocupación de Kuwait por el Iraq. 

132. Cuando el reclamante no está basado en la zona en que puede nacer un derecho de 
indemnización, el reclamante debe demostrar concretamente el vínculo directo entre la 
interrupción del contrato y la invasión y ocupación de Kuwait por el Iraq71.  El Grupo considera 
que, en lo que respecta a las reclamaciones objeto de examen, los reclamantes no han 
demostrado el vínculo causal directo entre la interrupción de los contratos y la invasión y 
ocupación de Kuwait por el Iraq. 

 c) Verificación y valoración 

133. En los párrafos siguientes, el Grupo indica el tipo de documentos y otras pruebas que 
normalmente deberían presentarse en apoyo de reclamaciones concernientes a contratos 
interrumpidos de servicios de entretenimiento y turismo. 

134. De las reclamaciones objeto de examen, solamente las presentadas por los reclamantes 
basados en la zona en que puede nacer un derecho de indemnización han demostrado el vínculo 
causal directo entre la interrupción del contrato y la invasión y ocupación de Kuwait por el Iraq.  
En consecuencia, el Grupo limita su enumeración de los criterios de prueba pertinentes a esas 
reclamaciones. 

135. Al verificar y valorar esas reclamaciones, debe acreditarse en primer lugar la existencia de 
un contrato, así como el valor de éste y la fecha de cumplimiento prevista inicialmente.  También 
deben demostrarse los costos en que se incurrió en el momento de la interrupción del contrato, 
así como los beneficios que razonablemente hubieran podido esperarse de él. 

D.  Incremento de los costos 

1. Gastos relacionados con empleados 

a) Sueldos e indemnizaciones por cesación de servicio, subvenciones por detención, 
incentivos al personal y reembolso de la pérdida de bienes personales 

 i) Descripción de las reclamaciones 

136. Varios reclamantes piden indemnización por los sueldos y salarios pagados a empleados no 
productivos, incluidos los que fueron tomados como rehenes en el Iraq y Kuwait, los que fueron 
evacuados de la región y los que permanecieron en ella pero no pudieron trabajar 
productivamente como resultado de la invasión y ocupación de Kuwait por el Iraq. 

                                                                                                                                                             
reclamaciones relacionadas con el entretenimiento y el turismo.  Sin embargo, en las 
reclamaciones objeto de examen no se plantea esta cuestión. 

71 Véase el párrafo 53 supra. 
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137. Algunos reclamantes piden también indemnización por las subvenciones por detención y 
pagos de apoyo al personal que se encontraba en la zona indemnizable durante la invasión y 
ocupación de Kuwait por el Iraq.  Se alega que esos pagos se hicieron en respuesta a las 
condiciones que tuvo que afrontar el personal del reclamante como resultado directo de la 
invasión y ocupación de Kuwait por el Iraq. 

138. También se pide indemnización por los pagos hechos al personal expatriado respecto de 
los bienes personales abandonados en Kuwait y el Iraq tras la evacuación de los empleados 
durante el período de la invasión y ocupación de Kuwait por el Iraq. 

  ii) Análisis jurídico 

139. En sus informes anteriores, el Grupo ha examinado la aplicación del requisito de la 
relación directa a las reclamaciones que entrañan un incremento de costos relacionado con los 
pagos a empleados no productivos.  A continuación se exponen las conclusiones del Grupo, que 
se han aplicado a las reclamaciones objeto de examen. 

140. Los sueldos e indemnizaciones por cesación de servicios a empleados no productivos que 
se encontraban en el Iraq y Kuwait durante el período de la invasión y ocupación de Kuwait por 
el Iraq son resarcibles en principio, sobre la base de que no cabe razonablemente esperar que el 
personal realizara tareas productivas en esos lugares durante ese período72.  Las reclamaciones 
por sueldos pagados a empleados en otras zonas en las que se realizaron operaciones militares o 
hubo amenaza de acción militar, según se describe en el párrafo 46 supra, son resarcibles en la 
medida en que la falta de productividad fue resultado directo de la invasión y ocupación de 
Kuwait por el Iraq73. 

141. En lo que respecta a los costos en que incurrió el reclamante para proporcionar 
alojamiento, alimentación y bonificaciones al personal detenido, el Grupo recuerda las 
conclusiones del Grupo "E2" de que, con arreglo a la decisión 7 del Consejo de Administración, 
esos costos son resarcibles en principio en la medida en que fueron razonables dadas las 
circunstancias74. 

142. En sus informes anteriores, el Grupo ha examinado los costos de las bonificaciones e 
incentivos al personal del reclamante, cuando estaban relacionados con los trabajos realizados en 
un lugar indemnizable.  Esos costos son resarcibles en la medida en que fueron necesarios para 
que el reclamante pudiera continuar sus operaciones y siempre que su cuantía fuera razonable75. 

143. Las reclamaciones por los pagos hechos al personal respecto de la pérdida de bienes 
personales en el Iraq o Kuwait son resarcibles en principio, siempre que se hubieran hecho en 
                                                 
72 Informe E2(1), párrs. 213 y 237; informe E3(1), párrs. 172 a 174. 

73 Véase el informe E2(1), párrs. 252 y 253, con respecto a las pérdidas de productividad de los 
empleados en la Arabia Saudita. 

74 Informe E2(3), párr. 79, en que se cita el informe E3(1), párrs. 177 y 178. 

75 Ibíd., párr. 100. 
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virtud de obligaciones jurídicas o parezcan justificados de otro modo dadas las circunstancias y 
que los importes satisfechos parezcan razonables76. 

  iii) Verificación y valoración 

144. En los párrafos siguientes el Grupo expone el tipo de documentación y demás pruebas que 
deberían normalmente presentarse en apoyo de reclamaciones concernientes a sueldos e 
indemnizaciones por cesación de servicio, subvenciones por detención, incentivos al personal y 
reembolso de la pérdida de bienes personales. 

145. En todos los pagos hechos al personal en las reclamaciones objeto de examen, el 
reclamante debe demostrar que las personas a las que se hicieron los pagos eran empleados suyos 
en el momento pertinente y en una zona indemnizable.  El reclamante debe demostrar 
seguidamente que esos costos fueron superiores a los que habitualmente tenía en relación con 
esos empleados o que se trataba de costos relacionados con empleados no productivos cuya falta 
de productividad fue resultado directo de la invasión y ocupación de Kuwait por el Iraq.  
El reclamante debe también aportar pruebas del pago efectivo de las sumas alegadas.  Entre los 
documentos pertinentes a este respecto figurarán contratos de empleo, nóminas y demás 
documentos internos contemporáneos del reclamante. 

146. En lo que respecta a las indemnizaciones por cesación de servicio y pagos de sueldos a 
personal no productivo, el Grupo requiere pruebas de que no hubieran podido confiarse a esos 
empleados otros trabajos. 

147. Cuando la reclamación se refiere a pagos a empleados por pérdida de bienes personales, el 
Grupo se cerciorará de que el empleado no ha sido ya indemnizado de esas pérdidas por la 
Comisión y de que la cantidad satisfecha parezca razonable. 

148. La medida normal de la indemnización por pagos a personal es el importe de los gastos del 
reclamante siempre que sean adecuados y razonables.  Cualquier indemnización otorgada está 
sujeta a la obligación del reclamante de aminorar sus pérdidas en virtud de los principios 
mencionados en el párrafo 27 supra. 

 b) Costos de evacuación 

 i) Descripción de las reclamaciones 

149. Varios reclamantes piden indemnización por los costos de evacuación de empleados y de 
sus familias del Iraq, Kuwait, la Arabia Saudita y Bahrein durante el período de la invasión y 
ocupación de Kuwait por el Iraq.  Entre los gastos por los que los reclamantes piden 
indemnización figuran gastos de viaje, alojamiento temporal en lugares seguros durante el viaje 
al país de origen de los evacuados y gastos conexos de alimentos y otros gastos de 
mantenimiento en lugares seguros. 

                                                 
76 Decisión 7 del Consejo de Administración; informe E2(3), párr. 162 e informe F1(1.1), 
párrs. 66 a 68. 
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150. También se pide indemnización por los mayores gastos de tráfico aéreo y tasas adicionales 
respecto de los billetes de avión.  Se alega que, como resultado directo de la invasión y 
ocupación de Kuwait por el Iraq, aumentó el costo de los viajes aéreos al Oriente Medio y que, 
en algunas circunstancias, se impusieron tasas adicionales a esos vuelos. 

  ii) Análisis jurídico 

151. En sus informes anteriores, el Grupo ha examinado la aplicación del requisito de la 
relación directa a las reclamaciones por incremento de costos en relación con la evacuación del 
personal del reclamante.  A continuación figuran las conclusiones del Grupo, que se han aplicado 
a las recomendaciones objeto de examen. 

152. El párrafo 21 de la decisión 7 del Consejo de Administración dispone que las pérdidas 
sufridas como resultado de la "salida de personas o la imposibilidad de salir del Iraq o de 
Kuwait" deben considerarse como consecuencia directa de la invasión y ocupación de Kuwait 
por el Iraq.  Además, el párrafo 22 de esa misma decisión dispone que la indemnización "podrá 
hacerse efectiva para reembolsar los pagos efectuados o los socorros prestados por corporaciones 
y otras entidades a terceros, por ejemplo, a empleados… para compensar las pérdidas incluidas 
en cualquiera de los criterios adoptados por el Consejo".  En consecuencia, los costos incurridos 
en relación con la evacuación de las zonas en que se desarrollaron operaciones militares o hubo 
amenaza de acción militar por ambas partes son resarcibles en principio77.  Sin embargo, 
solamente son resarcibles los gastos extraordinarios o marginales y siempre que tengan carácter 
transitorio78. 

153. En las circunstancias de las reclamaciones objeto de examen, los costos del transporte 
desde el Iraq, Kuwait y la Arabia Saudita y los costos de alojamiento y alimentación 
relacionados con la evacuación son resarcibles, siempre que el reclamante no hubiera tenido que 
incurrir en ellos por ningún motivo, como la terminación del contrato de un empleado79.  
El Grupo "E2" ha llegado anteriormente a la conclusión de que las evacuaciones ocurridas 
inmediatamente antes del período en que se desarrollaron operaciones militares pueden ser 
resarcibles en algunas circunstancias80.  Sin embargo, en las reclamaciones objeto de examen, 
relativas a la partida de empleados ocurrida considerablemente antes del período indemnizable, 
el Grupo ha llegado a la conclusión de que esas evacuaciones eran demasiado remotas para que 
los costos asociados con ellas puedan considerarse como resultado directo de la invasión de 
Kuwait por el Iraq. 

                                                 
77 Informe E2(1), párrs. 133 y 153; informe E2(2), párr. 60; informe E3(1), párr. 177 e informe 
F(1.1), párrs. 94 a 96. 

78 Informe E2(3), párr. 79, en que se cita el informe F1(2), párr. 101. 

79 Ibíd., párr. 79 en que se cita el informe E3(1), párrs. 177 y 178. 

80 Informe E2(7), párr. 101. 
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  iii) Verificación y valoración 

154. En los párrafos siguientes, el Grupo expone el tipo de documentación y demás pruebas que 
deberían normalmente presentarse en apoyo de las reclamaciones por costos de evacuación. 

155. Se requieren pruebas suficientes como resguardos de billetes de avión o de otro medio de 
transporte y facturas de agentes de viaje para demostrar que la evacuación tuvo lugar como 
pretende el reclamante y que éste incurrió en los gastos que aduce.  El Grupo debe cerciorarse de 
que se trata de costos superiores a los normales, en los que no habría incurrido el reclamante en 
el curso de sus operaciones comerciales habituales, como parte de una obligación contractual o 
de otra índole. 

156. La medida de la indemnización es la cantidad determinable de los gastos en que se incurrió 
menos la reducción correspondiente a los costos que habría tenido normalmente el reclamante. 

2. Otros incrementos de costos 

 a) Descripción de las reclamaciones 

157. Varios reclamantes piden indemnización por el incremento de costos que tuvieron en el 
curso de sus operaciones comerciales como presunta consecuencia de la invasión y ocupación de 
Kuwait por el Iraq, como fletes, derechos de almacenamiento y primas de seguro de riesgo bélico 
satisfechos respecto de mercancías enviadas al Oriente Medio, expedidas de esta región o 
transportadas en ella de uno a otro lugar. 

158. Entre otras pérdidas reclamadas figuran las comisiones pagadas por adelantado a agentes 
de Kuwait por transacciones que quedaron interrumpidas como resultado de la invasión y 
ocupación de Kuwait por el Iraq y los costos en que se incurrió para localizar las mercancías 
enviadas originalmente al Iraq y a Kuwait. 

 b) Análisis jurídico 

159. En sus informes anteriores, el Grupo ha examinado la aplicación del requisito de la 
relación directa a las reclamaciones por incrementos de costos relacionados con fletes, derechos 
de almacenamiento y primas de seguro de riesgo bélico.  A continuación se exponen las 
conclusiones del Grupo que se han aplicado a las reclamaciones objeto de examen. 

160. Solamente son resarcibles los incrementos de costos en que se incurrió como resultado 
directo de la invasión y ocupación de Kuwait por el Iraq, por ejemplo, respecto de actividades 
realizadas en lugares donde se desarrollaron operaciones militares o hubo amenaza de acción 
militar81.  Además, esos costos sólo son resarcibles en la medida en que sean superiores a los 
normales y que el reclamante no habría incurrido en ellos en su práctica comercial habitual, o 
que no se transmitieron a los clientes o se recuperaron de otras fuentes. 

                                                 
81 Informe E2(3), párrs. 87 a 100 y 156 a 158. 
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c) Verificación y valoración 

161. En los párrafos siguientes el Grupo expone el tipo de documentación y de otras pruebas 
que deberían normalmente presentarse en apoyo de las reclamaciones por incremento de costos. 

162. En lo que respecta a los incrementos de costos, debe demostrarse que el reclamante 
incurrió en ellos y que eran superiores a los que se habrían producido normalmente en su 
actividad comercial habitual.  Entre los documentos pertinentes figurarán facturas, cuentas de 
gestión y demás registros contemporáneos internos del reclamante. 

163. En el caso del incremento de costos considerado resarcible, la medida de la indemnización 
es el costo determinable en que se incurrió menos una deducción adecuada que refleje los gastos 
que habría tenido el reclamante en su práctica comercial habitual o que se transmitieron a los 
clientes o se recuperaron de otras fuentes. 

E.  Pérdidas de bienes materiales 

1. Descripción de las reclamaciones 

164. Varios reclamantes piden indemnización por los bienes materiales robados, perdidos o 
destruidos en el Iraq y Kuwait durante el período de la invasión y ocupación.  Entre esos bienes 
figuran mobiliario y equipo de oficina, artículos de inventario, vehículos y maquinaria. 

2. Análisis jurídico 

165. En sus informes anteriores, el Grupo ha examinado la aplicación del requisito de la 
relación directa a las reclamaciones por pérdida de bienes materiales.  A continuación figuran las 
conclusiones del Grupo, que se han aplicado a las reclamaciones objeto de examen. 

166. Las reclamaciones por bienes materiales dañados o perdidos son resarcibles en principio 
siempre que el reclamante pueda demostrar que esos bienes se encontraban en el Iraq o en 
Kuwait al 2 de agosto de 1990 y que se perdieron o destruyeron durante la invasión y ocupación 
de Kuwait por el Iraq82. 

3. Verificación y valoración 

167. En los párrafos siguientes, el Grupo expone el tipo de documentación y de otras pruebas 
que deberían normalmente presentarse en apoyo de las reclamaciones por pérdida de bienes 
materiales. 

168. El reclamante debe demostrar que tenía la propiedad de los bienes u otro derecho sobre 
ellos al 2 de agosto de 1990.  El reclamante debe también demostrar que los bienes se 
encontraban en Kuwait o el Iraq al 2 de agosto de 1990.  Entre los documentos pertinentes 
figurarán registros, inventarios, certificados de importación y deposición de testigos. 

                                                 
82 Decisión 9 del Consejo de Administración, párrs. 12 y 13. 
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169. En el caso de las reclamaciones basadas en costos de sustitución, debe primero 
determinarse el valor de sustitución y evaluar si el cálculo de la pérdida hecho por el reclamante 
refleja adecuadamente la depreciación, mantenimiento normal o mejora.  El Grupo procede, en 
caso necesario, a los ajustes apropiados83. 

170. En el caso de las reclamaciones basadas en el valor contable neto, el reclamante debe 
demostrar con los documentos aportados el costo y fecha de adquisición del bien.  El Grupo 
examina seguidamente la depreciación aplicada por el reclamante para ver si tiene carácter 
razonable y procede a los ajustes apropiados, en su caso84. 

 

                                                 
83 Informe E2(1), párrs. 271 a 273. 

84 Informe E2(3), párrs. 203 a 205. 
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IV.  CUESTIONES INCIDENTALES 

A.  Fecha de la pérdida 

171. En sus informes anteriores el Grupo ha considerado "la fecha en que se produjo la pérdida" 
a fin de decidir el tipo de cambio que deba aplicarse a las pérdidas expresadas en monedas 
distintas del dólar de los Estados Unidos y de adjudicar intereses en fecha posterior de 
conformidad con la decisión 16 del Consejo de Administración.  La fecha en que se produjo la 
pérdida depende principalmente del carácter de ésta.  En los párrafos siguientes se resumen esas 
conclusiones sobre los distintos tipos de pérdidas que se han aplicado a las reclamaciones 
examinadas. 

172. En cuanto a las reclamaciones basadas en pérdidas relacionadas con un contrato, el Grupo 
advierte que la fecha de la pérdida respecto de cada contrato depende normalmente de los hechos 
y circunstancias de su incumplimiento85.  Sin embargo, dado el gran número de contratos objeto 
de examen y la trascendencia de un hecho concreto (la invasión de Kuwait por el Iraq) en las 
relaciones contractuales, el Grupo considera que el 2 de agosto de 1990 representa una fecha 
viable y adecuada de la pérdida en relación con las reclamaciones relativas a contratos que se 
examinan. 

173. En cuanto a las reclamaciones por la reducción de la actividad comercial y la pérdida 
correspondiente de beneficios y por el aumento de costos, el Grupo advierte que en esta serie las 
pérdidas se repartieron a lo largo de períodos de tiempo, en vista de lo cual, toma como fecha de 
la pérdida el punto medio del período resarcible correspondiente (incluidos, en su caso, períodos 
primarios o secundarios) en que se produjo la pérdida86. 

174. En lo que respecta a las reclamaciones por pagos o socorro a terceros, incluidos los gastos 
de evacuación, el Grupo advierte que también esas pérdidas se produjeron durante todo el 
período de la invasión y ocupación de Kuwait por el Iraq y, por lo tanto, toma como fecha de la 
pérdida, en relación con los gastos de esta naturaleza, el punto medio del período indemnizable, 
es decir, el 15 de noviembre de 199087. 

175. En cuanto a las reclamaciones por pérdida de cosas corporales, el Grupo toma como fecha 
de la pérdida el 2 de agosto de 1990, ya que es normalmente la fecha en que el reclamante pierde 
el control de esos bienes en esta serie88. 

                                                 
85 Ibíd., párr. 211. 

86 Ibíd., párrs. 209 y 210. 

87 Ibíd., párr. 212. 

88 Ibíd., párr. 213. 
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B.  Tipos de cambio 

176. Muchos de los reclamantes han presentado sus reclamaciones en monedas distintas del 
dólar de los Estados Unidos.  El Grupo ha evaluado todas esas reclamaciones y ha hecho todos 
sus cálculos en las monedas originales de las reclamaciones.  Dado que la Comisión otorga las 
indemnizaciones en dólares de los Estados Unidos, el Grupo debe determinar el tipo de cambio 
que ha de aplicarse a las reclamaciones en que las pérdidas se consignaron en otras monedas.  
El Grupo se ha inspirado en sus decisiones anteriores y en las de otros grupos.  Hay una regla 
especial para los dinares kuwaitíes que se expone en el párrafo 181. 

177. En vista de que todos los grupos anteriores han consultado el Monthly Bulletin of Statistics 
de las Naciones Unidas (en adelante "el Boletín Mensual") para determinar los tipos de cambio 
comerciales del dólar de los Estados Unidos, el Grupo saca de esa fuente los datos necesarios 
para calcular los tipos de cambio.  El Grupo señala que el Boletín Mensual ofrece todos los 
meses para cada moneda una cifra que representa su tipo de cambio medio el último día del mes 
de que se trate. 

178. En cuanto a las reclamaciones de esta serie basadas en pérdidas relacionadas con contratos, 
el Grupo, observando que de acuerdo con el párrafo 172, la fecha de la pérdida respecto de esas 
reclamaciones es el 2 de agosto de 1990, toma del Boletín Mensual el último tipo de cambio 
disponible no afectado por la invasión y ocupación de Kuwait por el Iraq. 

179. En relación con las reclamaciones por reducción de la actividad comercial y pérdida 
consiguiente de beneficios y por aumento de costos, el Grupo decide que el tipo de cambio 
apropiado es el promedio de los tipos consignados en el Boletín Mensual durante los meses que 
abarque el período resarcible89. 

180. En cuanto a las reclamaciones de esta serie por pagos o socorro a terceros, incluidos los 
gastos de evacuación y las medidas de seguridad, el Grupo, observando que de acuerdo con el 
párrafo 173 la fecha de la pérdida respecto de esas reclamaciones es el 15 de noviembre de 1990 
y de conformidad con la decisión del Grupo "F1", decide que el tipo de cambio adecuado es el 
consignado en el Boletín Mensual para el mes de noviembre de 199090. 

181. En relación con las reclamaciones por pérdida de cosas corporales, el Grupo, observando 
que según el párrafo 175 la fecha de la pérdida respecto de esas reclamaciones es el 2 de agosto 
de 1990, toma como tipo de cambio el último consignado en el Boletín Mensual y no afectado 
por la invasión y ocupación de Kuwait por el Iraq. 

182. Las reglas expuestas se aplican a las reclamaciones expresadas en monedas distintas del 
dinar kuwaití.  En lo que respecta a las reclamaciones expresadas en dinares kuwaitíes, el Grupo, 
teniendo en cuenta la gran fluctuación del valor de esa moneda durante el período de la 
ocupación de Kuwait y las decisiones anteriores suyas y de otros grupos, toma como tipo de 

                                                 
89 Ibíd., párr. 216. 

90 Ibíd., párr. 218; informe F1(1.1), párr. 101. 
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cambio el del 2 de agosto de 1990, es decir, el último tipo de cambio consignado en el Boletín 
Mensual y no afectado por la invasión y ocupación de Kuwait por el Iraq91. 

C.  Intereses 

183. El Consejo de Administración señala en su decisión 16 que "se abonarán intereses desde la 
fecha en que se produjo la pérdida hasta la fecha del pago de la indemnización otorgada, a una 
tasa que sea suficiente para compensar a los reclamantes cuyas solicitudes hayan sido aprobadas 
de la pérdida que se les haya irrogado por no haber podido utilizar el principal de la 
indemnización otorgada".  El Consejo de Administración especificó además que examinaría más 
adelante los métodos de cálculo y de pago de los intereses y que "los intereses se pagarán 
después del principal de la indemnización otorgada". 

184. En relación con la adjudicación de intereses de acuerdo con la decisión 16 del Consejo de 
Administración, el Grupo advierte que las fechas de las pérdidas indicadas en los párrafos 171 
a 175 pueden influir en la determinación posterior de las fechas a partir de las cuales las 
reclamaciones resarcibles devengan intereses. 

D.  Gastos de preparación de las reclamaciones 

185. Varios reclamantes piden indemnización por los gastos de preparación de las 
reclamaciones presentadas a la Comisión.  Por carta de fecha 6 de mayo de 1998, el Secretario 
Ejecutivo de la Comisión notificó al Grupo que el Consejo de Administración se proponía 
resolver más adelante la cuestión de los gastos de preparación de las reclamaciones.  
En consecuencia, el Grupo no adopta ninguna medida respecto de las reclamaciones por esos 
gastos. 

                                                 
91 Ibíd., párr. 220. 
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V.  RECOMENDACIONES 

186. Sobre la base de lo que antecede, el Grupo recomienda que se paguen las cantidades que 
figuran en el anexo III infra, por un total de 10.111.817 dólares de los EE.UU., como 
indemnización de las pérdidas directas sufridas por los reclamantes como consecuencia de la 
invasión y ocupación ilícitas de Kuwait por el Iraq. 

Ginebra, 29 de mayo de 2001 

 (Firmado): Sr. Bruno Leurent 
  Presidente 

 (Firmado): Sr. Kaj Hobér 
  Comisionado 

 (Firmado): Sr. Andrei Khoudorojkov 
  Comisionado 
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Anexo I 

EL DEBER DEL RECLAMANTE DE AMINORAR LAS PÉRDIDAS 
RELACIONADAS CON CONTRATOS DE COMPRAVENTA 

1. El Grupo invoca las siguientes directrices en lo que respecta al deber del reclamante de 
aminorar sus pérdidas, enunciadas en los párrafos 202 y 203 de su informe E2(4): 

"a) Una vez demostrado que un contrato no podía cumplirse o que el cumplimiento no 
podía terminarse a causa de la invasión de Kuwait por el Iraq, el deber de aminorar 
las pérdidas generalmente requerirá que el reclamante venda las mercaderías no 
entregadas a un tercero dentro de un período razonable y en condiciones razonables.  
El almacenamiento de las mercaderías por un período de tiempo indefinido, si no se 
hacen esfuerzos para revenderlas, normalmente el Grupo no considerará que cumple 
este requisito de razonabilidad.  Además, al cumplir el deber de aminorar las 
pérdidas, el reclamante debe adoptar medidas razonables para preservar las 
mercaderías o los productos básicos, en condiciones apropiadas a su naturaleza, hasta 
su reventa a un tercero o hasta la reanudación del cumplimiento del contrato original 
de venta. 

b) En lo que respecta al comienzo del deber de aminorar las pérdidas, el Grupo decide 
lo siguiente: 

 i) En lo que respecta a las mercaderías perecederas, el reclamante debería haber 
adoptado medidas para vender las mercaderías a terceros inmediatamente 
después de la invasión de Kuwait por el Iraq el 2 de agosto de 1990.  Esto es 
aplicable independientemente de que las mercaderías estuvieran destinadas al 
Iraq o a Kuwait o a otro país. 

 ii) En lo que respecta a las mercaderías no perecederas, el Grupo considera que 
deben aplicarse normas diferentes según que el contrato original concerniera a 
una parte iraquí o a una parte kuwaití. 

 iii) En cuanto a los contratos con partes iraquíes, una vez que el Iraq invadió 
Kuwait el 2 de agosto de 1990 no era razonable que el reclamante esperara a 
ver si los esfuerzos diplomáticos o de otra naturaleza para poner fin a la 
ocupación de Kuwait daban resultado o si las circunstancias comerciales 
permitían la reanudación del cumplimiento del contrato.  Sin embargo, al 
comienzo de las operaciones militares de las Fuerzas de la Coalición Aliada 
contra el Iraq el 16 de enero de 1991, un reclamante debería haber adoptado 
medidas para revender sus mercaderías a terceros ya que, en ese momento, 
debería estar claro para el reclamante que la posibilidad de continuar la 
relación con un cliente iraquí estaba gravemente comprometida.  Una norma 
similar se aplica al caso en que las mercaderías eran muy especializadas o 
cuando habían sido fabricadas con arreglo a especificaciones del comprador 
iraquí; en esos casos, habría sido razonable que el reclamante adoptara medidas 
apropiadas para obtener un precio adecuado por las mercaderías, incluso 
prescindiendo de las piezas hechas a la medida del cliente.  Por consiguiente, 
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en lo que respecta a las mercaderías fabricadas especialmente, así como a las 
mercaderías fungibles destinadas al mercado iraquí, el deber de aminorar las 
pérdidas comenzó el 16 de enero de 1991. 

 iv) La situación es diferente en lo que respecta a los reclamantes que participaron 
en transacciones con un comprador kuwaití para la venta de mercaderías 
fungibles o fabricadas especialmente.  Esos reclamantes podrían haber 
supuesto razonablemente que, una vez iniciadas las operaciones militares de las 
Fuerzas de la Coalición Aliada, era probable que Kuwait fuera liberado y que 
se reanudaran las relaciones comerciales.  Dadas estas circunstancias, no era 
ilógico que el reclamante siguiera esperando a fin de reanudar el cumplimiento 
del contrato con el comprador kuwaití original o que, a falta de esa 
reanudación, esperara a posibles clientes que compraran las mercaderías. 

c) Los mismos períodos de tiempo que se describen en los incisos i) a iii) del párrafo b) 
supra se aplican a las mercaderías que estaban parcialmente fabricadas cuando el Iraq 
invadió Kuwait.  En esos casos, habría sido normalmente razonable que el 
reclamante eligiera una de las dos opciones siguientes para aminorar las pérdidas:  
o bien terminar la fabricación y luego tratar de vender las mercaderías; o bien cesar 
la fabricación y revender las materias primas por valor de chatarra. 

2. Partiendo de las determinaciones precedentes, el Grupo formula las siguientes 
conclusiones respecto del grado normal de indemnización en lo que respecta a las reclamaciones 
en examen: 

a) Si el reclamante ha revendido las mercaderías de forma razonable y en un plazo 
razonable, el grado de indemnización es la diferencia entre el precio original del 
contrato y el precio de reventa. 

b) El deber de aminorar las pérdidas no requiere que el esfuerzo de reventa del 
reclamante tenga éxito.  Más bien requiere que el vendedor haga esfuerzos 
razonables para reducir sus pérdidas.  Por tanto, si el reclamante prueba que hizo 
esfuerzos razonables, aunque sin éxito, para revender las mercaderías a un precio 
apropiado, la indemnización será equivalente a la cantidad total del precio de venta, 
menos el valor de chatarra, junto con costos razonables de aminoración. 

c) Si el reclamante no ha aminorado las pérdidas, la cantidad de la indemnización 
reflejará esa omisión.  Por regla general, el reclamante sólo recibirá indemnización 
por un valor igual a la diferencia entre el precio original del contrato y el valor justo 
de mercado de las mercaderías si deberían haberse aminorado las pérdidas. 

d) Los gastos que sean de naturaleza apropiada y de duración razonable, efectuados por 
el reclamante al adoptar medidas razonables para aminorar sus pérdidas, son pérdidas 
directas, habida cuenta del hecho de que el reclamante tenía el deber de aminorar 
toda pérdida que pudiera razonablemente evitarse.  En consecuencia, en principio un 
reclamante puede obtener indemnización por gastos razonables tales como los costos 
de transporte y de otro tipo para el regreso de las mercaderías o para enviarlas a otro 
comprador, los derechos de almacenamiento y los costos de mantenimiento en espera 
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de la reventa; los costos de publicidad; los costos de reembalaje y reetiquetado, y 
otros gastos efectuados en la venta de las mercaderías a terceros.  Los honorarios de 
abogados asumidos para cobrar una deuda indemnizable se consideran una medida 
razonable de aminoración e igualmente son indemnizables. 

e) Además, cuando el reclamante haya revendido las mercaderías con beneficios, los 
beneficios se utilizarán en el cálculo de la indemnización para descontar las pérdidas 
sufridas. 
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Anexo II 

LISTA DE LAS RAZONES INDICADAS EN EL ANEXO II PARA DENEGAR  
EN TODO O EN PARTE LA CANTIDAD RECLAMADA 

Nº Razones aducidas en el anexo III Explicación 
RESARCIBILIDAD 

1 Exclusión en virtud de la cláusula 
"de anterioridad" 

La totalidad o parte de la reclamación se basa en una deuda u 
obligación del Iraq nacidas antes del 2 de agosto de 1990 y, 
por tanto, queda fuera de la competencia de la Comisión según 
la resolución 687 (1991). 

2 Parte o la totalidad de la pérdida 
no es directa 

El tipo de pérdida, en todo o en parte no es, en principio, una 
pérdida directa en el sentido de la resolución 687 (1991). 

3 Parte o la totalidad de las pérdidas 
queda fuera del período 
indemnizable 

La totalidad o parte de las pérdidas se produjeron fuera del 
período en el que el Grupo ha determinado que una pérdida 
puede ser consecuencia directa de la invasión y ocupación de 
Kuwait por el Iraq. 

4 Parte o la totalidad de las pérdidas 
quedan fuera de la zona 
indemnizable 

La totalidad o parte de las pérdidas se produjeron fuera de la 
zona geográfica en la que el Grupo ha determinado que una 
pérdida puede ser consecuencia directa de la invasión y 
ocupación de Kuwait por el Iraq. 

5 Parte o la totalidad de la pérdida 
no está demostrada 

El reclamante no ha presentado documentación que demuestre 
su reclamación; o, cuando ha presentado documentos, no 
demuestran las circunstancias o la cuantía de la totalidad o 
parte de la pérdida declarada, como lo requiere el artículo 35 
de las Normas. 

6 No hay pruebas de pérdida directa El reclamante no ha presentado pruebas suficientes que 
demuestren que la pérdida fue consecuencia directa de la 
invasión y ocupación de Kuwait por el Iraq. 

7 No hay pruebas de pérdida El reclamante no ha demostrado que haya sufrido pérdida 
alguna. 

8 Incumplimiento de los requisitos 
formales de presentación de 
reclamaciones 

El reclamante no ha cumplido los requisitos formales de 
presentación de reclamaciones según lo especificado en el 
artículo 14 de las Normas. 

9 Mantenimiento en el Iraq de un 
saldo bancario no resarcible 

El reclamante no ha demostrado que los fondos eran 
convertibles a moneda extranjera y, en consecuencia, que cabía 
la posibilidad de transferir los fondos fuera del Iraq. 

10 El embargo comercial es la única 
causa 

La pérdida reclamada fue causada exclusivamente por la 
aplicación del embargo comercial o medidas conexas 
impuestas por la resolución 661 (1990) y otras resoluciones 
pertinentes. 

11 La pérdida no es resarcible en 
virtud de la decisión 19 del 
Consejo de Administración 

La reclamación se refiere a gastos relacionados con 
operaciones de las Fuerzas de la Coalición Aliada. 



S/AC.26/2001/19 
página 55 

 

Nº Razones aducidas en el anexo III Explicación 
VERIFICACIÓN Y VALORACIÓN 

12 Parte o la totalidad de la pérdida 
no está demostrada 

El reclamante no ha presentado documentación que demuestre 
la cuantía de la pérdida reclamada; cuando ha presentado 
documentos, no demuestran la cuantía de parte o la totalidad 
de la pérdida. 

13 La pérdida calculada es inferior a 
la pérdida declarada 

Aplicando la metodología de valoración del Grupo, se calculó 
que el valor de la reclamación era inferior al declarado por el 
reclamante. 

14 Pruebas insuficientes del valor de 
las pérdidas  

El reclamante no ha presentado pruebas suficientes del valor 
de la totalidad o parte de sus pérdidas, según se exige en el 
párrafo 35 de las Normas. 

15 No se han hecho los debidos 
esfuerzos para aminorar las 
pérdidas 

El reclamante no ha adoptado las medidas que era dable 
esperar en las circunstancias para aminorar las pérdidas, según 
se exige en el párrafo 23 de la decisión del Consejo de 
Administración y en el párrafo 9 (IV) de la decisión 15. 

16 Reducción para evitar la 
recuperación múltiple 

Aunque la reclamación se considera admisible, el Grupo 
concluye que ya se ha otorgado una indemnización por la 
misma pérdida en el contexto de ésta o de otra reclamación 
sometida a la Comisión.  En consecuencia, el monto de la 
indemnización ya otorgada por esta pérdida se ha deducido de 
la indemnización calculada para la presente reclamación, de 
conformidad con el párrafo 3 de la decisión 13 del Consejo de 
Administración. 
OTROS MOTIVOS 

17 Intereses La cuestión de los métodos de cálculo y de pago de los 
intereses será examinada por el Consejo de Administración en 
el momento oportuno con arreglo a la decisión 16 del Consejo 
de Administración.  Además, cuando el Grupo ha 
recomendado que no se indemnicen los principales 
reclamados, no se recomienda indemnización por los intereses 
reclamados respecto de esos principales. 

18 El principal no es indemnizable Cuando el Grupo ha recomendado que no se indemnicen los 
principales reclamados, no se recomienda indemnización por 
los intereses reclamados respecto de esos principales. 

19 Gastos de preparación de las 
reclamaciones 

La cuestión de los gastos de preparación de las reclamaciones 
será resuelta por el Consejo de Administración en una fecha 
futura. 
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Anexo III 
 

INDEMNIZACIONES RECOMENDADAS PARA LA OCTAVA SERIE DE RECLAMACIONES "E2" 
 

Cantidad total reclamada, incluidas 
las modificaciones permisiblesa Cantidad reclasificadad Decisión del Grupo de Comisionadose 

Nº 
Entidad que 
presenta la 

reclamación 

Nº de 
reclamación 
de la CINU 

Reclamante Cantidad reclamada 
en la moneda 

originalb 

Cantidad total 
reclamada 

expresada en 
dólares 

EE.UU.c 

Tipo de pérdida Subcategoría Cantidad reclamada en 
la moneda original 

Moneda 
de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 
en la moneda 

original o 
moneda de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

Razones de la 
denegación o 

reducción de la 
indemnización 

Párrafos del 
informe 

Suma total 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

1 Bahrein 4000075 Mohamed Khalil 
Jawahery (Adari 
Park) 

DB 285.000 757.979 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Descenso de la 
actividad 
empresarial 

DB 285.000 DB 12.104 32.191 Parte o totalidad de la 
pérdida no es directa; 
parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
del período 
indemnizable 

Párrs. 45 a 48, 
párrs. 45 a 52 

32.191 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US$ 245.000 US$ 82.608 82.608 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada; pérdida 
calculada es inferior a 
pérdida alegada 

Párrs. 28 a 31, 
56; párr. 58 

Otros tipos Pérdida de clientes US$ 200.000 US$ 0 0 No hay prueba de la 
pérdida 

Párrs. 30 y 31 

Bienes 
inmuebles 

Daños o pérdida 
total 

US$ 100.000 US$ 76.625 76.625 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada; pérdida 
calculada es inferior a 
pérdida alegada 

Párrs. 28 a 31; 
párr. 122 

2 China 4001148 Shen Yang 
Municipal 
Housing Industrial 
Corporation of 
China 

US$ 750.600 750.600 

Otros bienes 
corporales 

Daños o pérdida 
total 

US$ 205.600 US$ 10.078 10.078 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada; pérdida 
calculada es inferior a 
pérdida alegada 

Párrs. 28 a 31; 
párrs. 168 a 
170 

169.311 

3 Chipre 4000148 Olympia 
Management & 
Services Ltd. 

£C 50.000 112.867 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

£C 50.000 £C 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

0 

4 Chipre 4000155 Lanitis E.C. 
Estates Ltd. 
(Ariadne Hotel) 

£C 103.580 233.815 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

£C 103.580 £C 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

0 

5 Egipto 4002653 Nasr Boiler and 
Pressure Vessels 
Manufacturing Co. 

Reclamación transferida a una categoría diferente 

Contractuales Mercaderías 
enviadas, recibidas 
pero no pagadas 

US$ 17.648 US$ 0 0 Exclusión por la 
cláusula de 
anterioridad 

Párrs. 61 a 67 6 Egipto 4002663 The Egyptian Co. 
for Wool Spinning 
and Weaving 
"Wooltex" 

US$ 28.307 28.307 

Intereses N/A US$ 10.659 US$ 0 0 Capital no 
indemnizable 

 

0 



 

 

S/A
C

.26/2001/19 
página 57 

Cantidad total reclamada, incluidas 
las modificaciones permisiblesa Cantidad reclasificadad Decisión del Grupo de Comisionadose 

Nº 
Entidad que 
presenta la 

reclamación 

Nº de 
reclamación 
de la CINU 

Reclamante Cantidad reclamada 
en la moneda 

originalb 

Cantidad total 
reclamada 

expresada en 
dólares 

EE.UU.c 

Tipo de pérdida Subcategoría Cantidad reclamada en 
la moneda original 

Moneda 
de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 
en la moneda 

original o 
moneda de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

Razones de la 
denegación o 

reducción de la 
indemnización 

Párrafos del 
informe 

Suma total 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

Contractuales Mercaderías 
enviadas al Iraq 
pero pagadas en 
parte 

US$ 1.626.861 US$ 514.663 514.663 Exclusión por la 
cláusula de 
anterioridad 

Párrs. 61 a 67 

Contractuales Mercaderías 
fabricadas pero no 
entregadas 

US$ 2.464.402 US$ 274.388 274.388 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada; pérdida 
calculada es inferior a 
pérdida alegada 

Párrs. 28 a 31, 
95 a 97; párrs. 
98 y 99, 123 

Contractuales Mercaderías 
fabricadas pero no 
entregadas al Iraq 

US$ 817.582 US$ 0 0 No hay prueba de la 
pérdida 

Párrs. 30 y 31, 
118 a 123 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Aumento de los 
costos (materiales) 

US$ 570.968 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada 

Párrs. 161 a 
163 

7 Egipto 4002664 The Egyptian Co. 
for Metallic 
Construction 
(Metalco) 

US$ 11.074.094 11.074.094 

Intereses N/A US$ 5.594.281 US$ Decisión 
pendiente 

Decisión 
pendiente 

Han de determinarse 
según la decisión 16 
del Consejo de 
Administración 

Párrs. 183 y 
184 

789.051 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

LE 90.854 LE 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no es directa; 
parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable 

Párrs. 45 a 48; 
párrs. 45 a 49, 
53 a 55 

8 Egipto 4002689 Fayed Travel LE 285.521 142.761 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Aumento de los 
costos (gastos 
continuos) 

LE 194.667 LE 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no es directa; 
parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable 

Párrs. 45 a 48; 
párrs. 45 a 49 

0 

9 Egipto 4002693 Zekri Tours (El 
Sayer Travel  - 
Egipto) 

US$ 5.106 5.106 Contractuales Servicios prestados 
pero no pagados 

US$ 5.106 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no es directa 

Párrs. 130 y 
132 

0 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US$ 15.757 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

Contractuales Interrupción de 
contrato de 
servicios 

US$ 1.969 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49; 
párrs. 130 a 
132 

10 Egipto 4002694 Ginger Tours Co. US$ 41.000 41.000 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Aumento de los 
costos 

US$ 23.274 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49; 
párrs. 159 y 
160 

0 
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Cantidad total reclamada, incluidas 
las modificaciones permisiblesa Cantidad reclasificadad Decisión del Grupo de Comisionadose 

Nº 
Entidad que 
presenta la 

reclamación 

Nº de 
reclamación 
de la CINU 

Reclamante Cantidad reclamada 
en la moneda 

originalb 

Cantidad total 
reclamada 

expresada en 
dólares 

EE.UU.c 

Tipo de pérdida Subcategoría Cantidad reclamada en 
la moneda original 

Moneda 
de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 
en la moneda 

original o 
moneda de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

Razones de la 
denegación o 

reducción de la 
indemnización 

Párrafos del 
informe 

Suma total 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

Contractuales Servicios prestados 
pero no pagados - 
Kuwait 

US$ 44.678 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada; parte o 
totalidad de la 
pérdida no es directa 

Párrs. 28 a 31, 
85 a 87; párrs. 
130 y 132 

11 Egipto 4002695 Luxor Tours US$ 44.678 44.678 

Intereses N/A US$ No se especifica US$ 0 0 Capital no 
indemnizable 

 

0 

FS 213.657 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

FS 213.657 FS 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

FF 4.334.530 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

FF 4.334.530 FF 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

12 Egipto 4002696 International 
Travel & Tourist 
Agency 
(ITTATOURS) 

US$ 1.901.408 

2.893.662 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US$ 1.901.408 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

0 

13 Egipto 4002710 Abercrombie & 
Kent - Egypt 
Travel Agent 

US$ 385.940 385.940 Contractuales Interrupción de 
contrato de 
servicios 

US$ 385.940 US$ 0 0 No hay prueba de 
pérdida directa; parte 
o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable 

Párrs. 130 a 
132, párrs. 45 
a 49 

0 

14 Egipto 4002712 The Egyptian Nile 
Shipping Co. M/S 
Sindbad 

US$ 226.244 226.244 Contractuales Interrupción de 
contrato de 
servicios 

US$ 226.244 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49; 
párrs, 130 a 
132 

0 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 
(reducción de 
ingresos) 

US$ 176.212 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no es directa; 
parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55 

15 Egipto 4002715 Beirut Hotel US$ 308.286 308.286 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 
(reducción del 
precio de las 
habitaciones) 

US$ 132.074 US$ 0 0 No hay prueba de la 
pérdida 

Párrs. 30 y 31, 
56 a 58 

0 
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Cantidad total reclamada, incluidas 
las modificaciones permisiblesa Cantidad reclasificadad Decisión del Grupo de Comisionadose 

Nº 
Entidad que 
presenta la 

reclamación 

Nº de 
reclamación 
de la CINU 

Reclamante Cantidad reclamada 
en la moneda 

originalb 

Cantidad total 
reclamada 

expresada en 
dólares 

EE.UU.c 

Tipo de pérdida Subcategoría Cantidad reclamada en 
la moneda original 

Moneda 
de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 
en la moneda 

original o 
moneda de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

Razones de la 
denegación o 

reducción de la 
indemnización 

Párrafos del 
informe 

Suma total 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

16 Egipto 4002717 Kuwaiti Egyptian 
Investment Co. 
(Rehab Hotel) 

US$ 101.300 101.300 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US$ 101.300 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no es directa; 
parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable 

Párrs. 45 a 48; 
párrs. 45 a 49, 
53 a 55 

0 

Contractuales Servicios prestados 
pero no pagados -
Kuwait 

US$ 372.321 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no es directa; 
parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada 

Párrs. 130 y 
132; párrs. 28 
a 31, 85 a 87 

Intereses N/A US$ 195.860 US$ 0 0 Capital no 
indemnizable 

 

Contractuales Interrupción de 
contrato de 
servicios 

US$ 74.453 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no es directa; 
parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable 

Párrs. 130 y 
132; párrs. 45 
a 49 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US$ 465.205 US$ 54.935 54.935 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada; pérdida 
calculada es inferior a 
pérdida alegada 

Párrs. 28 a 31, 
57; párr. 58 

17 Egipto 4002718 Gezira Travel US$ 1.116.929 1.116.929 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Aumento de los 
costos (gastos 
jurídicos) 

US$ 9.090 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no es directa 

Párrs. 45 a 48 

54.935 

Contractuales Préstamos US$ 2.342.943 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada; en 
cumplimiento de 
requisitos formales de 
presentación (falta de 
traducción) 

Párrs. 161 a 
163; párrs. 33 
y 34 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US$ 960.960 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada; 
incumplimiento de 
requisitos formales de 
presentación (falta de 
traducción) 

Párrs. 28 a 31, 
56; párrs. 33 y 
34 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Operaciones 
anuladas 

US$ 2.028.288 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada; 
incumplimiento de 
requisitos formales de 
presentación (falta de 
traducción) 

Párrs. 28 a 31; 
párrs. 33 y 34 

18 Egipto 4002720 Misr International 
Towers 

US$ 7.400.811 7.400.811 

Intereses N/A US$ 2.068.620 US$ 0 0 Capital no 
indemnizable 

 

0 



 
S/A

C
.26/2001/19 

página 60 

Cantidad total reclamada, incluidas 
las modificaciones permisiblesa Cantidad reclasificadad Decisión del Grupo de Comisionadose 

Nº 
Entidad que 
presenta la 

reclamación 

Nº de 
reclamación 
de la CINU 

Reclamante Cantidad reclamada 
en la moneda 

originalb 

Cantidad total 
reclamada 

expresada en 
dólares 

EE.UU.c 

Tipo de pérdida Subcategoría Cantidad reclamada en 
la moneda original 

Moneda 
de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 
en la moneda 

original o 
moneda de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

Razones de la 
denegación o 

reducción de la 
indemnización 

Párrafos del 
informe 

Suma total 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

19 Egipto 4002723 Compagnie 
International Des 
Wagons-Lits 
Egypte pour le 
Tourisme 

US$ 7.921.000 7.921.000 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US$ 7.921.000 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

0 

Contractuales Precio del contrato US$ 614.400 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49; 
párrs. 130 a 
132 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales  

Descenso de la 
actividad 
empresarial 

US$ 291.515 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 52; 
párr. 45 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Operaciones 
anuladas 

US$ 54.545 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49; 
párr. 45 

20 Egipto 4002729 Hermes Travel US$ 990.763 990.763 

Intereses N/A US$ 30.303 US$ 0 0 Capital no 
indemnizable 

 

0 

21 Egipto 4002841 Misr Sinai Tourist 
Co. 

US$ 1.166.000 1.166.000 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US$ 1.166.000 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

0 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US$ 920.829 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

Contractuales Interrupción de 
contrato de 
servicios 

US$ 152.000 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49; 
párrs. 130 a 
132 

22 Egipto 4002842 Lotus Hotel Co. - 
Novotel Luxor 
Hotel 

US$ 1.824.764 1.824.764 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Operaciones 
anuladas 

US$ 751.935 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49; 
párr. 53 

0 
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Cantidad total reclamada, incluidas 
las modificaciones permisiblesa Cantidad reclasificadad Decisión del Grupo de Comisionadose 

Nº 
Entidad que 
presenta la 

reclamación 

Nº de 
reclamación 
de la CINU 

Reclamante Cantidad reclamada 
en la moneda 

originalb 

Cantidad total 
reclamada 

expresada en 
dólares 

EE.UU.c 

Tipo de pérdida Subcategoría Cantidad reclamada en 
la moneda original 

Moneda 
de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 
en la moneda 

original o 
moneda de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

Razones de la 
denegación o 

reducción de la 
indemnización 

Párrafos del 
informe 

Suma total 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

23 Egipto 4002843 Isis Aswan Hotel 
(Isis for Managing 
& Investing 
Tourist 
Establishments) 

LE 4.368.320 2.184.160 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

LE 4.368.320 LE 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

0 

24 Egipto 4002844 Isis Luxor Hotel 
(Isis for Managing 
& Investing 
Tourist 
Establishments) 

LE 16.724.423 8.362.212 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

LE 16.724.423 LE 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

0 

25 Egipto 4002902 El Quamer El 
Souedy Co. 

US$ 3.354.130 3.354.130 Contractuales Interrupción de 
contrato de 
servicios 

US$ 3.354.130 US$ 0 0 No hay prueba de la 
pérdida 

Párrs. 30 y 31, 
133 a 135 

0 

26 Egipto 4002925 Nile Exploration 
Corporation "M/S 
The Royal Orchid" 
"M/S The Royal 
Rhapsody" 

US$ 2.794.779 2.794.779 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US$ 2.794.779 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

0 

27 Egipto 4002926 Ramses Hilton 
Hotel 

LE 13.571.583 6.785.792 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

LE 13.571.583 LE 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

0 

28 Egipto 4002928 Sheraton Overseas 
Company Limited 
- Cairo Branch  

US$ 11.881.000 11.881.000 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US$ 11.881.000 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; parte o 
totalidad de la 
pérdida no es directa; 
no hay prueba de la 
pérdida  

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párrs. 
45 a 48; párr. 
57 

0 

29 Egipto 4002929 Song of Egypt Co. US$ 7.220.396 7.220.396 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US$ 7.220.396 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

0 

30 Egipto 4002935 Mohamed Kamal 
Abdel Wahab 
"International 
Company for 
Hotels and Nile 
Cruises" "Horas 
Boat" 

LE 298.304 149.152 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

LE 298.304 LE 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

0 
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Cantidad total reclamada, incluidas 
las modificaciones permisiblesa Cantidad reclasificadad Decisión del Grupo de Comisionadose 

Nº 
Entidad que 
presenta la 

reclamación 

Nº de 
reclamación 
de la CINU 

Reclamante Cantidad reclamada 
en la moneda 

originalb 

Cantidad total 
reclamada 

expresada en 
dólares 

EE.UU.c 

Tipo de pérdida Subcategoría Cantidad reclamada en 
la moneda original 

Moneda 
de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 
en la moneda 

original o 
moneda de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

Razones de la 
denegación o 

reducción de la 
indemnización 

Párrafos del 
informe 

Suma total 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

31 Egipto 4002936 Fikry El Badrawy 
- Egyptian Sweden 
Co. for Touristic 
Services 

LE 888.471 444.236 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

LE 888.471 LE 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

0 

32 Egipto 4002945 Floating Boat 
"Akhenaton" 
(C.M. Croisière et 
Tourisme S.A.) 

LE 6.765.940 3.382.970 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

LE 6.765.940 LE 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

0 

33 Egipto 4002948 Pyramid Park 
Sofitel Hotel - 
P.V.V. Company 

LE 8.434.687 4.217.344 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

LE 8.434.687 LE 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

0 

34 Egipto 4002959 E.N.C. Hamed El 
Chiaty and Co. 
(Nile Monarch) 

US$ 606.737 606.737 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US$ 606.737 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

0 

35 Egipto 4002964 Mokattam 
Company for 
Hotels and 
Touristic Projects 
(Belair Cairo 
Hotel) 

US$ 551.033 551.033 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US$ 551.033 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

0 

36 Egipto 4002967 Universal Tourism 
Investments Co. 
Hamed El Chiaty 
and Co. (Nile 
Fantasy) 

US$ 246.762 246.762 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US$ 246.762 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

0 

37 Egipto 4002976 Hotel Prisdent Co. 
Limited 

US$ 160.000 160.000 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US$ 160.000 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada; 
incumplimiento de 
los requisitos 
formales de 
presentación (falta de 
traducción) 

Párrs. 28 a 31, 
57; párrs. 33 y 
34 

0 

38 Egipto 4002977 Aly Hassen 
Khalial 

LE 300.000 150.000 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

LE 300.000 LE 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada; 
incumplimiento de 
los requisitos 
formales de 
presentación (falta de 
traducción) 

Párrs. 28 a 31, 
57; párrs. 33 y 
34 

0 
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Cantidad total reclamada, incluidas 
las modificaciones permisiblesa Cantidad reclasificadad Decisión del Grupo de Comisionadose 

Nº 
Entidad que 
presenta la 

reclamación 

Nº de 
reclamación 
de la CINU 

Reclamante Cantidad reclamada 
en la moneda 

originalb 

Cantidad total 
reclamada 

expresada en 
dólares 

EE.UU.c 

Tipo de pérdida Subcategoría Cantidad reclamada en 
la moneda original 

Moneda 
de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 
en la moneda 

original o 
moneda de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

Razones de la 
denegación o 

reducción de la 
indemnización 

Párrafos del 
informe 

Suma total 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US$ 498.960 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

39 Egipto 4002978 Chateau Des 
Pyramides Hotel 

US$ 589.539 589.539 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Aumento de los 
costos 

US$ 90.579 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49; 
párrs. 159 y 
160 

0 

40 Egipto 4002979 Scandinavian 
Management 
Company 

LE 209.896 104.948 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

LE 209.896 LE 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

0 

41 Egipto 4002980 Al Mashrabiya 
Village 

US$ 748.435 748.435 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US$ 748.435 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

0 

42 Egipto 4002981 El Salam 
Company for 
Tourism & Hotels 

US$ 2.000.000 2.000.000 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US$ 2.000.000 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada; 
incumplimiento de 
los requisitos 
formales de 
presentación (falta de 
traducción) 

Párrs. 28 a 31, 
57; párrs. 33 y 
34 

0 

43 Egipto 4002982 Sand Beach Hotel 
El Daby Touristic 
Company Village 

LE 1.725.332 862.666 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

LE 1.725.332 LE 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

0 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US$ 930.000 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

44 Egipto 4002983 National Travel 
Service 

US$ 1.179.235 1.179.235 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Aumento de los 
costos 

US$ 249.235 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
párrs. 159 y 
160 

0 
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Cantidad total reclamada, incluidas 
las modificaciones permisiblesa Cantidad reclasificadad Decisión del Grupo de Comisionadose 

Nº 
Entidad que 
presenta la 

reclamación 

Nº de 
reclamación 
de la CINU 

Reclamante Cantidad reclamada 
en la moneda 

originalb 

Cantidad total 
reclamada 

expresada en 
dólares 

EE.UU.c 

Tipo de pérdida Subcategoría Cantidad reclamada en 
la moneda original 

Moneda 
de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 
en la moneda 

original o 
moneda de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

Razones de la 
denegación o 

reducción de la 
indemnización 

Párrafos del 
informe 

Suma total 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

45 Egipto 4002984 Nile Hilton Hotel LE 24.390.432 12.195.216 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

LE 24.390.432 LE 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

0 

46 Egipto 4002985 Heliopolis for 
Touristic 
Establishments 
"Farouk Ezz El 
Arab & Co." 

US$ 678.795 678.795 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US$ 678.795 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

0 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

LE 490.000 LE 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

47 Egipto 4002986 Hotel Alexandria LE 2.126.498 1.063.249 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 
(reembolso de 
préstamos y gastos 
de funcionamiento) 

LE 1.636.498 LE 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no es directa 

Párr. 71 

0 

48 Egipto 4002987 Pharaoh Egypt 
Hotel 

LE 1.021.089 510.545 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

LE 1.021.089 LE 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

0 

49 Egipto 4002988 IBN Khassib Hotel LE 80.634 40.317 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

LE 80.634 LE 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

0 

50 Egipto 4002989 Egyptian Arab Co. 
for Investment & 
Development 
Hotels Shehrazad - 
Cleopatra - Sainai, 
El-Badia 

LE 3.260.200 1.630.100 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

LE 3.260.200 LE 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

0 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

LE 596.023 LE 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

51 Egipto 4002990 Hotel Amun Island 
- Aswan 
administrado por 
Club Mediterranée 
S.A. Egypt Branch 

LE 1.415.226 707.613 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

LE 819.203 LE 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

0 
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Cantidad total reclamada, incluidas 
las modificaciones permisiblesa Cantidad reclasificadad Decisión del Grupo de Comisionadose 

Nº 
Entidad que 
presenta la 

reclamación 

Nº de 
reclamación 
de la CINU 

Reclamante Cantidad reclamada 
en la moneda 

originalb 

Cantidad total 
reclamada 

expresada en 
dólares 

EE.UU.c 

Tipo de pérdida Subcategoría Cantidad reclamada en 
la moneda original 

Moneda 
de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 
en la moneda 

original o 
moneda de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

Razones de la 
denegación o 

reducción de la 
indemnización 

Párrafos del 
informe 

Suma total 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

52 Egipto 4002991 Daghash Camping US$ 189.378 189.378 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US$ 189.378 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

0 

53 Egipto 4002992 A One For Nile 
Tourism.  M/S 
Royal Boat 

US$ 459.112 459.112 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US$ 459.112 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

0 

54 Egipto 4002993 Branice For Hotels 
and Tourism Co. 

LE 9.643.500 4.821.750 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

LE 9.643.500 LE 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

0 

55 Egipto 4002994 Sun Boat Floating 
Hotel 

US$ 237.000 237.000 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US$ 237.000 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

0 

56 Egipto 4002995 Sand Hotel LE 1.124.995 562.498 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

LE 1.124.995 LE 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada; 
incumplimiento de 
los requisitos 
formales de 
presentación (falta de 
traducción) 

Párrs. 28 a 31, 
57, párrs. 33 y 
34  

0 

LE 4.970.866 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

LE 4.970.866 LE 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

57 Egipto 4002996 Nile Cruises 
Hilton 

US$ 1.100.578 

3.586.011 

Intereses N/A US$ 1.100.578 US$ 0 0 Capital no 
indemnizable 

 

0 

58 Egipto 4002997 The Four Catering 
& Services Co. 
"LIDO Hotel" en 
la Moon Beach, 
Sinai 

LE 180.000 90.000 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

LE 180.000 LE 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa; 
incumplimiento de 
los requisitos 
formales de 
presentación (falta de 
traducción) 

Parrs. 45 a 49, 
53 a 55; párrs. 
33 y 34, párr. 
53 

0 
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Cantidad total reclamada, incluidas 
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Nº 
Entidad que 
presenta la 

reclamación 

Nº de 
reclamación 
de la CINU 

Reclamante Cantidad reclamada 
en la moneda 

originalb 

Cantidad total 
reclamada 

expresada en 
dólares 

EE.UU.c 

Tipo de pérdida Subcategoría Cantidad reclamada en 
la moneda original 

Moneda 
de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 
en la moneda 

original o 
moneda de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

Razones de la 
denegación o 

reducción de la 
indemnización 

Párrafos del 
informe 

Suma total 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

59 Egipto 4002998 Mohamed Kamal 
Abdel Wahab 
"International 
Company for 
Hotels and Nile  
Cruises" "Kubes 
Boat" 

LE 2.147.106 1.073.553 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

LE 2.147.106 LE 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

0 

60 Egipto 4002999 Isis Travel US$ 2.830.000 2.830.000 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US$ 2.830.000 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada 

Párrs. 28 a 31, 
57 

0 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US$ 132.314 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

61 Egipto 4003000 Touring Club 
Travel "Mohamed 
Kamel El-
Ghamrawi" 

US$ 207.789 207.789 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Aumento de los 
costos 

US$ 75.475 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49; 
párrs. 19 a 
160 

0 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US$ 155.471 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

62 Egipto 4003001 Mirit Travel 
Buhgady 

US$ 191.531 191.531 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Aumento de los 
costos 

US$ 36.060 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49; 
párrs. 159 y 
160 

0 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US$ 230.812 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

63 Egipto 4003002 Salah Aldin 
Mostafa - Marhaba 
Travel Co. 

US$ 279.952 279.952 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Aumento de los 
costos 

US$ 49.140 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49; 
párrs. 159 y 
160 

0 

64 Francia 4001872 Babcock Wanson Se ha retirado la reclamación 
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Cantidad total reclamada, incluidas 
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Nº 
Entidad que 
presenta la 

reclamación 

Nº de 
reclamación 
de la CINU 

Reclamante Cantidad reclamada 
en la moneda 

originalb 

Cantidad total 
reclamada 

expresada en 
dólares 

EE.UU.c 

Tipo de pérdida Subcategoría Cantidad reclamada en 
la moneda original 

Moneda 
de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 
en la moneda 

original o 
moneda de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

Razones de la 
denegación o 

reducción de la 
indemnización 

Párrafos del 
informe 

Suma total 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

65 Alemania 4000345 Lucky Tours 
Reisebüro GmbH 

DM 623.473 399.150 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

DM 623.473 DM 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

0 

Contractuales No se especifica DM 38.468 DM 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada; 
incumplimiento de 
los requisitos 
formales de 
presentación (falta de 
traducción) 

Párrs. 28 a 31; 
párrs. 33 y 34 

66 Alemania 4000371 Concert-Office 
Pascal Music C/O 
Hans-Joachim 
Stiegmann 

DM 69.321 44.380 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

DM 30.853 DM 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada; 
incumplimiento de 
los requisitos 
formales de 
presentación (falta de 
traducción) 

Párrs. 28 a 31, 
57; párrs. 33 y 
34 

0 

67 Alemania 4000387 Frack Royal Pfuhl DM 38.000 24.328 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

DM 38.000 DM 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada; 
incumplimiento de 
los requisitos 
formales de 
presentación (falta de 
traducción) 

Párrs. 28 a 31, 
57; párrs. 33 y 
34 

0 

Contractuales Interrupción de 
contrato de 
servicios 

DM 744.000 DM 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no es directa; 
parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable 

Párrs. 45 a 48; 
párrs. 45 a 49 

68 Alemania 4000392 Häckel Reisen 
GmbH 

DM 1.374.558 879.999 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

DM 630.558 DM 245.217 151.837 Pérdida calculada es 
inferior a pérdida 
alegada 

Párr. 58 

151.837 

Contractuales Mercancías 
enviadas al Iraq, 
recibidas pero no 
pagadas 

DM 10.671.142 DM 144.244 90.378 Exclusión por la 
cláusula de 
anterioridad; pérdida 
calculada es inferior a 
pérdida alegada 

Párrs. 61 a 67; 
párr. 81 

69 Alemania 4000546 Universal 
Maschinenfabrik 
Dr. Rudolf 
Schieber GmbH & 
Co. KG 

DM 14.235.830 9.113.848 

Intereses N/A DM 3.564.688 DM Decisión 
pendiente 

Decisión 
pendiente 

Se determinarán 
según la decisión 16 
del Consejo de 
Administración 

Párrs. 183 y 
184 

90.378 
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Nº 
Entidad que 
presenta la 

reclamación 
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indemnización 

Párrafos del 
informe 

Suma total 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

Contractuales Mercancías 
enviadas al Iraq, 
recibidas pero no 
pagadas 

DM 2.157.259 DM 0 0 Exclusión por la 
cláusula de 
anterioridad; parte o 
totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada 

Párrs. 61 a 67; 
párrs. 28 a 31, 
72 a 80 

70 Alemania 4000569 Hoechst 
Aktiengesells-
chaft 

DM 2.226.026 1.425.113 

Intereses N/A DM 68.766 DM 0 0 Capital no 
indemnizable 

 

0 

71 Alemania 4000729 Noell GmbH DM 6.000.000 3.841.229 Contractuales Mercancías 
parcialmente 
fabricadas pero no 
entregadas 

DM 6.000.000 DM 2.516.700 1.576.880 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada; pérdida 
calculada es inferior a 
pérdida alegada 

Párrs. 28 a 31, 
95 a 97; párrs. 
98 y 99, 123 

1.576.800 

72 Alemania  4000730 Brennet AG DM 35.375 22.647 Contractuales Mercancías 
enviadas a Kuwait 
pero desviadas 

DM 35.375 DM 4.220 2.644 Pérdida calculada es 
inferior a pérdida 
alegada; deducción 
por no aminorar las 
pérdidas; 
incumplimiento de 
los requisitos 
formales de 
presentación (falta de 
traducción) 

Párrs. 27, 56; 
párrs. 33 y 34; 
párrs. 98 y 99, 
123 

2.644 

Contractuales Mercancías 
enviadas, recibidas 
pero no pagadas 

DM 8.084.742 DM 0 0 Exclusión por la 
cláusula de 
anterioridad 

Párrs. 61 a 67 73 Alemania 4000734 Claas Ohg 
Beschrankt 
Haftende offene 
handelsgesells-
chaft 

DM 8.983.046 5.750.990 

Intereses N/A DM 898.304 DM 0 0 Capital no 
indemnizable 

 

0 

74 Alemania 4000815 Alstom Schorch 
Transformatoren 
GmbH (antes 
conocida como 
Schorch GmbH) 

Se ha retirado la reclamación 

75 Alemania 4000818 Alvetra GmbH 
(reclamación Nº 1) 

DM 318.362 203.817 Contractuales Mercancías 
enviadas, recibidas 
pero no pagadas 

DM 318.362 DM 0 0 Exclusión por la 
cláusula de 
anterioridad 

Párrs. 61 a 67 0 

76 Alemania 4000830 O&K Rolltreppen 
GmbH 

DM 971.400 621.895 Contractuales Interrupción de 
contrato 

DM 971.400 DM 281.710 176.510 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada 

Párrs. 28 a 31, 
95 a 99 

176.510 

77 Alemania 4000833 Franz Sachs & Co. 
GmbH 

DM 11.047 7.072 Contractuales Mercancías 
enviadas al Iraq, 
recibidas pero no 
pagadas 

DM 11.047 DM 0 0 Exclusión por la 
cláusula de 
anterioridad 

Párrs. 61 a 67 0 

78 Alemania 4000888 Gardeur Dieter 
Janssen Se ha retirado la reclamación 

79 Alemania 4000890 Benz & Hilgers 
GmbH 

DM 1.230.743 787.928 Contractuales Mercancías 
enviadas, recibidas 
pero no pagadas 

DM 1.230.743 DM 1.219.443 764.062 Pérdida calculada es 
inferior a pérdida 
alegada 

Párr. 81 764.062 
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Cantidad total reclamada, incluidas 
las modificaciones permisiblesa Cantidad reclasificadad Decisión del Grupo de Comisionadose 

Nº 
Entidad que 
presenta la 

reclamación 

Nº de 
reclamación 
de la CINU 

Reclamante Cantidad reclamada 
en la moneda 

originalb 

Cantidad total 
reclamada 

expresada en 
dólares 

EE.UU.c 

Tipo de pérdida Subcategoría Cantidad reclamada en 
la moneda original 

Moneda 
de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 
en la moneda 

original o 
moneda de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

Razones de la 
denegación o 

reducción de la 
indemnización 

Párrafos del 
informe 

Suma total 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

80 Grecia 4005789 Vergetis Shipping 
Tourist SA 

US$ 393.300 393.300 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US$ 393.300 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
del período 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa; 
incumplimiento de 
los requisitos 
formales de 
presentación 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53; párrs. 33 y 
34 

0 

81 Grecia 4005790 Galanakis 
Yachting Ltd. 

US$ 186.000 186.000 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US$ 186.000 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada; parte o 
totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; parte o 
totalidad de la 
pérdida no es directa 

Párrs. 28 a 31 
y 57; párrs. 45 
a 49, 53 a 55; 
párrs. 45 a 48 

0 

DKr 2.250.000 Contractuales Interrupción de 
contrato de 
servicios 

DKr 2.250.000 DKr 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
del período 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
párrs. 130 a 
132 

82 Grecia 4005791 Zeus Cruises Ltd. 

US$ 402.850 

778.539 

Contractuales Interrupción de 
contrato de 
servicios 

US$ 402.850 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
del período 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49; 
párrs. 130 a 
132 

0 

83 Grecia 4005792 Sunways US$ 600.000 600.000 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US$ 600.000 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
del período 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

0 

84 Grecia 4005793 Cros-Star Ltd. US$ 471.400 471.400 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US$ 471.400 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
del período 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa; 
incumplimiento de 
los requisitos 
formales de 
presentación 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53; párrs. 33 y 
34 

0 

85 Grecia 4005794 Condoyiannis 
Yachtsf 

US$ 184.500 184.500 Contractuales Interrupción de 
contrato de 
servicios 

US$ 184.500 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
del período 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
párrs. 130 a 
132 

0 
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Cantidad total reclamada, incluidas 
las modificaciones permisiblesa Cantidad reclasificadad Decisión del Grupo de Comisionadose 

Nº 
Entidad que 
presenta la 

reclamación 

Nº de 
reclamación 
de la CINU 

Reclamante Cantidad reclamada 
en la moneda 

originalb 

Cantidad total 
reclamada 

expresada en 
dólares 

EE.UU.c 

Tipo de pérdida Subcategoría Cantidad reclamada en 
la moneda original 

Moneda 
de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 
en la moneda 

original o 
moneda de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

Razones de la 
denegación o 

reducción de la 
indemnización 

Párrafos del 
informe 

Suma total 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

86 Grecia 4005795 Dimitrios Pantelis 
Maritime 
Enterprises S.A.f 

US$ 500.000 500.000 Contractuales Interrupción de 
contrato de 
servicios 

US$ 500.000 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
del período 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa; 
incumplimiento de 
los requisitos 
formales de 
presentación 

Párrs. 45 a 49; 
párrs. 130 a 
132; párrs. 33 
y 34 

0 

Contractuales Interrupción de 
contrato de 
servicios 

US$ 21.000 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
del período 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa; 
incumplimiento de 
los requisitos 
formales de 
presentación 

Párrs. 45 a 49; 
párrs. 130 a 
132; párrs. 33 
y 34 

87 Grecia 4005796 Y.E.S. Ltd.f US$ 215.500 215.500 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US$ 194.500 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
del período 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa; 
incumplimiento de 
los requisitos 
formales de 
presentación 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53; párrs. 33 y 
34 

0 

DM 105.241 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

DM 105.241 DM 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

88 Grecia 4005797 Rigas Yachting 

US$ 193.400 

260.776 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US$ 193.400 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

0 

89 Grecia 4005798 Isola Cruises Ltd.f US$ 180.000 180.000 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US$ 180.000 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

0 
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Cantidad total reclamada, incluidas 
las modificaciones permisiblesa Cantidad reclasificadad Decisión del Grupo de Comisionadose 

Nº 
Entidad que 
presenta la 

reclamación 

Nº de 
reclamación 
de la CINU 

Reclamante Cantidad reclamada 
en la moneda 

originalb 

Cantidad total 
reclamada 

expresada en 
dólares 

EE.UU.c 

Tipo de pérdida Subcategoría Cantidad reclamada en 
la moneda original 

Moneda 
de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 
en la moneda 

original o 
moneda de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

Razones de la 
denegación o 

reducción de la 
indemnización 

Párrafos del 
informe 

Suma total 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

90 Grecia 4005799 Kyriakos B. 
Lekkasf 

US$ 60.905 60.905 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US$ 60.905 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

0 

91 Grecia 4005800 Epidaurus 
Maritime-
Industrial 
Commercial 
Enterprise 

US$ 376.068 376.068 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US$ 376.068 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa; 
incumplimiento de 
los requisitos 
formales de 
presentación 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53; párrs. 33 y 
34 

0 

92 Grecia 4005801 Diamond Dolphin 
Maritime Ltd.f 

US$ 198.300 198.300 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US$ 198.300 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

0 

93 Grecia 4005802 Captain Stamatis 
Siringasf 

US$ 84.000 84.000 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US$ 84.000 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55 

0 

94 Grecia 4005803 Pavlidis 
Themistocles 

DM 14.873 9.522 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

DM 14.873 DM 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa; 
incumplimiento de 
los requisitos 
formales de 
presentación 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53; párrs. 33 y 
34 

0 

95 Grecia 4005804 Athina Sventzouri US$ 54.000 54.000 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US$ 54.000 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa; 
incumplimiento de 
los requisitos 
formales de 
presentación 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53; párrs. 33 y 
34 

0 
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Cantidad total reclamada, incluidas 
las modificaciones permisiblesa Cantidad reclasificadad Decisión del Grupo de Comisionadose 

Nº 
Entidad que 
presenta la 

reclamación 

Nº de 
reclamación 
de la CINU 

Reclamante Cantidad reclamada 
en la moneda 

originalb 

Cantidad total 
reclamada 

expresada en 
dólares 

EE.UU.c 

Tipo de pérdida Subcategoría Cantidad reclamada en 
la moneda original 

Moneda 
de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 
en la moneda 

original o 
moneda de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

Razones de la 
denegación o 

reducción de la 
indemnización 

Párrafos del 
informe 

Suma total 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

96 Grecia 4005805 Naftiliaki Piraiki 
Ltd. 

US$ 124.800 124.800 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US$ 124.800 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa; 
incumplimiento de 
los requisitos 
formales de 
presentación 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53; párrs. 33 y 
34 

0 

97 Grecia 4005806 Theodoros Maisf FS 157.500 121.904 Contractuales Interrupción de 
contrato de 
servicios 

FS 157.500 FS 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
del período 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49; 
párrs. 130 a 
132 

0 

98 Grecia 4005807 Viking Star 
Cruises Ltd. 

US$ 200.000 200.000 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US$ 200.000 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
del período 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

0 

99 Grecia 4005808 Spiros 
Grigoropoulos 

DM 73.000 46.735 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

DM 73.000 DM 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa; 
incumplimiento de 
los requisitos 
formales de 
presentación 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53; párrs. 33 y 
34 

0 

100  Grecia 4005809 Do Falcon Ltd.f US$ 667.450 667.450 Contractuales Interrupción de 
contrato de 
servicios 

US$ 667.450 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; parte o 
totalidad de la 
pérdida no es directa 

Párrs. 45 a 49; 
párrs. 45 a 48 

0 

101 Grecia 4005810 Nima Yachts Ltd.f US$ 216.000 216.000 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US$ 216.000 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
del período 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49; 
53 a 55; párr. 
53 

0 
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Cantidad total reclamada, incluidas 
las modificaciones permisiblesa Cantidad reclasificadad Decisión del Grupo de Comisionadose 

Nº 
Entidad que 
presenta la 

reclamación 

Nº de 
reclamación 
de la CINU 

Reclamante Cantidad reclamada 
en la moneda 

originalb 

Cantidad total 
reclamada 

expresada en 
dólares 

EE.UU.c 

Tipo de pérdida Subcategoría Cantidad reclamada en 
la moneda original 

Moneda 
de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 
en la moneda 

original o 
moneda de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

Razones de la 
denegación o 

reducción de la 
indemnización 

Párrafos del 
informe 

Suma total 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

102 Grecia 4005811 John Thomasf US$ 13.161 13.161 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US$ 13.161 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa; 
incumplimiento de 
los requisitos 
formales de 
presentación 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53; párrs. 33 y 
34 

0 

103 Grecia 4005812 Christos 
Mandilaras 

US$ 120.800 120.800 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US$ 120.800 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa; 
incumplimiento de 
los requisitos 
formales de 
presentación 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53; párrs. 33 y 
34 

0 

104 Grecia 4005813 Georges Tzorasf US$ 55.000 55.000 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US$ 55.000 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada; 
incumplimiento de 
los requisitos 
formales de 
presentación 

Párrs. 28 a 31, 
57; párrs. 33 y 
34 

0 

105 Grecia 4005814 Marina Yachts 
Maritime Ltd.f 

US$ 43.000 43.000 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US$ 43.000 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada; 
incumplimiento de 
los requisitos 
formales de 
presentación; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 28 a 31, 
57; párrs. 33 y 
34; párr. 53 

0 
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Cantidad total reclamada, incluidas 
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Nº 
Entidad que 
presenta la 

reclamación 

Nº de 
reclamación 
de la CINU 

Reclamante Cantidad reclamada 
en la moneda 

originalb 

Cantidad total 
reclamada 

expresada en 
dólares 

EE.UU.c 

Tipo de pérdida Subcategoría Cantidad reclamada en 
la moneda original 

Moneda 
de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 
en la moneda 

original o 
moneda de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

Razones de la 
denegación o 

reducción de la 
indemnización 

Párrafos del 
informe 

Suma total 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

DM 181.600 Contractuales Interrupción de 
contrato de 
servicios 

DM 181.600 DM 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa; 
incumplimiento de 
los requisitos 
formales de 
presentación 

Párrs. 45 a 49; 
párrs. 130 a 
132; párrs. 33 
y 34 

106 Grecia 4005815 Vernicos Yachts 

FF 402.400 

193.026 

Contractuales Interrupción de 
contrato de 
servicios 

FF 402.400 FF 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa; 
incumplimiento de 
los requisitos 
formales de 
presentación 

Párrs. 45 a 49; 
párrs. 130 a 
132; párrs. 33 
y 34 

0 

Contractuales Interrupción de 
contrato de 
servicios 

US$ 119.700 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49; 
párrs. 130 a 
132 

107 Grecia 4005816 Partnership M.Y. 
Kassandra Bros N 
& P Christodoulo-
poulos 

US$ 419.700 419.700 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US$ 300.000 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

0 

108 Grecia 4005817 Lorentzos 
Kotsifakis 

DM 6.555 4.197 Contractuales Interrupción de 
contrato de 
servicios 

DM 6.555 DM 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49; 
párrs. 130 a 
132 

0 

109 Grecia 4005818 Stressbuster 
Yachts Ltd. 

US$ 86.420 86.420 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US$ 86.420 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

0 

110 Grecia 4005819 Marta Shipping 
Co.f 

US$ 1.500.000 1.500.000 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US$ 1.500.000 US$ 0 0 Ninguna expectativa 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 48; 
párr. 53 

0 
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Cantidad total reclamada, incluidas 
las modificaciones permisiblesa Cantidad reclasificadad Decisión del Grupo de Comisionadose 

Nº 
Entidad que 
presenta la 

reclamación 

Nº de 
reclamación 
de la CINU 

Reclamante Cantidad reclamada 
en la moneda 

originalb 

Cantidad total 
reclamada 

expresada en 
dólares 

EE.UU.c 

Tipo de pérdida Subcategoría Cantidad reclamada en 
la moneda original 

Moneda 
de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 
en la moneda 

original o 
moneda de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

Razones de la 
denegación o 

reducción de la 
indemnización 

Párrafos del 
informe 

Suma total 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

Contractuales Interrupción de 
contrato de 
servicios 

US$ 135.000 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; parte o 
totalidad de la 
pérdida no es directa 

Párrs. 45 a 49; 
párrs. 45 a 48 

0 

Contractuales Interrupción de 
contrato de 
servicios 

US$ 35.000 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no es directa; 
parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
del período 
indemnizable 

Párrs. 45 a 48; 
párrs. 45 a 49 

111 Grecia 4005820 Myconos Yachting 
Ltd.f 

US$ 231.000 231.000 

Contractuales Interrupción de 
contrato de 
servicios 

US$ 61.000 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada 

Párrs. 28 a 31, 
133 a 135 

0 

112 Grecia 4005821 Ionian Cruises and 
Lines S.A.f 

Dr 25.000.000 161.634 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

Dr 25.000.000 Dr 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

0 

113 Grecia 4005822 M/S Lysistrata 
(M. Klapas - 
K. Vassilakis)f 

US$ 141.000 141.000 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US$ 141.000 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

0 

114 Grecia 4005823 Aral Yacht Charter 
Ltd. - Aris Drivasf 

US$ 94.600 94.600 Contractuales Interrupción de 
contrato de 
servicios 

US$ 94.600 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
párrs. 130 a 
132 

0 

115 Grecia 4005824 Tonia Naftiliaki 
Ltd.  

Dr 3.658.000 23.650 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

Dr 3.658.000 Dr 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada; 
incumplimiento de 
los requisitos 
formales de 
presentación 

Párrs. 28 a 31, 
57; párrs. 33 y 
34 

0 

116 Grecia 4005825 Panmarkakos 
Naftiliaki Ltd. 

Dr 4.086.000 26.418 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

Dr 4.086.000 Dr 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

0 
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Cantidad total reclamada, incluidas 
las modificaciones permisiblesa Cantidad reclasificadad Decisión del Grupo de Comisionadose 

Nº 
Entidad que 
presenta la 

reclamación 

Nº de 
reclamación 
de la CINU 

Reclamante Cantidad reclamada 
en la moneda 

originalb 

Cantidad total 
reclamada 

expresada en 
dólares 

EE.UU.c 

Tipo de pérdida Subcategoría Cantidad reclamada en 
la moneda original 

Moneda 
de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 
en la moneda 

original o 
moneda de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

Razones de la 
denegación o 

reducción de la 
indemnización 

Párrafos del 
informe 

Suma total 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

117 Grecia 4005826 Mediterranean 
Cruises Ltd. 

US$ 77.716 77.716 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US$ 77.716 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa; parte o 
totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53; párrs. 28 a 
31, 57 

0 

118 Grecia 4005828 Chrismar Yachting 
Ltd. 

US$ 512.120 512.120 Contractuales Interrupción de 
contrato de 
servicios 

US$ 512.120 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49; 
párrs. 130 a 
132 

0 

119 Grecia 4005829 Chrisnav Yachting 
Ltd. 

US$ 390.000 390.000 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US$ 390.000 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa; parte o 
totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53; párrs. 28 a 
31, 57 

0 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US4 1.450.503 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

120 Grecia 4005830 Fragline Ferries - 
Avondale 
Navigation Co. 
Ltd. 

US$ 1.555.839 1.555.839 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Aumento de los 
costos 
(combustible) 

US$ 105.336 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no es directa 

Párrs. 45 a 48 

0 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US$ 1.096.455 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

121 Grecia 4005831 Fragline Ferries - 
Fragmar Shipping 
Corp. 

US$ 1.338.097 1.338.097 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Aumento de los 
costos 
(combustible) 

US$ 241.642 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no es directa 

Párr. 45 a 48 

0 
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Cantidad total reclamada, incluidas 
las modificaciones permisiblesa Cantidad reclasificadad Decisión del Grupo de Comisionadose 

Nº 
Entidad que 
presenta la 

reclamación 

Nº de 
reclamación 
de la CINU 

Reclamante Cantidad reclamada 
en la moneda 

originalb 

Cantidad total 
reclamada 

expresada en 
dólares 

EE.UU.c 

Tipo de pérdida Subcategoría Cantidad reclamada en 
la moneda original 

Moneda 
de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 
en la moneda 

original o 
moneda de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

Razones de la 
denegación o 

reducción de la 
indemnización 

Párrafos del 
informe 

Suma total 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

Dr 56.772.000 Dr 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

122 Grecia 4005832 Pleasure Cruises 
Shipping 
Company 

Dr 120.529.753 779.270 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Aumento de los 
costos 
(combustible) 

Dr 63.757.753 Dr 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no es directa 

Párrs. 45 a 48 

0 

Contractuales Interrupción de 
contrato de 
servicios 

US$ 2.937.859 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49; 
párrs. 130 a 
132 

123 Grecia 4005833 Attika Shipping 
Company 

US$ 3.796.240 3.796.240 

Contractuales Aumento de los 
costos 
(combustible) 

US$ 858.381 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no es directa 

Párrs. 45 a 48 

0 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US$ 4.371.595 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

Contractuales Interrupción de 
contrato de 
servicios 

US$ 977.000 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
párrs. 130 a 
132 

124 Grecia 4005842 Dolphin Hellas 
Shipping SA 

US$ 5.992.953 5.992.953 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Aumento de los 
costos 

US$ 644.358 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no es directa 

Párrs. 45 a 48 

0 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US$ 5.846.229 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

125 Grecia 4005843 Greek Company 
Diepirotikon 
Grammon SA 

US$ 6.066.192 6.066.192 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Aumento de los 
costos 
(combustible) 

US$ 219.963 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no es directa 

Párrs. 45 a 48 

0 
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Cantidad total reclamada, incluidas 
las modificaciones permisiblesa Cantidad reclasificadad Decisión del Grupo de Comisionadose 

Nº 
Entidad que 
presenta la 

reclamación 

Nº de 
reclamación 
de la CINU 

Reclamante Cantidad reclamada 
en la moneda 

originalb 

Cantidad total 
reclamada 

expresada en 
dólares 

EE.UU.c 

Tipo de pérdida Subcategoría Cantidad reclamada en 
la moneda original 

Moneda 
de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 
en la moneda 

original o 
moneda de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

Razones de la 
denegación o 

reducción de la 
indemnización 

Párrafos del 
informe 

Suma total 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US$ 2.366.203 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

126 Grecia 4005844 Hellenic Co. Seas 
and Waterways 
SA 

US$ 2.674.021 2.674.021 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Aumento de los 
costos 
(combustible) 

US$ 307.818 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no es directa 

Párrs. 45 a 48 

0 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US$ 4.786.717 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

127 Grecia 4005845 Aegean Cruises 
S.M.S.A. 

US$ 4.953.775 4.953.775 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Aumento de los 
costos 
(combustible) 

US$ 167.058 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no es directa 

Párrs. 45 a 48 

0 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US$ 3.402.138 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

128 Grecia 4005846 Hellenic Co. 
Overseas Cruise 
Vessels SA 

US$ 3.703.137 3.703.137 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Aumento de los 
costos 
(combustible) 

US$ 300.999 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no es directa 

Párrs. 45 a 48 

0 

129 Grecia 4005847 Cosmos Cruises 
Maritime 
Company 

US$ 430.542 430.542 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Aumento de los 
costos 
(combustible) 

US$ 430.542 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no es directa 

Párrs. 45 a 48 0 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US$ 936.422 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

130 Grecia 4005848 Hellenic 
Mediterranean 
Cruises & Car 
Ferry Services 
S.M.S.A. 

US$ 978.983 978.983 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Aumento de los 
costos  

US$ 42.561 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no es directa 

Párrs. 45 a 48 

0 



 

 

S/A
C

.26/2001/19 
página 79 

Cantidad total reclamada, incluidas 
las modificaciones permisiblesa Cantidad reclasificadad Decisión del Grupo de Comisionadose 

Nº 
Entidad que 
presenta la 

reclamación 

Nº de 
reclamación 
de la CINU 

Reclamante Cantidad reclamada 
en la moneda 

originalb 

Cantidad total 
reclamada 

expresada en 
dólares 

EE.UU.c 

Tipo de pérdida Subcategoría Cantidad reclamada en 
la moneda original 

Moneda 
de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 
en la moneda 

original o 
moneda de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

Razones de la 
denegación o 

reducción de la 
indemnización 

Párrafos del 
informe 

Suma total 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US$ 224.550 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

131 Grecia 4005849 One Day Cruise 
Maritime 
Companyf 

US$ 323.856 323.856 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Aumento de los 
costos 
(combustible) 

US$ 99.306 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no es directa 

Párrs. 45 a 48 

0 

132 Grecia 4005850 Epirotiki 
Steamship G. 
Potamianos S.A. 

US$ 997.160 997.160 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US$ 997.160 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

0 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

Dr 160.890.000 Dr 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa; 
incumplimiento de 
los requisitos 
formales de 
presentación (no se 
presentó formulario)  

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53; párrs. 33 y 
34 

133 Grecia 4005851 Hydrofoil Joint 
Service 

Dr 223.940.000 1.447.857 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Aumento de los 
costos 
(combustible) 

Dr 63.050.000 Dr 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no es directa; 
incumplimiento de 
los requisitos 
formales de 
presentación (no se 
presentó formulario) 

Párrs. 45 a 48; 
párrs. 33 y 34. 

0 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

Dr 250.000.000 Dr 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

134 Grecia 4005852 Ventouris Sea 
Lines 

Dr 609.000.000 3.937.415 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Aumento de los 
costos 
(combustible) 

Dr 359.000.000 Dr 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no es directa 

Párrs. 45 a 48 

0 
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Cantidad total reclamada, incluidas 
las modificaciones permisiblesa Cantidad reclasificadad Decisión del Grupo de Comisionadose 

Nº 
Entidad que 
presenta la 

reclamación 

Nº de 
reclamación 
de la CINU 

Reclamante Cantidad reclamada 
en la moneda 

originalb 

Cantidad total 
reclamada 

expresada en 
dólares 

EE.UU.c 

Tipo de pérdida Subcategoría Cantidad reclamada en 
la moneda original 

Moneda 
de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 
en la moneda 

original o 
moneda de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

Razones de la 
denegación o 

reducción de la 
indemnización 

Párrafos del 
informe 

Suma total 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

Dr 21.658.338 Dr 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa; 
incumplimiento de 
los requisitos 
formales de 
presentación  

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53; párrs. 33 y 
34 

135 Grecia 4005853 N. E. Evoiki 
Shipping Co. 

Dr 30.084.730 194.509 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Aumento de los 
costos 
(combustible) 

Dr 8.426.392 Dr 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no es directa; 
incumplimiento de 
los requisitos 
formales de 
presentación 

Párrs. 45 a 48; 
párrs. 33 y 34 

0 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

Dr 40.291.418 Dr 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa; 
incumplimiento de 
los requisitos 
formales de 
presentación  

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53; párrs. 33 y 
34 

0 136 Grecia 4005854 Maritime Shipping 
Co. Morias 

Dr 53.225.755 344.125 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Aumento de los 
costos 
(combustible) 

Dr 12.934.337 Dr 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no es directa; 
incumplimiento de 
los requisitos 
formales de 
presentación 

Párrs. 45 a 48; 
párrs. 33 y 34 

 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

Dr 94.033.564 Dr 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa; 
incumplimiento de 
los requisitos 
formales de 
presentación  

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53; párrs. 33 y 
34 

137 Grecia 4005855 Maritime Co. 
Kythnou-Keas 

Dr 131.475.748 850.040 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Aumento de los 
costos 
(combustible) 

Dr 37.442.184 Dr 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no es directa; 
incumplimiento de 
los requisitos 
formales de 
presentación 

Párrs. 45 a 48; 
párrs. 33 y 34 

0 
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Cantidad total reclamada, incluidas 
las modificaciones permisiblesa Cantidad reclasificadad Decisión del Grupo de Comisionadose 

Nº 
Entidad que 
presenta la 

reclamación 

Nº de 
reclamación 
de la CINU 

Reclamante Cantidad reclamada 
en la moneda 

originalb 

Cantidad total 
reclamada 

expresada en 
dólares 

EE.UU.c 

Tipo de pérdida Subcategoría Cantidad reclamada en 
la moneda original 

Moneda 
de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 
en la moneda 

original o 
moneda de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

Razones de la 
denegación o 

reducción de la 
indemnización 

Párrafos del 
informe 

Suma total 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

Dr 60.180.596 Dr 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa; 
incumplimiento de 
los requisitos 
formales de 
presentación 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53; párrs. 33 y 
34 

138 Grecia 4005856 Georges I. Goutos Dr 82.572.940 533.865 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Aumento de los 
costos 
(combustible) 

Dr 22.392.344 Dr 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no es directa; 
incumplimiento de 
los requisitos 
formales de 
presentación 

Párrs. 45 a 48; 
párrs. 33 y 34 

0 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

Dr 47.417.051 Dr 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada; 
incumplimiento de 
los requisitos 
formales de 
presentación 

Párrs. 28 a 31, 
57; párrs. 33 y 
34 

139 Grecia 4005857 Maritime Co. Keas Dr 53.100.495 343.315 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Aumento de los 
costos 

Dr 5.683.444 Dr 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada; 
incumplimiento de 
los requisitos 
formales de 
presentación 

Párrs. 28 a 31, 
57; párrs. 33 y 
34 

0 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

Dr 174.560.000 Dr 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa; 
incumplimiento de 
los requisitos 
formales de 
presentación 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53; párrs. 33 y 
34 

140 Grecia 4005858 Aegean Lines 
Conference 

Dr 361.777.560 2.339.029 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Aumento de los 
costos 
(combustible) 

Dr 187.217.560 Dr 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no es directa; 
incumplimiento de 
los requisitos 
formales de 
presentación 

Párrs. 45 a 48; 
párrs. 33 y 34 

0 
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Cantidad total reclamada, incluidas 
las modificaciones permisiblesa Cantidad reclasificadad Decisión del Grupo de Comisionadose 

Nº 
Entidad que 
presenta la 

reclamación 

Nº de 
reclamación 
de la CINU 

Reclamante Cantidad reclamada 
en la moneda 

originalb 

Cantidad total 
reclamada 

expresada en 
dólares 

EE.UU.c 

Tipo de pérdida Subcategoría Cantidad reclamada en 
la moneda original 

Moneda 
de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 
en la moneda 

original o 
moneda de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

Razones de la 
denegación o 

reducción de la 
indemnización 

Párrafos del 
informe 

Suma total 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

Dr 1.600.000.000 Dr 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

141 Grecia 4005859 Anek Linesf Dr 2.150.000.000 13.900.562 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Aumento de los 
costos 
(combustible) 

Dr 550.000.000 Dr 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no es directa 

Párrs. 45 a 48 

0 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

Dr 906.926.000 Dr 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa; 
incumplimiento de 
los requisitos 
formales de 
presentación 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53; párrs. 33 y 
34 

142 Grecia 4005860 Minoan Lines Dr 1.365.295.000 8.827.148 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Aumento de los 
costos 
(combustible) 

Dr 458.369.000 Dr 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no es directa; 
incumplimiento de 
los requisitos 
formales de 
presentación 

Párrs. 45 a 48; 
párrs. 33 y 34 

0 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

Dr 187.700.000 Dr 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa; 
incumplimiento de 
los requisitos 
formales de 
presentación 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53; párrs. 33 y 
34 

143 Grecia 4005861 Rethimniaki S.A. 
(Maritime and 
Tourist) 

Dr 263.166.00 1.701.468 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Aumento de los 
costos 
(combustible) 

Dr 75.466.000 Dr 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no es directa; 
incumplimiento de 
los requisitos 
formales de 
presentación 

Párrs. 45 a 48; 
párrs. 33 y 34 

0 

144 Grecia 4005862 Adamantios 
Michailidis 

Dr 7.218.970 46.673 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Aumento de los 
costos 
(combustible) 

Dr 7.218.970 Dr 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no es directa 

Párrs. 45 a 48 0 
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Cantidad total reclamada, incluidas 
las modificaciones permisiblesa Cantidad reclasificadad Decisión del Grupo de Comisionadose 

Nº 
Entidad que 
presenta la 

reclamación 

Nº de 
reclamación 
de la CINU 

Reclamante Cantidad reclamada 
en la moneda 

originalb 

Cantidad total 
reclamada 

expresada en 
dólares 

EE.UU.c 

Tipo de pérdida Subcategoría Cantidad reclamada en 
la moneda original 

Moneda 
de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 
en la moneda 

original o 
moneda de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

Razones de la 
denegación o 

reducción de la 
indemnización 

Párrafos del 
informe 

Suma total 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

145 Grecia 4005863 Katapoliani 
Marine Co.f  

Dr 64.717.200 418.421 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

Dr 64.717.200 Dr 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa; parte o 
totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53; párrs. 28 a 
31 y 57 

0 

146 Grecia 4005865 Hotel Lutania 
Beach Bakiris S.A. 
- Rodas 

Dr 92.573.500 598.523 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

Dr 92.573.500 Dr 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa; 
incumplimiento de 
los requisitos 
formales de 
presentación 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53; párrs. 33 y 
34 

0 

147 Grecia 4005866 Hotel Europa - 
Galani Group S.A. 
- Creta 

Dr 11.000.000 71.119 Contractuales Interrupción de 
contrato de 
servicios 

Dr 11.000.000 Dr 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49; 
párrs. 130 a 
132. 

0 

148 Grecia 4005867 Golden Sun 
Holiday 

Dr 34.803.837 225.020 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

Dr 34.803.837 Dr 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

0 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

Dr 5.239.000 Dr 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

149 Grecia 4005868 Hotel Venus - 
Manolis 
Tsabounarisf 

Dr 8.691.000 56.191 

Contractuales Interrupción de 
contrato de 
servicios 

Dr 3.452.000 Dr 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49; 
párrs. 130 a 
132 

0 

150 Grecia 4005869 Hotel Mithimna - 
P. Skopelitis and 
Joint Co. Hotel 
Tourist 
Association 
"Alkaios" - 
Mitilene 

Dr 13.692.285 88.526 Contractuales Interrupción de 
contrato de 
servicios 

Dr 13.692.285 Dr 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49; 
párrs. 130 a 
132 

0 
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Cantidad total reclamada, incluidas 
las modificaciones permisiblesa Cantidad reclasificadad Decisión del Grupo de Comisionadose 

Nº 
Entidad que 
presenta la 

reclamación 

Nº de 
reclamación 
de la CINU 

Reclamante Cantidad reclamada 
en la moneda 

originalb 

Cantidad total 
reclamada 

expresada en 
dólares 

EE.UU.c 

Tipo de pérdida Subcategoría Cantidad reclamada en 
la moneda original 

Moneda 
de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 
en la moneda 

original o 
moneda de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

Razones de la 
denegación o 

reducción de la 
indemnización 

Párrafos del 
informe 

Suma total 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

151 Grecia 4005870 Hotel Chris and 
Eve Mansion 

Dr 18.912.000 122.273 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

Dr 18.912.000 Dr 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa; 
incumplimiento de 
los requisitos 
formales de 
presentación 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53; párrs. 33 y 
34 

0 

152 Grecia 4005871 Hotel Despina 
Ioannis 
Kastelianos 

Dr 6.748.075 43.629 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

Dr 6.748.075 Dr 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

0 

153 Grecia 4005872 Akrotiri Beach 
Hotel and Tourist 
Enterprises S.A. - 
Corfúf 

US$ 35.000 35.000 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US$ 35.000 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona indemniza-
ble; no hay prueba de 
pérdida directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

0 

154 Grecia 4005873 Pandora S.A. 
Touristic 
Enterprises Creta 

Dr 1.371.860 8.870 Contractuales Interrupción de 
contrato de 
servicios 

Dr 1.371.860 Dr 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona indemniza-
ble; no hay prueba de 
pérdida directa; 
incumplimiento de 
los requisitos forma-
les de presentación 

Párrs. 45 a 49; 
párrs. 130 a 
132; párrs. 33 
y 34  

0 

155 Grecia 4005879 Faneromeni 
Karpathou S.A. 
Tourist, Hotel 
Commercial 
Business Olympic 
Hotel 
(Dodecaneso)f 

Dr 17.000.810 109.917 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

Dr 17.100.810 Dr 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párr. 
53 

0 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US$ 32.284.000 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; parte o 
totalidad de la 
pérdida no es directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párrs. 
45 a 48 

Otros tipos Pérdida de 
inversiones 

US$ 15.432.000 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no es directa 

Párrs. 45 a 48 

Pagos o socorro 
a terceros 

Repatriación US$ 300.000 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; parte o 
totalidad de la 
pérdida no es directa 

Párrs. 45 a 49; 
párrs. 103 a 
131 

156 Irán 
(República 
Islámica 
del) 

4001336 Neptune Sayd 
Fishing Co. 
Private Joint Stock 
Company 

US$ 61.196.600 61.196.600 

Intereses N/A US$ 13.180.600 US$ 0 0 Capital no 
indemnizable 

 

0 
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Cantidad total reclamada, incluidas 
las modificaciones permisiblesa Cantidad reclasificadad Decisión del Grupo de Comisionadose 

Nº 
Entidad que 
presenta la 

reclamación 

Nº de 
reclamación 
de la CINU 

Reclamante Cantidad reclamada 
en la moneda 

originalb 

Cantidad total 
reclamada 

expresada en 
dólares 

EE.UU.c 

Tipo de pérdida Subcategoría Cantidad reclamada en 
la moneda original 

Moneda 
de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 
en la moneda 

original o 
moneda de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

Razones de la 
denegación o 

reducción de la 
indemnización 

Párrafos del 
informe 

Suma total 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

157 Israel 4000244 Travex Ltd. US$ 98.000 98.000 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Descenso de la 
actividad 
empresarial 

US$ 98.000 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada 

 0 

158 Israel 4000246 Hammat Gader NIS 1.586.600 776.603 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Descenso de la 
actividad 
empresarial 

NIS 1.586.600 NIS 681.800 324.358 Pérdida calculada es 
inferior a pérdida 
alegada; parte o 
totalidad de la 
pérdida queda fuera 
del período 
indemnizable 

Párrs. 28 a 31, 
56; párrs. 45 a 
52 

324.358 

159 Israel 4000248 Edomit Ltd.  US$ 378.163 378.163 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Descenso de la 
actividad 
empresarial 

US$ 378.163 NIS 368.600 175.357 Pérdida calculada es 
inferior a pérdida 
alegada; parte o 
totalidad de la 
pérdida queda fuera 
del período 
indemnizable 

Párr. 56; 
párrs. 45 a 52 

175.357 

Contractuales Interrupción de 
contrato de 
servicios 

US$ 250.000 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada 

Párrs. 28 a 31, 
133 a 135 

160 Israel 4000257 ESC Ltd. US$ 450.000 450.000 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Descenso de la 
actividad 
empresarial 

US$ 200.000 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada 

Párrs. 28 a 31, 
56 

0 

161 Israel 4000315 Nazarene Tours 
Ltd. 

US$ 56.743 56.743 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Descenso de la 
actividad 
empresarial 

US$ 56.743 US$ 14.053 14.053 Pérdida calculada es 
inferior a pérdida 
alegada; parte o 
totalidad de la 
pérdida queda fuera 
del período 
indemnizable 

Párr. 56; 
párrs. 45 a 52 

14.053 

162 Israel 4000316 Merkaz Malon 
City s.r.l. 

US$ 41.580 41.580 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Descenso de la 
actividad 
empresarial 

US$ 41.580 US$ 41.580 41.580 N/A  41.580 

163 Israel 4000321 H. Stern (Israel) 
Gems & Jewelry 
Ltd. 

US$ 277.000 277.000 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Descenso de la 
actividad 
empresarial 

US$ 277.000 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada 

Párrs. 28 a 31, 
56 

0 

164 Israel 4000322 Cinema Owners 
Association in 
Israel 

US$ 16.692 16.692 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Descenso de la 
actividad 
empresarial 

US$ 16.692 NIS 17.921 8.859 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada; pérdida 
calculada es inferior a 
pérdida alegada 

Párrs. 28 a 31, 
56; párr. 56 

8.859 

165 Israel 4000323 Kolno'a Tamar 
Hachzakot Ltd. 

US$ 29.573 29.573 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Descenso de la 
actividad 
empresarial 

US$ 29.573 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada 

Párrs. 28 a 31, 
56 

0 
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Cantidad total reclamada, incluidas 
las modificaciones permisiblesa Cantidad reclasificadad Decisión del Grupo de Comisionadose 

Nº 
Entidad que 
presenta la 

reclamación 

Nº de 
reclamación 
de la CINU 

Reclamante Cantidad reclamada 
en la moneda 

originalb 

Cantidad total 
reclamada 

expresada en 
dólares 

EE.UU.c 

Tipo de pérdida Subcategoría Cantidad reclamada en 
la moneda original 

Moneda 
de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 
en la moneda 

original o 
moneda de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

Razones de la 
denegación o 

reducción de la 
indemnización 

Párrafos del 
informe 

Suma total 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Operaciones 
anuladas 

NIS 2.151.396 NIS 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no es directa 

Párrs. 130 y 
131 

NIS 2.259.539 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Descenso de la 
actividad 
empresarial 

NIS 108.143 NIS 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada 

Párrs. 28 a 31, 
56 

166 Israel 4000325 The Popular 
Theatre (A. Deshe 
Ltd.) 

US$ 40.000 

1.145.991 

Contractuales Interrupción de 
contrato de 
servicios 

US$ 40.000 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no es directa 

Párrs. 130 y 
131 

0 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Descenso de la 
actividad 
empresarial 

US$ 12.073.055 NIS 2.995.354 1.342.606 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
del período 
indemnizable; parte o 
totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada 

Párrs. 45 a 52; 
párrs. 28 a 31, 
56 

Intereses N/A US$ 1.891.131 US$ Decisión 
pendiente 

Decisión 
pendiente 

Han de determinarse 
según la decisión 16 
del Consejo de 
Administración 

Párrs. 183 y 
184 

167 Israel 4000327 N.D.C. Jewellery 
Manufacturers 
Ltd. 

US$ 23.964.186 23.964.186 

Otros tipos Pérdida de clientes US$ 10.000.000 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no es directa 

Párrs. 130 y 
131 

1.342.606 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Descenso de la 
actividad 
empresarial 

NIS 55.823 NIS 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada 

Párrs. 28 a 31, 
56 

168 Israel 4000332 Shlomo Glazer 
Z.A. Engineering 
Co. Ltd. 

NIS 85.882 42.037 

Otros tipos Pago de impuestos 
por la 
indemnización 

NIS 30.059 NIS 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada 

Párrs. 28 a 31 

0 

Contractuales Interrupción de 
contrato de 
servicios 

US$ 227.000 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada 

Párrs. 28 a 31, 
párrs. 133 a 
135 

169 Israel 4000333 Binyaney 
Ha'ooma-
Jerusalem 
Convention Center 

US$ 274.635 274.635 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Descenso de la 
actividad 
empresarial 

US$ 47.635 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada 

Párrs. 28 a 31, 
56 

0 

170 Israel 4000334 Friends of the 
Israel Classical 
Ballet Association 

US$ 509.559 509.559 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Aumento de los 
costos 

US$ 509.559 NIS 308.089 140.104 Pérdida calculada es 
inferior a pérdida 
alegada 

Párrs. 144 a 
148 

140.104 

171 Israel 4000335 Beit Nissenbaum 
Ltd. Shalom Hotel 

US$ 165.154 165.154 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Descenso de la 
actividad 
empresarial 

US$ 165.154 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada 

Párrs. 28 a 31, 
56 

0 

172 Israel 4000424 M. Perlman Ltd. & 
M. Perlman 
(Investments 
1983) Ltd. 

NIS 259.147 126.846 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Descenso de la 
actividad 
empresarial 

NIS 259.147 NIS 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada 

Párrs. 28 a 31, 
56 

0 

173 Italia 4001328 Worthington Sp Se ha retirado la reclamación 
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Cantidad total reclamada, incluidas 
las modificaciones permisiblesa Cantidad reclasificadad Decisión del Grupo de Comisionadose 

Nº 
Entidad que 
presenta la 

reclamación 

Nº de 
reclamación 
de la CINU 

Reclamante Cantidad reclamada 
en la moneda 

originalb 

Cantidad total 
reclamada 

expresada en 
dólares 

EE.UU.c 

Tipo de pérdida Subcategoría Cantidad reclamada en 
la moneda original 

Moneda 
de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 
en la moneda 

original o 
moneda de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

Razones de la 
denegación o 

reducción de la 
indemnización 

Párrafos del 
informe 

Suma total 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

Contractuales Mercaderías 
fabricadas pero no 
entregadas al Iraq 

Lit 554.796.000 Lit 482.264.992 413.110 Pérdida calculada es 
inferior a pérdida 
alegada; deducción 
por no aminorar 
pérdidas 

Párrs. 98 y 99, 
123; párrs. 27, 
56 

Contractuales Aumento de los 
costos (materiales) 

Lit 131.930.000 Lit 32.982.500 28.253 Pérdida calculada es 
inferior a pérdida 
alegada; parte o 
totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada 

Párrs. 144 a 
148; párrs. 28 
a 31, 161 a 
163 

Contractuales Gastos efectuados 
(laborales) 

Lit 130.000.000 Lit 28.724.390 24.605 Pérdida calculada es 
inferior a pérdida 
alegada 

Párr. 81 

Contractuales Gastos efectuados 
(administrativos) 

Lit 35.000.000 Lit 0 0 No hay prueba de 
pérdida directa; no 
hay prueba de la 
pérdida; parte o 
totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada 

Párrs. 68 a 72; 
párrs. 28 a 31, 
161 a 163 

174 Italia 4001330 Iteco SRL Lit 879.032.000 758.244 

Contractuales Gastos efectuados 
(financiación) 

Lit 27.306.000 Lit 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no es directa 

Párr. 71 

465.968 

Pagos o socorro 
a terceros 

Detención ¥ 3.300.000 ¥ 3.300.000 24.747 N/A  

Pagos o socorro 
a terceros 

Evacuación/ 
repatriación/ 
reubicación 

¥ 1.871.203 ¥ 0 0 No hay prueba de 
pérdida directa; parte 
o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada 

Párrs. 139 a 
143; párrs. 28 
a 31, 145 a 
148 

¥ 5.416.203 41.660 

Pagos o socorro 
a terceros 

Reembolso de 
bienes personales 

¥ 245.000 ¥ 183.750 1.378 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada 

Párrs. 28 a 31, 
161 a 163 

Pagos o socorro 
a terceros 

Detención B 12.500 B 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no es directa 

Párrs. 139 a 
143 

175 Japón 4001082 Toyota Motor 
Corporation 

B 104.806  

Pagos o socorro 
a terceros 

Reembolso de 
bienes personales 

B 92.306 B 69.230 2.749 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada 

Párrs. 28 a 31, 
161 a 163 

28.874 

Otros bienes 
corporales 

Daños o pérdida 
total 

US$ 1.074.786 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada 

Párrs. 28 a 31, 
167 a 170 

0 176 Japón 4001093 Nissei Sangyo Co. 
Ltd. 

US$ 1.795.436 1.795.436 

Contractuales Interrupción de 
contrato 

US$ 720.650 US$ Se ha retirado esta parte de la reclamación 
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Cantidad total reclamada, incluidas 
las modificaciones permisiblesa Cantidad reclasificadad Decisión del Grupo de Comisionadose 

Nº 
Entidad que 
presenta la 

reclamación 

Nº de 
reclamación 
de la CINU 

Reclamante Cantidad reclamada 
en la moneda 

originalb 

Cantidad total 
reclamada 

expresada en 
dólares 

EE.UU.c 

Tipo de pérdida Subcategoría Cantidad reclamada en 
la moneda original 

Moneda 
de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 
en la moneda 

original o 
moneda de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

Razones de la 
denegación o 

reducción de la 
indemnización 

Párrafos del 
informe 

Suma total 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

ID 531.105 Contractuales Mercancías 
enviadas al Iraq, 
recibidas pero no 
pagadas 

¥ 26.397.070.207 ¥ 0 0 Exclusión por la 
cláusula de 
anterioridad 

Párrs. 61 a 67 

¥ 26.436.356.262 Contractuales Mercancías 
enviadas al Iraq, 
recibidas pero no 
pagadas 

ID 354.920 ID 0 0 Exclusión por la 
cláusula de 
anterioridad 

Párrs. 61 a 67 

Otros bienes 
corporales 

Daños o pérdida 
total (activos fijos - 
Iraq y Kuwait) 

¥ 22.149.593 ¥ 11.074.797 75.160 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada 

Párrs. 28 a 31 

Otros bienes 
corporales 

Daños o pérdida 
total (activos 
fijos/saldos 
bancarios en el Iraq) 

ID 156.018 ID 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada; no hay 
prueba de la pérdida 

Párrs. 28 a 31 

Otros bienes 
corporales 

Daños o pérdida 
total (efectivo) 

US$ 5.000 US$ 2.500 2.500 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada 

Párrs. 28 a 31, 
167 a 170 

Pagos o socorro 
a terceros 

Evacuación, bienes 
personales 

¥ 17.136.462 ¥ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada; 
incumplimiento de 
los requisitos 
formales de 
presentación 

Párrs. 28 a 31, 
154 a 156; 
párrs. 33 y 34 

Pagos o socorro 
a terceros 

Evacuación, bienes 
personales 

US$ 121.899 US$ 18.421 18.421 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada; 
incumplimiento de 
los requisitos 
formales de 
presentación; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 28 a 31, 
154 a 156; 
párrs. 33 y 34; 
párrs. 151 a 
153 

177 Japón 4001094 Mitsubishi Electric 
Corporation 

US$ 126.899 

185.102.266 

Bienes 
inmuebles 

Pérdida de uso ID 20.167 ID 6.419 20.640 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
del período 
indemnizable 

Párrs. 45 a 49 

116.721 

178 Japón 4005978 Mitsubishi 
Corporation Se ha retirado la reclamació 
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Cantidad total reclamada, incluidas 
las modificaciones permisiblesa Cantidad reclasificadad Decisión del Grupo de Comisionadose 

Nº 
Entidad que 
presenta la 

reclamación 

Nº de 
reclamación 
de la CINU 

Reclamante Cantidad reclamada 
en la moneda 

originalb 

Cantidad total 
reclamada 

expresada en 
dólares 

EE.UU.c 

Tipo de pérdida Subcategoría Cantidad reclamada en 
la moneda original 

Moneda 
de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 
en la moneda 

original o 
moneda de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

Razones de la 
denegación o 

reducción de la 
indemnización 

Párrafos del 
informe 

Suma total 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Descenso de la 
actividad 
empresarial 

f 1.050.000 f 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 52; 
párr. 45 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Aumento de los 
costos 

f 20.000 f 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no es directa 

Párrs. 45 a 48 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Operaciones 
anuladas 

f 48.420 f 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no es directa 

Párrs. 45 a 48 

179 Países Bajos 4001389 Sonar Interservice 
B.V. 

f 1.132.520 643.112 

Gastos de 
preparación de la 
reclamación 

N/A f 14.100 f Decisión 
pendiente 

Decisión  
pendiente 

Ha de determinarlas 
el Consejo de 
Administración 

Párr. 185 

0 

Otros bienes 
corporales 

Daños o pérdida 
total 

f 6.055 f 6.055 3.375 N/A  

Contractuales Interrupción de 
contrato de 
servicios (sueldos 
improductivos y 
gastos de 
funcionamiento) 

f 368.571 f 101.319 56.477 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada 

Párrs. 28 a 31, 
145 a 148 

Pagos o socorro 
a terceros 

Evacuación/ 
repatriación/ 
reubicación 

f 41.990 f 36.853 21.704 Parte o totalidad de la 
pérdida no es directa 

Párrs. 151 a 
153 

180 Países Bajos 4001394 Stork PMT B.V. f 435.768 247.455 

Otros tipos Transporte de 
automóviles 

f 19.152 f 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no es directa 

Párrs. 151 a 
153 

81.556 

181 Países Bajos 4001403 Isropa Reizen B.V. f 1.408.000 799.546 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

f 1.408.000 f 459.088 243.807 Parte o totalidad de la 
pérdida no es directa; 
parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
del período 
indemnizable; parte o 
totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable 

Párrs. 45 a 48; 
párrs. 45 a 49, 
53 a 55 

243.807 

182 Países Bajos 4001405 Indonesian 
Restaurant Bali 

f 190.603 108.236 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Descenso de la 
actividad 
empresarial 

f 190.603 f 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 52; 
párr. 45 

0 

183 Países Bajos 4001560 ASM Europe B.V. f 486.370 276.190 Contractuales Interrupción de 
contrato - Iraq 

f 486.370 f 413.415 230.443 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada; pérdida 
calculada es inferior a 
pérdida alegada 

Párrs. 28 a 31, 
95 a 97; párrs. 
98 y 99, 123 

230.443 
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Cantidad total reclamada, incluidas 
las modificaciones permisiblesa Cantidad reclasificadad Decisión del Grupo de Comisionadose 

Nº 
Entidad que 
presenta la 

reclamación 

Nº de 
reclamación 
de la CINU 

Reclamante Cantidad reclamada 
en la moneda 

originalb 

Cantidad total 
reclamada 

expresada en 
dólares 

EE.UU.c 

Tipo de pérdida Subcategoría Cantidad reclamada en 
la moneda original 

Moneda 
de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 
en la moneda 

original o 
moneda de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

Razones de la 
denegación o 

reducción de la 
indemnización 

Párrafos del 
informe 

Suma total 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

184 Nueva 
Zelandia 

4001529 New Zealand 
Dairy Board en 
nombre de su filial 
- NZ Milk 
Products (Middle 
East) E.C. 

US$ 170.630 170.630 Pagos o socorro 
a terceros 

Evacuación/ 
repatriación/ 
reubicación  

US$ 170.630 US$ 2.055 2.055 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
del período 
indemnizable; parte o 
totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable 

Párrs. 45 a 49; 
párrs. 45 a 49, 
53 a 55 

2.055 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Aumento de los 
costos (salarios 
adicionales, 
sanciones, etc.) 

SRl 444.349 SRl 59.363 15.851 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada; no hay 
prueba de la pérdida; 
parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; parte o 
totalidad de la 
pérdida no es directa 

Párrs. 28 a 31, 
161 a 163; 
párrs. 45 a 49; 
párrs. 45 a 48 

185 Arabia 
Saudita 

4002440 Nafa Maintenance 
& Services 

SRl 614.349 164.045 

Pagos o socorro 
a terceros 

Medidas de 
seguridad y 
protección 

SRl 170.000 SRl 133.900 35.754 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada 

Párrs. 28 a 31, 
145 a 148 

51.605 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Aumento de los 
costos 

SRl 76.025 SRl 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada; no hay 
prueba de la pérdida 

Párrs. 28 a 31, 
161 a 163 

Pagos o socorro 
a terceros 

Medidas de 
seguridad y 
protección 

SRl 33.900 SRl 0 0 No hay prueba de la 
pérdida 

Párrs. 30 y 31, 
144 a 148 

186 Arabia 
Saudita 

4002444 Nafa Enterprises 
Ltd. 

SRl 169.856 45.355 

Pagos o socorro 
a terceros 

Apoyo SRl 59.931 SRl 29.966 8.002 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada 

Párrs. 28 a 31, 
145 a 148 

8.002 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Descenso de la 
actividad 
empresarial 

SRl 1.675.000 SRl 0 0 No hay prueba de la 
pérdida; parte o 
totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada; parte o 
totalidad de la 
pérdida no es directa 

Párrs. 28 a 31, 
56; párrs. 45 a 
48 

187 Arabia 
Saudita 

4002446 Nafa Medical Ltd. SRl 1.882.000 502.537 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Aumento de los 
costos 

SRl 207.000 SRl 0 0 No hay prueba de 
pérdida directa; no 
hay prueba de la 
pérdida; parte o 
totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada 

Párrs. 159 y 
160; párrs. 28 
a 31, 161 a 
163 

0 
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Cantidad total reclamada, incluidas 
las modificaciones permisiblesa Cantidad reclasificadad Decisión del Grupo de Comisionadose 

Nº 
Entidad que 
presenta la 

reclamación 

Nº de 
reclamación 
de la CINU 

Reclamante Cantidad reclamada 
en la moneda 

originalb 

Cantidad total 
reclamada 

expresada en 
dólares 

EE.UU.c 

Tipo de pérdida Subcategoría Cantidad reclamada en 
la moneda original 

Moneda 
de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 
en la moneda 

original o 
moneda de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

Razones de la 
denegación o 

reducción de la 
indemnización 

Párrafos del 
informe 

Suma total 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Descenso de la 
actividad 
empresarial 

SRl 1.028.188 SRl 0 0 No hay prueba de la 
pérdida 

Párrs. 30 y 31, 
56 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Aumento de los 
costos 

SRl 205.307 SRl 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 28 a 31, 
161 a 163; 
párrs. 159 y 
160 

0 188 Arabia 
Saudita 

4002447 Nafa Agriculture 
Company Limited 

SRl 1.683.495 449.531 

Bienes que 
producen 
ingresos 

Pérdida total SRl 450.000 SRl 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada; no 
hay prueba de la 
pérdida 

Párrs. 28 a 31  

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Descenso de la 
actividad 
empresarial 

SRl 118.553 SRl 0 0 No hay prueba de la 
pérdida 

Párrs. 30 y 31, 
56 

189 Arabia 
Saudita 

4002448 Naba Tourism & 
Transport Ltd. 

SRl 122.353 32.671 

Pagos o socorro 
a terceros 

Medidas de 
seguridad y 
protección 

SRl 3.800 SRl 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada 

Párrs. 28 a 31, 
145 a 148 

0 

Otros bienes 
corporales 

Daños o pérdida 
total 

SRl 94.168 SRl 0 0 No hay prueba de 
pérdida directa 

Párrs. 165 y 
166 

190 Arabia 
Saudita 

4002458 Mawarid Food 
Company Ltd. 

SRl 163.444 43.643 

Pagos o socorro 
a terceros 

Evacuación/ 
repatriación/ 
reubicación  

SRl 69.276 SRl 56.029 14.961 No hay prueba de 
pérdida directa 

Párrs. 151 a 
153 

14.961 

Otros bienes 
corporales 

Daños o pérdida 
total (automóviles) 

SRl 170.598 SRl 170.598 45.554 N/A  

Otros bienes 
corporales 

Daños o pérdida 
total (existencias) 

SRl 370.266 SRl 195.919 52.315 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada; pérdida 
calculada es inferior a 
pérdida alegada 

Párrs. 28 a  
31, 167 a 170; 
párrs. 168 a 
170 

Contractuales Mercaderías 
enviadas a Kuwait, 
recibidas pero no 
pagadas 

SRl 750.000 SRl 0 0 No hay prueba de 
pérdida directa 

Párrs. 83 y 84 

191 Arabia 
Saudita 

4002459 Almarai Trading 
Company Limited 

SRl 21.767.672 5.812.462 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Descenso de la 
actividad 
empresarial 
(Kuwait) 

SRl 5.382.667 SRl 0 0 No hay prueba de la 
pérdida; pérdida 
calculada es inferior a 
pérdida alegada 

Párrs. 30 y 31, 
56; párr. 56 

315.811 
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Cantidad total reclamada, incluidas 
las modificaciones permisiblesa Cantidad reclasificadad Decisión del Grupo de Comisionadose 

Nº 
Entidad que 
presenta la 

reclamación 

Nº de 
reclamación 
de la CINU 

Reclamante Cantidad reclamada 
en la moneda 

originalb 

Cantidad total 
reclamada 

expresada en 
dólares 

EE.UU.c 

Tipo de pérdida Subcategoría Cantidad reclamada en 
la moneda original 

Moneda 
de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 
en la moneda 

original o 
moneda de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

Razones de la 
denegación o 

reducción de la 
indemnización 

Párrafos del 
informe 

Suma total 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Descenso de la 
actividad 
empresarial (Arabia 
Saudita) 

SRl 7.500.000 SRl 0 0 No hay prueba de la 
pérdida 

Párrs. 30 y 31, 
56 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Aumento de los 
costos (transporte) 

SRl 3.271.004 SRl 212.760 56.812 Parte o totalidad de la 
pérdida no es directa; 
parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
del período 
indemnizable; parte o 
totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 48; 
párrs. 45 a 49; 
párrs. 159 y 
160 

Otros tipos Pérdida de uso de 
fondos 

SRl 1.184.789 SRl Decisión 
pendiente 

Decisión 
pendiente 

Ha de determinarlas 
el Consejo de 
Administración 

Párrs. 183 y 
184 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Aumento de los 
costos (compra de 
leche) 

SRl 1.828.008 SRl 0 0 No hay prueba de la 
pérdida 

Párrs. 30 y 31, 
163 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Aumento de los 
costos (bonos) 

SRl 478.495 SRl 336.057 89.735 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada; pérdida 
calculada es inferior a 
pérdida alegada; parte 
o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable 

Párrs. 28 a 31, 
161 a 163; 
párrs. 45 a 49; 
párrs. 144 a 
148 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Aumento de los 
costos (seguros) 

SRl 29.324 SRl 7.331 1.958 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada; parte o 
totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable 

Párrs. 28 a 31, 
161 a 163; 
párrs. 45 a 49  

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Aumento de los 
costos (suministros) 

SRl 792.521 SRl 260.043 69.437 No hay prueba de 
pérdida directa; parte 
o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada 

Párrs. 159 y 
160; párrs. 28 
a 31, 161 a 
163 

       

Gastos de 
preparación de la 
reclamación 

N/A SRl 10.000 SRl Decisión 
pendiente 

Decisión 
pendiente 

Ha de determinarlas 
el Consejo de 
Administración 

Párrs. 183 y 
184 
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Cantidad total reclamada, incluidas 
las modificaciones permisiblesa Cantidad reclasificadad Decisión del Grupo de Comisionadose 

Nº 
Entidad que 
presenta la 

reclamación 

Nº de 
reclamación 
de la CINU 

Reclamante Cantidad reclamada 
en la moneda 

originalb 

Cantidad total 
reclamada 

expresada en 
dólares 

EE.UU.c 

Tipo de pérdida Subcategoría Cantidad reclamada en 
la moneda original 

Moneda 
de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 
en la moneda 

original o 
moneda de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

Razones de la 
denegación o 

reducción de la 
indemnización 

Párrafos del 
informe 

Suma total 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

Contractuales Interrupción de 
contrato 

US$ 147.000 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada 

Párrs. 28 a 31, 
95 a 97 

Contractuales Interrupción de 
contrato 

US$ 214.200 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada 

Párrs. 28 a 31, 
95 a 97 

192 Arabia 
Saudita 

4002485 Al-Amoudi 
Closures MFG Co. 

 421.200 421.200 

Contractuales Interrupción de 
contrato 

US$ 60.000 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada 

Párrs. 28 a 31, 
95 a 97 

0 

Contractuales Mercaderías 
enviadas al Iraq, 
recibidas pero no 
pagadas 

SRl 181.000 SRl 0 0 Exclusión por la 
cláusula de 
anterioridad 

Párrs. 61 a 67 

Contractuales Interrupción de 
contrato - Iraq 

SRl 6.789.000 SRl 0 0 No hay prueba de la 
pérdida 

Párrs. 30 a 31, 
95 a 97 

Contractuales Mercaderías 
enviadas a Kuwait, 
recibidas pero no 
pagadas 

SRl 325.000 SRl 0 0 No hay prueba de 
pérdida directa 

Párrs. 83 a 84 

Contractuales Interrupción de 
contrato - Kuwait 

SRl 4.692.000 SRl 0 0 No hay prueba de la 
pérdida 

Párrs. 30 a 31, 
95 a 97 

Intereses N/A SRl 317.000 SRl 0 0 Capital no 
indemnizable 

 

193 Arabia 
Saudita 

4002513 Saudi Cable 
Company 

SRl 12.418.000 3.315.888 

Gastos de 
preparación de la 
reclamación 

N/A SRl 114.000 SRl Decisión 
pendiente 

Decisión 
pendiente 

Ha de determinarlas 
el Consejo de 
Administración 

Párrs. 183 y 
184 

0 

Pagos o socorro 
a terceros 

Apoyo US$ 1.750 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable 

Párrs. 45 a 49 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Aumento de los 
costos 

US$ 4.026 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable 

Párrs. 45 a 49 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Aumento de los 
costos 

US$ 2.667 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada 

Párrs. 28 a 31, 
161 a 163 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Aumento de los 
costos 

US$ 5.064 US$ 0 0 No hay prueba de 
pérdida directa; parte 
o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
del período 
indemnizable 

Párrs. 159 a 
160; párrs. 45 
a 49 

194 Arabia 
Saudita 

4002832 Saudi Company 
For Precious 
Metals 

US$ 28.967 28.967 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Aumento de los 
costos 

US$ 15.460 US$ 0 0 No hay prueba de 
pérdida directa; parte 
o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada 

Párrs. 159 a 
160; párrs. 28 
a 31, 161 a 
163 

0 
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Cantidad total reclamada, incluidas 
las modificaciones permisiblesa Cantidad reclasificadad Decisión del Grupo de Comisionadose 

Nº 
Entidad que 
presenta la 

reclamación 

Nº de 
reclamación 
de la CINU 

Reclamante Cantidad reclamada 
en la moneda 

originalb 

Cantidad total 
reclamada 

expresada en 
dólares 

EE.UU.c 

Tipo de pérdida Subcategoría Cantidad reclamada en 
la moneda original 

Moneda 
de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 
en la moneda 

original o 
moneda de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

Razones de la 
denegación o 

reducción de la 
indemnización 

Párrafos del 
informe 

Suma total 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

195 España 4001450 Grupo Mancol 
S.A. 

Ptas 4.000.000 41.089 Contractuales Interrupción de 
contratos 

Ptas 4.000.000 Ptas 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada; 
incumplimiento de 
los requisitos 
formales de 
presentación (falta de 
traducción) 

Párrs. 28 a 31, 
95 a 97; párrs. 
33 y 34 

0 

196 España 4001467 Ingeniería Erhardt 
S.A. (INGERSA) 

DM 676.001 432.779 Contractuales Interrupción de 
contratos 

DM 676.001 DM 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada; 
incumplimiento de 
los requisitos 
formales de 
presentación (falta de 
traducción) 

Párrs. 28 a 31, 
95 a 97; párrs. 
33 y 34 

0 

Otros bienes 
corporales 

Daños o pérdida 
total 

FS 720.800 FS 256.866 189.709 Pérdida calculada es 
inferior a pérdida 
alegada 

Párrs. 168 a 
170 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

FS 253.325 FS 0 0 No hay prueba de 
pérdida directa 

Párr. 53 

Contractuales Mercancías 
fabricadas pero no 
entregadas 

FS 924.520 FS 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada 

Párrs. 28 a 31, 
118 a 123 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Aumento de los 
costos 

FS 374.808 FS 0 0 No hay prueba de la 
pérdida 

Párrs. 30 y 31, 
161 a 163 

197 Suiza 4001514 Wahli Frères S.A. FS 3.635.984 2.814.229 

Intereses N/A FS 1.362.531 FS Decisión 
pendiente 

Decisión 
pendiente 

Han de determinarse 
según la decisión 16 
del Consejo de 
Administración  

Párrs. 183 y 
184 

189.709 

Contractuales Mercancías 
enviadas, recibidas 
pero no pagadas 

FS 741.290 FS 0 0 No hay prueba de 
pérdida directa 

Párrs. 68 a 72 198 Suiza 4001526 RIGID LTD./ 
Starrfräsmas-
chinen AG/LA 
RIGIDE S.A. 

FS 1.067.458 826.206 

Intereses N/A FS 326.168 FS 0 0 Capital no 
indemnizable 

 

0 

199 Suiza 4002156 Breitling Montres 
S.A. 

FS 536.775 415.461 Contractuales Mercancías 
enviadas al Iraq, 
recibidas pero no 
pagadas 

FS 536.775 FS 536.775 396.436 N/A  396.436 

200 Turquía 4001708 Sivas Demir-Celik 
Isletmeleri A.S. 

US$ 189.685 189.685 Contractuales Mercancías 
enviadas al Iraq, 
recibidas pero no 
pagadas 

US$ 189.685 US$ 0 0 No hay prueba de la 
pérdida 

Párrs. 30 y 31, 
72 a 80 

0 

201 Turquía 4001764 Diper Kimya 
Endüstrisi Sanayi 
ve Ticaret A.S. 
(Diper Chemical 
Industry, Inc.) 

US$ 138.501 138.501 Contractuales Mercancías 
parcialmente 
fabricadas pero no 
entregadas 

US$ 138.501 US$ 25.800 25.800 Pérdida calculada es 
inferior a pérdida 
alegada 

Párrs. 98 y 99, 
123 

25.800 
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Cantidad total reclamada, incluidas 
las modificaciones permisiblesa Cantidad reclasificadad Decisión del Grupo de Comisionadose 

Nº 
Entidad que 
presenta la 

reclamación 

Nº de 
reclamación 
de la CINU 

Reclamante Cantidad reclamada 
en la moneda 

originalb 

Cantidad total 
reclamada 

expresada en 
dólares 

EE.UU.c 

Tipo de pérdida Subcategoría Cantidad reclamada en 
la moneda original 

Moneda 
de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 
en la moneda 

original o 
moneda de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

Razones de la 
denegación o 

reducción de la 
indemnización 

Párrafos del 
informe 

Suma total 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

Contractuales Interrupción de 
contrato 

US$ 37.445 US$ 0 0 No hay prueba de la 
pérdida 

Párrs. 30 y 31, 
95 a 97 

Contractuales Mercancías 
enviadas, recibidas 
pero no pagadas 

US$ 14.089 US$ 7.045 7.045 Pérdida calculada es 
inferior a pérdida 
alegada 

Párr. 81 

Contractuales Interrupción de 
contrato 

US$ 288.993 US$ 0 0 No hay prueba de la 
pérdida 

Párrs. 30 y 31, 
95 a 97 

202 Reino Unido 
de Gran 
Bretaña e 
Irlanda del 
Norte  

4001801 Gulf-Link Ltd.  US$ 470.527 470.527 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

US$ 130.000 US$ 73.558 73.558 Pérdida calculada es 
inferior a pérdida 
alegada 

Párr. 58 

80.603 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Descenso de la 
actividad 
empresarial 

£ 76.134 £ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 52; 
párr. 45 

203 Reino Unido 
de Gran 
Bretaña e 
Irlanda del 
Norte 

4001862 Creative Leisure 
Management Ltd. 

£ 93.316 177.407 

Intereses N/A £ 17.182 £ 0 0 Capital no 
indemnizable 

 

0 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

£ 168.100 £ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; parte o 
totalidad de la 
pérdida queda fuera 
del período 
indemnizable; parte o 
totalidad de la 
pérdida no es directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párrs. 
45 a 48 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Aumento de los 
costos 
(indemnización a 
pasajeros) 

£ 2.100 £ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; parte o 
totalidad de la 
pérdida no es directa 

Párrs. 45 a 49; 
párrs. 45 a 48 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

£ 455.900 £ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; parte o 
totalidad de la 
pérdida no es directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párrs. 
45 a 48 

204 Reino Unido 
de Gran 
Bretaña e 
Irlanda del 
Norte 

4001898 The Peninsular 
and Oriental 
Steam Navigation 
Company 

£ 696.900 1.324.905 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

£ 70.800 £ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; parte o 
totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada; parte o 
totalidad de la 
pérdida no es directa 

Párrs. 45 a 49, 
53 a 55; párrs. 
28 a 31, 57; 
párrs. 45 a 48 

0 
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Cantidad total reclamada, incluidas 
las modificaciones permisiblesa Cantidad reclasificadad Decisión del Grupo de Comisionadose 

Nº 
Entidad que 
presenta la 

reclamación 

Nº de 
reclamación 
de la CINU 

Reclamante Cantidad reclamada 
en la moneda 

originalb 

Cantidad total 
reclamada 

expresada en 
dólares 

EE.UU.c 

Tipo de pérdida Subcategoría Cantidad reclamada en 
la moneda original 

Moneda 
de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 
en la moneda 

original o 
moneda de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

Razones de la 
denegación o 

reducción de la 
indemnización 

Párrafos del 
informe 

Suma total 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

205 Reino Unido 
de Gran 
Bretaña e 
Irlanda del 
Norte 

4001907 P & O Cruises 
Fleet Services 
Limited 

US$ 2.940.000 2.940.000 Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Descenso de la 
actividad 
empresarial 

US$ 2.940.000 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
de la zona 
indemnizable; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 45 a 52; 
párr. 45 

0 

206 Reino Unido 
de Gran 
Bretaña e 
Irlanda del 
Norte 

4002035 Britannia 
Banknote (Aero-
Print Ltd.) 

£ 49.500 94.106 Contractuales Mercancías 
fabricadas pero no 
entregadas 

£ 49.500 £ 48.620 90.037 Pérdida calculada es 
inferior a pérdida 
alegada 

Párrs. 98 y 99, 
123 

90.037 

207 Reino Unido 
de Gran 
Bretaña e 
Irlanda del 
Norte 

4002046 Schofield & Smith 
(Huddersfield) 
Ltd. 

£ 42.307 80.432 Contractuales  Mercancías 
enviadas a Kuwait 
pero desviadas 

£ 42.307 £ 39.428 73.015 Deducción por no 
aminorar las pérdidas 

Párrs. 27, 56 73.015 

Otros bienes 
corporales 

Daños o pérdida 
total 

£ 224.003 £ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada 

Párrs. 28 a 31, 
167 a 170 

Contractuales Mercancías 
enviadas al Iraq, 
recibidas pero no 
pagadas 

£ 1.392.832 £ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada 

Párrs. 28 a 31, 
72 a 80 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales 

£ 510.000 £ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada 

Párrs. 28 a 31, 
57 

208 Reino Unido 
de Gran 
Bretaña e 
Irlanda del 
Norte 

4002059 MC Realisations 
(Birmingham) 
Limited.  Antes 
Matrix Churchill 
Limited  

£ 6.665.788 12.672.601 

Contractuales Interrupción de 
contrato - Iraq 

£ 4.538.953 £ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada 

Párrs. 28 a 31, 
118 a 123. 

0 

Contractuales Mercancías 
fabricadas pero no 
entregadas 

£ 35.808 £ 414 767 Deducción por no 
aminorar las 
pérdidas; parte o 
totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada  

Párrs. 27, 56; 
párrs. 28 a 31, 
95 a 97 

Contractuales Mercancías 
enviadas al Iraq, 
recibidas pero no 
pagadas 

£ 29.992 £ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
del período 
indemnizable 

Párrs. 45 a 49 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Aumento de los 
costos 
(almacenamiento) 

£ 6.180 £ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada 

Párrs. 28 a 31, 
161 a 163 

Otros tipos Gastos de 
preparación de la 
reclamación 
(ECGD) 

£ 300 £ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no es directa 

Párrs. 91 a 94 

209 Reino Unido 
de Gran 
Bretaña e 
Irlanda del 
Norte 

4002096 Hick Hargreaves 
and Company 
Limited 

£ 86.887 165.184 

Intereses N/A £ 14.607 £ Decisión 
pendiente 

Decisión 
pendiente 

Han de determinarse 
según la decisión 16 
del Consejo de 
Administración 

Párrs. 183 y 
184 

767 



 

 

S/A
C

.26/2001/19 
página 97 

Cantidad total reclamada, incluidas 
las modificaciones permisiblesa Cantidad reclasificadad Decisión del Grupo de Comisionadose 

Nº 
Entidad que 
presenta la 

reclamación 

Nº de 
reclamación 
de la CINU 

Reclamante Cantidad reclamada 
en la moneda 

originalb 

Cantidad total 
reclamada 

expresada en 
dólares 

EE.UU.c 

Tipo de pérdida Subcategoría Cantidad reclamada en 
la moneda original 

Moneda 
de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 
en la moneda 

original o 
moneda de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

Razones de la 
denegación o 

reducción de la 
indemnización 

Párrafos del 
informe 

Suma total 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

210 Reino Unido 
de Gran 
Bretaña e 
Irlanda del 
Norte 

4002113 Stockham Valve 
Co. Ltd. (Triangle 
Valve Co. Ltd.) 

£ 202.919 385.778 Contractuales Mercancías 
enviadas a Kuwait, 
recibidas pero no 
pagadas 

£ 202.919 £ 0 0 No hay prueba de 
pérdida directa 

Párrs. 83 a 84 0 

Contractuales Mercancías 
fabricadas pero no 
entregadas 

£ 330.600 £ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada; pérdida 
calculada es inferior a 
pérdida alegada 

Párrs. 28 a 31, 
95 a 97; párrs. 
98 y 99, 123 

Contractuales Mercancías 
enviadas al Iraq, 
recibidas pero no 
pagadas 

£ 25.645 £ 25.645 47.491 N/A  

Contractuales Aumento de los 
costos 
(almacenamiento) 

£ 25.708 £ 4.960 9.185 Parte o totalidad de la 
pérdida no es directa 

Párrs. 159 y 
160 

211 Reino Unido 
de Gran 
Bretaña e 
Irlanda del 
Norte 

4002155 Colt International 
Limited 

£ 434.885 826.778 

Intereses N/A £ 52.932 £ Decisión 
pendiente 

Decisión 
pendiente 

Han de determinarse 
según la decisión 16 
del Consejo de 
Administración 

 

56.676 

Otros bienes 
corporales 

Pérdida de uso 
(saldo bancario) 

£ 61.111 £ 0 0 Exclusión por la 
cláusula de 
anterioridad; no hay 
prueba de pérdida 
directa 

Párrs. 61 a 67, 
párrs. 165 y 
166 

212 Reino Unido 
de Gran 
Bretaña e 
Irlanda del 
Norte 

4002216 Firth Blakeley 
Sons & Co. Ltd. 

£ 76.111 144.698 

Intereses N/A £ 15.000 £ 0 0 Capital no 
indemnizable 

 

0 

Contractuales  Mercancías 
enviadas, recibidas 
pero no pagadas 

£ 657.500 £ 0 0 Exclusión por la 
cláusula de 
anterioridad; parte o 
totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada 

Párrs. 61 a 67; 
párrs. 28 a 31, 
72 a 80 

Contractuales Aumento de los 
costos 
(financiación) 

£ 257.035 £ 0 0 No hay prueba de 
pérdida directa 

Párrs. 159 y 
160 

213 Reino Unido 
de Gran 
Bretaña e 
Irlanda del 
Norte 

4002221 Platignum Plc. £ 922.035 1.752.918 

Gastos de 
preparación de la 
reclamación 

N/A £ 7.500 £ Decisión 
pendiente 

Decisión 
pendiente 

Ha de determinarlas 
el Consejo de 
Administración 

Párr. 185 

0 

Contractuales Mercancías 
enviadas al Iraq, 
recibidas pero no 
pagadas 

£ 11.096 £ 11.096 20.548 N/A  

Contractuales Mercancías 
fabricadas pero no 
entregadas al Iraq 

£ 50.873 £ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada 

Párrs. 28 a 31, 
118 a 123 

214 Reino Unido 
de Gran 
Bretaña e 
Irlanda del 
Norte 

4002222 Metalbor Ltd. £ 166.694 316.909 

Contractuales Mercancías 
parcialmente 
fabricadas pero no 
entregadas 

£ 104.725 £ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada 

Párrs. 28 a 31, 
118 a 123 

20.548 
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Cantidad total reclamada, incluidas 
las modificaciones permisiblesa Cantidad reclasificadad Decisión del Grupo de Comisionadose 

Nº 
Entidad que 
presenta la 

reclamación 

Nº de 
reclamación 
de la CINU 

Reclamante Cantidad reclamada 
en la moneda 

originalb 

Cantidad total 
reclamada 

expresada en 
dólares 

EE.UU.c 

Tipo de pérdida Subcategoría Cantidad reclamada en 
la moneda original 

Moneda 
de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 
en la moneda 

original o 
moneda de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

Razones de la 
denegación o 

reducción de la 
indemnización 

Párrafos del 
informe 

Suma total 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

Contractuales Mercancías 
enviadas al Iraq, 
recibidas pero no 
pagadas 

£ 1.373.648 £ 273.845 507.120 Exclusión por la 
cláusula de 
anterioridad 

Párrs. 61 a 67 

Contractuales Mercancías 
enviadas al Iraq, 
recibidas pero no 
pagadas 

£ 49.797 £ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada 

Párrs. 28 a 31, 
72 a 80 

Contractuales Aumento de los 
costos (transporte y 
almacenamiento) 

£ 12.763 £ 12.763 23.635 N/A  

215 Reino Unido 
de Gran 
Bretaña e 
Irlanda del 
Norte 

4002224 Quayle Dental 
MFG Co. Ltd. 

£ 1.436.208 2.730.433 

Intereses N/A £ No se especifica £ Decisión 
pendiente 

Decisión 
pendiente 

Han de determinarse 
según la decisión 16 
del Consejo de 
Administración 

Párrs. 183 y 
184 

530.755 

216 Reino Unido 
de Gran 
Bretaña e 
Irlanda del 
Norte 

4002283 Bartoline Limited £ 21.231 40.363 Contractuales Interrupción de 
contratos-Kuwait 

£ 21.231 £ 21.231 39.317 N/A  39.317 

Contractuales Gastos efectuados £ 1.280.102 £ 284.599 527.035 Pérdida calculada es 
inferior a pérdida 
alegada; parte o 
totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada 

Párrs. 81; 
párrs. 28 a 31, 
72 a 80 

Contractuales Lucro cesante £ 33.394 £ 0 0 Pérdida calculada es 
inferior a pérdida 
alegada 

Párr. 81 

Contractuales Aumento de los 
costos 
(almacenamiento, 
reventa, etc.) 

£ 434.294 £ 33.284 61.637 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada; no 
hay prueba de la 
pérdida 

Párrs. 28 a 31, 
161 a 163 

217 Reino Unido 
de Gran 
Bretaña e 
Irlanda del 
Norte 

4002286 Motherwell Bridge 
Projects Limited. 

£ 1.782.375 3.388.546 

Otros bienes 
corporales 

Daños o pérdida 
total 

£ 34.585 £ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada 

Párrs. 28 a 31, 
167 a 170 

588.672 
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Cantidad total reclamada, incluidas 
las modificaciones permisiblesa Cantidad reclasificadad Decisión del Grupo de Comisionadose 

Nº 
Entidad que 
presenta la 

reclamación 

Nº de 
reclamación 
de la CINU 

Reclamante Cantidad reclamada 
en la moneda 

originalb 

Cantidad total 
reclamada 

expresada en 
dólares 

EE.UU.c 

Tipo de pérdida Subcategoría Cantidad reclamada en 
la moneda original 

Moneda 
de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 
en la moneda 

original o 
moneda de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

Razones de la 
denegación o 

reducción de la 
indemnización 

Párrafos del 
informe 

Suma total 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

Contractuales Servicios prestados 
pero no pagados 

£ 546.800 £ 57.866 107.159 Exclusión por la 
cláusula de 
anterioridad; pérdida 
calculada es inferior a 
pérdida alegada; parte 
o totalidad de la 
pérdida queda fuera 
del período 
indemnizable  

Párrs. 61 a 67, 
párr. 81; 
párrs. 45 a 49 

Contractuales Interrupción de 
contratos de 
servicios (repuestos, 
derechos para 
asegurarse 
servicios) Iraq 

£ 441.180 £ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada  

Párrs. 28 a 31, 
118 a 123 

Contractuales Mercancías 
fabricadas pero no 
entregadas 
(repuestos, seguros) 

£ 46.073 £ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada 

Párrs. 28 a 31, 
118 a 123 

Contractuales Servicios prestados 
pero no pagados 

£ 83.995 £ 40.497 74.994 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada; pérdida 
calculada es inferior a 
pérdida alegada 

Párrs. 28 a 31, 
72 a 80; párr. 
81 

218 Reino Unido 
de Gran 
Bretaña e 
Irlanda del 
Norte 

4002328 Dunlop 
International 
Projects Ltd. 

£ 1.137.930 2.163.365 

Contractuales Servicios prestados 
pero no pagados 
(gastos generales) 

£ 19.882 £ 0 0 No hay prueba de la 
pérdida 

Párrs. 30 y 31, 
72 a 80  

182.153 

Contractuales Mercancías 
enviadas al Iraq, 
recibidas pero no 
pagadas 

£ 2.633 £ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada 

Párrs. 28 a 31, 
72 a 80 

Contractuales Mercancías 
parcialmente 
fabricadas pero no 
entregadas 

£ 409.097 £ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada 

Párrs. 28 a 31, 
118 a 123 

219 Reino Unido 
de Gran 
Bretaña e 
Irlanda del 
Norte 

4002330 SPP Limited £ 412.230 783.707 

Otros tipos Honorarios de 
auditores 

£ 500 £ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada 

Párrs. 28 a 31 

0 

Contractuales Interrupción de 
contrato (gastos 
financieros) Kuwait 

£ 32.630 £ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no es directa; 
parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada 

Párrs. 91 a 94; 
párrs. 28 a 31, 
161 a 163 

220 Reino Unido 
de Gran 
Bretaña e 
Irlanda del 
Norte 

4002331 Howden 
Compressors Ltd. 

£ 65.516 124.555 

Contractuales Interrupción de 
contrato (inflación) 
Kuwait 

£ 32.886 £ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no es directa 

Párrs. 91 a 94 

0 
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Cantidad total reclamada, incluidas 
las modificaciones permisiblesa Cantidad reclasificadad Decisión del Grupo de Comisionadose 

Nº 
Entidad que 
presenta la 

reclamación 

Nº de 
reclamación 
de la CINU 

Reclamante Cantidad reclamada 
en la moneda 

originalb 

Cantidad total 
reclamada 

expresada en 
dólares 

EE.UU.c 

Tipo de pérdida Subcategoría Cantidad reclamada en 
la moneda original 

Moneda 
de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 
en la moneda 

original o 
moneda de la 

pérdida 

Cantidad 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

Razones de la 
denegación o 

reducción de la 
indemnización 

Párrafos del 
informe 

Suma total 
recomendada 

en dólares 
EE.UU. 

Contractuales Mercancías 
fabricadas pero no 
entregadas al Iraq 

£ 1.823.460 £ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada 

Párrs. 28 a 31, 
118 a 123 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Usos 
convencionales  

£ 587.900 £ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada 

Párrs. 28 a 31, 
57 

221 Reino Unido 
de Gran 
Bretaña e 
Irlanda del 
Norte 

4002362 Farrel Ltd. £ 3.302.275 6.278.089 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Operaciones 
anuladas 

£ 890.915 £ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada; no hay 
prueba de la pérdida 

Párrs. 28 a 31, 
57 

0 

222 Estados 
Unidos de 
América 

4000594 Bristol-Myers 
Squibb Co. 

US$ 177.251 177.251 Contractuales Mercaderías 
enviadas al Iraq, 
recibidas pero no 
pagadas 

US$ 177.251 US$ 0 0 Exclusión por la 
cláusula de anterio-
ridad; parte o tota-
lidad de la pérdida no 
está demostrada 

Párrs. 61 a 67; 
párrs. 28 a 31, 
72 a 80 

0 

Pérdidas 
empresariales o 
usos 
convencionales 

Descenso de la 
actividad 
empresarial 

US$ 919.181 US$ 304.636 304.636 Parte o totalidad de la 
pérdida no es directa; 
pérdida calculada es 
inferior a pérdida 
alegada 

Párrs. 45 a 48; 
párr. 56 

Pagos o socorro 
a terceros 

Evacuación/ 
repatriación/ 
reubicación 

US$ 33.970 US$ 16.409 16.409 Parte o totalidad de la 
pérdida no es directa 

Párrs. 151 a 
153 

Intereses N/A US$ No se especifica US$ Decisión 
pendiente 

Decisión 
pendiente 

Han de determinarse 
según la decisión 16 
del Consejo de 
Administración 

Párrs. 183 y 
184 

223 Estados 
Unidos de 
América 

4000610 Kentucky Fried 
Chicken 
International 
Holdings Inc. 

US$ 953.151 953.151 

Gastos de 
preparación de la 
reclamación 

N/A US$ No se especifica US$ Decisión 
pendiente 

Decisión 
pendiente 

Ha de determinarlas 
el Consejo de 
Administración  

Párrs. 183 y 
184 

321.045 

Contractuales Pagarés US$ 1.470.281 US$ 0 0 Exclusión por la 
cláusula de 
anterioridad 

Párrs. 61 a 67 224 Estados 
Unidos de 
América 

4002493 Baghdad Power 
Plant Consortium 

US$ 1.936.343 1.936.343 

Intereses N/A US$ 466.062 US$ 0 0 Capital no 
indemnizable 

 

0 

Contractuales Mercancías 
enviadas al Iraq, 
recibidas pero no 
pagadas 

US$ 34.969 US$ 0 0 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada 

Párrs. 28 a 31, 
72 a 80 

Contractuales Mercancías 
fabricadas pero no 
entregadas 

US$ 1.091.919 US$ 54.272 54.272 No hay prueba de la 
pérdida; deducción 
por no aminorar las 
pérdidas; parte o tota-
lidad de la pérdida no 
está demostrada 

Párrs. 27, 56; 
párrs. 28 a 31, 
118 a 123 

225 Estados 
Unidos de 
América 

4002494 Baroid Corp. US$ 1.722.823 1.722.823 

Bienes 
inmuebles 

Daños o pérdida 
total 

US$ 596.208 US$ 47.493 47.493 Parte o totalidad de la 
pérdida no está 
demostrada; pérdida 
calculada es inferior a 
pérdida alegada 

Párrs. 28 a 31; 
párr. 122 

101.765 

Total 566.653.193  10.111.817 
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a De conformidad con la decisión adoptada por el Consejo de Administración en su 27º período de sesiones, celebrado en marzo de 1998, no se permite que los reclamantes de la categoría "E" presenten, después del 11 de mayo de 1998, nuevas 
reclamaciones o nuevos tipos o elementos de pérdidas, ni que eleven la cantidad de las reclamaciones ya presentadas.  Tampoco pueden los reclamantes utilizar el proceso de tramitación de las reclamaciones, incluidas las notificaciones a tenor del 
artículo 34, para presentar nuevas reclamaciones o elevar la cantidad de las reclamaciones ya presentadas.  Sin embargo, cualquier nueva prueba presentada por los reclamantes en respuesta a las notificaciones hechas a tenor del artículo 34 podrá 
utilizarse para corroborar reclamaciones presentadas a su debido tiempo.  En consecuencia, las cantidades totales reclamadas que se indican en el presente cuadro comprenden únicamente los suplementos y modificaciones de las cantidades 
originalmente reclamadas presentadas antes del 11 de mayo de 1998, o después de esa fecha cuando cumplen las exigencias de la Comisión.  El Grupo observa que, en algunos casos, había discrepancias entre la cantidad total indicada por el reclamante 
en el formulario de reclamación y la suma de las diversas pérdidas indicadas por el reclamante en su declaración.  En tales circunstancias, el Grupo adopta el valor total indicado en el formulario de reclamación si éste fue presentado antes del 11 de 
mayo de 1998. 

bAbreviaturas de monedas:  £ (libra esterlina) £C (libra chipriota), B (baht), DB (dinar de Bahrein), DKr (corona danesa), DM (marco alemán), Dr (dracma), FF (franco francés), FS (franco suizo), f (florín), ID (dinar iraquí), LE (libra egipcia), Lit (lira 
italiana), NIS (nuevo shekel), Ptas (peseta), SRl (riyal árabe saudita), US$ (dólar de los EE.UU.), ¥ (yen japonés). 

c En la columna titulada "Cantidad total reclamada expresada en dólares de los EE.UU.", en lo que respecta a las reclamaciones inicialmente expresadas por el reclamante en monedas distintas de los dólares de los EE.UU., la Secretaría ha procedido a 
convertir la cantidad reclamada aplicando los tipos de cambio vigentes en agosto de 1990 que figuran en el United Nations Monthly Bulletin of Statistics, o a falta del correspondiente tipo de cambio, aplicando el último tipo de cambio disponible antes 
de agosto de 1990.  Las conversiones tienen exclusivamente por objeto dar una indicación de la cantidad reclamada en dólares de los EE.UU. a fin de que puedan hacerse comparaciones.  Por otra parte, la fecha del tipo de cambio aplicado para calcular 
la cantidad recomendada se indica en los párrafos 176 a 182. 

d En las columnas situadas bajo el epígrafe "Cantidad reclasificada", el Grupo ha reclasificado ciertas pérdidas utilizando clasificaciones uniformes, cuando procede, dado que muchos reclamantes han presentado pérdidas similares de formas diferentes 
(véanse las columnas tituladas "Tipo de pérdida" y "Subcategoría").  Este procedimiento tiene por objeto garantizar la congruencia, igualdad de trato y equidad en el análisis de las reclamaciones y está en consonancia con la práctica de la Comisión.  
Además, también se refleja la cantidad indicada en el formulario de reclamación correspondiente a cada elemento de la pérdida. 

e En este cuadro la abreviatura "N/A" significa no aplicable. 

f El Gobierno de Grecia prefirió en un principio presentar esta reclamación como parte de una única reclamación consolidada.  En respuesta a notificaciones transmitidas por la Secretaría a tenor del artículo 34, los reclamantes presentaron formularios de 
reclamación e información suplementaria después del 11 de mayo de 1998, en algunos casos intentando añadir nuevos elementos de pérdida y modificar las sumas reclamadas.  Como se indica en la nota a supra, no se permite que los reclamantes de la 
categoría "E" presenten, después del 11 de mayo de 1998, nuevas reclamaciones o nuevos tipos o elementos de pérdidas, ni que eleven la cantidad indicada en las reclamaciones ya presentadas.  En consecuencia, las cantidades totales reclamadas que se 
indican en este cuadro para cada reclamación reflejan las sumas que figuran en la reclamación presentada antes del 11 de mayo de 1998.  El Grupo ha examinado, sin embargo, las pruebas adicionales presentadas por los reclamantes en respuesta a 
notificaciones hechas a tenor del artículo 34 cuando esas pruebas corroboran la reclamación presentada originalmente antes del 11 de mayo de 1998. 

 


